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! Rostélyok

" Kapcsolók

# Takarék égĺfej, max. 1,1 kW

$ Normál égĺfej, max. 1,9 kW

% Erĺs égĺfej, max. 2,8 kW

& Kettĺs wok égĺfej max. 4,2 kW-tal

! Ruszty

" Pokrętĭa
# Palnik oszczędny o mocy do 1,1 kW

$ Palnik zwykĭy o mocy do 1,9 kW

% Palnik o dużej mocy do 2,8 kW

& Podwójny palnik Wok o mocy do 4,2 kW

! Grтtare

" Comenzi

# Arzтtor economic cu pânт la 1,1 kW

$ Arzтtor normal cu pânт la 1,9 kW

% Arzтtor puternic cu pânт la 2,8 kW

& Arzтtor dual pentru Wok cu pânт la 4,2 kW

! ǔǩǼǩǶǮǬ
" ǔǷǻǮǬ ǷǳǴǤǦǯǩǱǬȃ
# ЭǮǲǱǲǰǬǻǱǤȃ ǮǲǱǸǲǴǮǤ Ǩǲ 1,1 ǮǆǶ

$ ǕǶǤǱǨǤǴǶǱǤȃ ǮǲǱǸǲǴǮǤ Ǩǲ 1,9 ǮǆǶ
% ǎǲǱǸǲǴǮǤ ǳǲǦǿǼǩǱǱǲǭ ǰǲǽǱǲǵǶǬ Ǩǲ 2,8 ǮǆǶ
& ǈǦǲǭǱǤȃ ǎǲǱǸǲǴǮǤ Wok Ǩǲ 4,2 ǮǆǶ
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8Rendeltetésszerű 
használat

Rendel t et és s z er ű has z ná l a tOlvassa el figyelmesen a következĺ 
utasításokat. Csak ezt követĺen tudja a 
készüléket hatékonyan és biztonsággal 
használni. Ĺrizze meg a használati és 
beszerelési útmutatót, és az esetleges új 
tulajdonosnak a készülékkel együtt adja át 
azokat.

A kézikönyv utasításainak figyelmen kívül 
hagyása esetén a gyártót semmilyen 
felelősség nem terheli.
A használati utasításban szereplĺ képek 
tájékoztató jellegűek.

A készüléket csak az üzembe helyezéskor 
vegye ki a védĺcsomagolásból. Ha bármilyen 
sérülést észlel a készüléken, ne 
csatlakoztassa azt. Lépjen kapcsolatba 
vevĺszolgálatunkkal.

Ez a készülék a gázkészülékekre vonatkozó 
EN 30-1-1-es szabvány szerinti 3. osztályba 
sorolandó: bútorba beépített készülék.

Az új fĺzĺlap beszerelése elĺtt bizonyosodjon 
meg arról, hogy az üzembe helyezés a 
beszerelési útmutató szerint történik.

A készüléket tilos jachton vagy lakókocsiban 
üzembe helyezni.

Ez a készülék kizárólag megfelelĺen szellĺzĺ 
helyiségekben használható.

A készülék külsĺ idĺkapcsolóval vagy 
távirányítással való üzemeltetésre nem 
alkalmas.

A beszereléssel, csatlakoztatással, 
beállítással és más típusú gázra való 
átállítással kapcsolatos szerelést 
megfelelően képzett szakembernek kell 
végeznie, az érvényben lévő szabályok és a 
helyi gáz- és áramszolgáltatók előírásainak 
betartásával. A szellőzésre vonatkozó 
előírásokra kiemelt figyelmet kell fordítani.
A készüléket a gyártás során adott, a műszaki 
adatlapon jelölt gáztípus használatára állították 
be. Ha módosításra van szükség, kérjük, 
olvassa el a beszerelési útmutatóban található 
információkat. Más típusú gázra való átállítás 
esetén kérjük, hogy forduljon 
vevĺszolgálatunkhoz.
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Ezt a készüléket kizárólag háztartásban 
történĺ használatra tervezték. Kereskedelmi és 
nagyüzemi használata nem megengedett. A 
készüléket kizárólag ételek készítésére 
használja, soha ne fűtésre. A jótállás kizárólag 
rendeltetésszerű használat esetén érvényes.

Ezt a készüléket legfeljebb 2000 méter 
tengerszint feletti magasságig való használatra 
tervezték.

Működés közben a készüléket ne hagyja 
felügyelet nélkül.

Csak olyan fedĺt vagy gyermekbiztonsági 
védĺelemet használjon, melyet a fĺzĺlap 
gyártója jóváhagyott. Balesetveszély áll fenn, 
például a túlmelegedés, meggyulladás vagy 
darabok leválása miatt.

Ezt a készüléket 8 év feletti gyermekek és 
csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi 
képességű, ill. tapasztalatlan személyek csak 
a biztonságukért felelĺs személy felügyelete 
mellett használhatják, illetve akkor, ha 
megtanulták a készülék biztonságos 
használatát és megértették az ebbĺl eredĺ 
veszélyeket.

A gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. 
Tisztítást és felhasználói karbantartást csak 15 
éven felüli gyermekek végezhetnek, kizárólag 
felügyelet mellett.

8 évnél fiatalabb gyermekeket ne engedjen a 
készülék és a csatlakozóvezeték közelébe.

(Fontos biztonsági 
előírások

Font os b i z t ons ági e l ő í r ás ok:Figyelmeztetés – Gyulladásveszély! 
A gáz elégés nélkül felhalmozódása zárt 
helyiségben gyulladásveszéllyel jár. Ne 
helyezze a készüléket huzatos helyre. Az égĺk 
lángja kialudhat. Olvassa el figyelmesen a 
gázrózsák működésére vonatkozó 
utasításokat és figyelmeztetéseket.

:Figyelmeztetés – Gázmérgezés veszélye! 
A gáztűzhely használata a helyiségben 
meleget, párát és égéstermékeket 
eredményez. Biztosítsa a konyha megfelelĺ 
szellĺzését, fĺként a fĺzĺlap működtetése 
során: hagyja nyitva a természetes szellĺzést 
biztosító nyílásokat, vagy szereltessen be egy 
mechanikus szellĺztetĺ készüléket (elszívó 
kürtĺt). Ha a készüléket nagy teljesítményen 
vagy hosszú idĺn át használja, kiegészítĺ vagy 
hatékonyabb szellĺzésre lehet szükség: 
nyisson ablakot, vagy növelje a mechanikus 
szellĺztetĺ teljesítményét.

:Figyelmeztetés – Égésveszély! 
■ A fĺzĺfelületek és a készülék 

környezetében található bútorok 
felforrósodnak. Ne érintse meg a forró 
felületeket. A 8 éven aluli gyermekeket 
tartsa távol a készüléktĺl.

Égésveszély! ■ Ha a cseppfolyós gáz palackja nem 
függĺlegesen áll, a cseppfolyós propán/
bután a készülékbe juthat. Ezáltal heves 
sugárláng csaphat fel az égĺfejeknél. Az 
alkatrészek megsérülhetnek és idĺvel nem 
zárnak jól, így ellenĺrizetlenül gáz áramlik 
ki. Mindkét eset égési sérüléseket okozhat. 
A cseppfolyósgázpalackokat mindig 
függĺleges helyzetben használja.

:Figyelmeztetés – Tűzveszély! 
■ A fĺzĺfelületek nagyon felmelegednek. Ne 

tegyen gyúlékony tárgyakat a fĺzĺlapra. Ne 
tároljon semmit a fĺzĺlapon.

Tűzveszély!! ■ Ne tároljon vagy használjon maró hatású 
vegyszereket, gáz halmazállapotú vagy 
gyúlékony anyagokat, illetve semmi egyebet 
élelmiszeren kívül az elektromos háztartási 
készülékek alatt vagy közelében.

Tűzveszély!! 
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■ A túlzottan felmelegített zsiradék vagy olaj 
könnyen lángra lobbanhat. Zsiradék vagy 
olaj melegítése közben ne hagyja a 
tűzhelyet felügyelet nélkül. Ha lángra 
lobbant, ne próbálja vízzel eloltani a tüzet. 
Fedje be az edényt, hogy a lángot elfojtsa, 
majd zárja el a fĺzĺfelületet.

Tűzveszély! ■ Ha egy égĺt túl magas teljesítménnyel 
működtet, nagyon magas hĺmérséklet 
keletkezik. Az éghetĺ anyagok 
meggyulladhatnak. A kijelzĺn megjelenĺ 
teljesítményfokozat eltérhet a gombbal 
beállított teljesítményfokozattól. A kijelzĺn 
megjelenĺ teljesítményfokozat csak 
kiegészítĺ információként szolgál. A 
teljesítményfokozatot mindig a gombon 
olvasható érték szerint állítsa be.

:Figyelmeztetés – Sérülésveszély! 
■ Az üveglapon keletkezett repedések vagy 

törések veszélyesek. Minden égĺfejet és 
elektromos fűtĺelemet haladéktalanul 
kapcsoljon ki. Húzza ki a csatlakozódugót 
és kapcsolja ki a biztosítékot a 
biztosítékszekrényben. Zárja el a gázt. Ne 
érintse meg a készülék felületét. Soha ne 
kapcsolja be a hibás készüléket. Hívja a 
vevĺszolgálatot.

Sérülésveszély! ■ A sérült, nem megfelelĺ méretű, a fĺzĺlap 
szélein túlnyúló és a nem megfelelĺen 
elhelyezett edények súlyos sérüléseket 
okozhatnak. Tartsa be a fĺzĺedényekre 
vonatkozó tanácsokat és 
figyelmeztetéseket.

Sérülésveszély! ■ A szakszerűtlen javítások veszélyesek. 
Javításokat csak szakképzett 
ügyfélszolgálati technikus végezhet, és 
csak ĺ cserélheti ki a sérült elektromos és 
gázvezetékeket. Ha a készülék hibás, húzza 
ki a hálózati csatlakozódugót, vagy 
kapcsolja ki a biztosítékot a biztosítékos 
szekrényben, és zárja el a gázt. Hívja az 
ügyfélszolgálatot

Sérülésveszély! ■ Ha egy kezelĺgomb nem forgatható vagy 
laza, ne használja tovább. A kezelĺgomb 
javításához vagy cseréjéhez forduljon 
azonnal a vevĺszolgálathoz.

:Figyelmeztetés – Elektromos kisülés 
veszélye!! 
■ A készülék tisztításához ne használjon 

gĺzzel működĺ készülékeket.
Áramütésveszély! ■ Az üveglapon keletkezett repedések vagy 

törések áramütést okozhatnak. Kapcsolja ki 
a biztosítékot a biztosítékszekrényben. Hívja 
az ügyfélszolgálatot

*A készülék megismerése
A k és z ü l ék megi s mer és eA modell áttekintésénél megtalálja készülékét az 
égĺfejek teljesítményével. ~  2. oldal 

Kezelőelemek és égők

Minden kezelĺgombon jelölve van a hozzá tartozó égĺ. 
A kezelĺgombokkal a különféle pozícióknak 
megfelelĺen állíthatja be a mindenkor szükséges 
teljesítményt a maximális és minimális értékek között. 
Soha ne próbáljon a 0 pozícióról közvetlenül az 1 
pozícióra, vagy az 1 pozícióról a 0 pozícióra váltani.

A kettĺs duplaégĺk belsĺ és külsĺ lángjai egymástól 
függetlenül szabályozhatók. Lehetséges 
teljesítményfokozatok:

Kijelzések

¢ Kezelőgombbal szabályozott égő

Û Kikapcsolt égő

9 Legmagasabb teljesítményfokozat és elektromos gyújtás

1 Legalacsonyabb teljesítményfokozat

Kijelzések

³ Elektromos gyújtás

Š-‚ Főzési fokozatok

‹ Kikapcsolt égő

•-œ Maradékhő

Belsĺ és külsĺ láng 
maximális teljesítményen.

Külsĺ láng minimális, 
belsĺ láng maximális 
teljesítményen.

Belsĺ láng maximális 
teljesítményen.
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A készülék megfelelĺ működése érdekében 
mindenképpen ellenĺrizze, hogy a rostélyok és az égĺk 
elemei megfelelĺen vannak-e elhelyezve. Ne cserélje fel 
az égĺk fedeleit.

A feltéteket mindig óvatosan távolítsa el. Egy feltét 
eltolásával a mellette lévĺ feltéteket is odébbtolhatja.

Maradékhő-kijelző
A fĺzĺfelület minden egyes fĺzĺhelye maradékhĺ-
kijelzĺvel rendelkezik, amely mutatja a forró vagy meleg 
fĺzĺhelyeket.

Ha a kijelzĺn megjelenik egy • szimbólum, a fĺzĺhely 
még forró. Ha a fĺzĺhely tovább hűl, a kijelzĺ a œ 
szimbólumra vált. Amikor a fĺzĺhely kellĺképpen lehűlt, 
a kijelzĺ kialszik. Ne érintse meg a fĺzĺhelyet, ha ezt a 
kijelzést látja.

Tartozékok

A készülék típusától függĺen a fĺzĺlap az alábbi 
tartozékokkal rendelkezhet. A tartozékok a 
vevĺszolgálatnál is beszerezhetĺk.

--------

Kód

A gyártót semmilyen felelĺsség nem terheli, ha Ön nem 
használja a tartozékokat, vagy ha nem 
rendeltetésszerűen használja ĺket.

Belsĺ láng minimális 
teljesítményen.

Alkatrészek

1 Gyújtógyertya

2 Hőelem

3 Égőgyűrű
4 Égőkehely

5 Égőfedél

Wok kiegészítő feltét 
Csak két vagy három lánggal 
működő wok égőfejeken való 
használatra alkalmas. Használ-
jon 26 cm-nél nagyobb átmérőjű 
edényt, sütőlapot, agyagfazekat, 
paella-serpenyőt, domború aljú 
edényt stb.
A készülék élettartamának meg-
hosszabbításához javasolt a 
wok kiegészítő feltét használata.

Eszpresszófőző kiegészítő 
feltét 
Csak a legkisebb égőfejen való 
használatra alkalmas. Csak 
12 cm-nél kisebb átmérőjű 
edényt használjon.

Simmer Plate 
Ez a kiegészítő csak alacsony 
hőmérsékleten való főzéshez 
használható. Használható taka-
rék égőfejjel vagy normál égőfej-
jel. Ha főzőfelület több normál 
égőfejjel rendelkezik, akkor a 
Simmer Plate elhelyezése a jobb 
első vagy hátsó normál égőfejre 
javasolt.
A kiegészítőt a dudorokkal fel-
felé helyezze a tartóra, és ne 
közvetlenül az égőfejre.

Z2402X0 Eszpresszófĺzĺ kiegészítĺ feltét
Z2480X0 Simmer Plate
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ÄGázrózsák
Gáz r óz s ákKézi bekapcsolás

1. Nyomja meg a kiválasztott égĺ kezelĺgombját, és 
forgassa balra a legmagasabb teljesítményfokozatig.

2. Tartson egy elektromos gyújtót vagy lángot 
(öngyújtó, gyufa stb.) az égĺhöz.

Automatikus gyújtás

Ha a fĺzĺfelület automatikus gyújtással rendelkezik 
(gyújtógyertya):

1. Nyomja meg a kiválasztott égĺ kezelĺgombját, és 
forgassa balra a legmagasabb teljesítményfokozatig.
Amíg nyomva tartja a kezelĺgombot, minden égĺnél 
szikra képzĺdik, és a kijelzĺn megjelenik a ³ 
szimbólum. Az égĺfej begyullad.

2. Engedje el a kezelĺgombot.
3. A kezelĺgombot forgassa a kívánt pozícióra.

Ha nem sikerül a begyújtás, kapcsolja ki az égĺt, majd 
ismételje meg a fenti lépéseket. Ez alkalommal tartsa 
hosszabban (akár 10 másodpercig) benyomva a 
kezelĺgombot.

:Figyelmeztetés – Belobbanás veszélye! 
Ha az égĺ 10 másodperc elteltével sem gyullad be, 
kapcsolja ki a kezelĺgombot, és nyissa ki a helyiség 
ajtaját vagy ablakát. Várjon legalább egy percet, mielĺtt 
újból meggyújtja az égĺt.

Utasítás: Ügyeljen a legnagyobb tisztaságra. Ha az 
égĺgyertyák szennyezĺdnek, hiba keletkezhet a gyújtás 
során. A gyújtógyertyákat tisztítsa meg rendszeresen 
egy kis, nem fémes kefével. Ügyeljen arra, hogy a 
gyújtógyertyákat ne érje erĺs ütés.

Biztonsági rendszer

A fĺzĺlap biztonsági rendszerrel van felszerelve 
(termoérzékelĺ), amely megakadályozza a gáz 
áramlását, ha az égĺk véletlenül kialszanak.

A berendezés biztos aktiválásához:
1. Gyújtsa meg az égĺt a szokásos módon.
2. A láng meggyújtása után ne engedje el a kapcsolót, 

hanem tartsa lenyomva további 4 másodpercig.

Egy égő kikapcsolása

Forgassa a kezelĺgombot jobbra a 0 pozícióba. A 
kijelzĺn megjelenik a ‹ szimbólum, majd néhány 
másodperc elteltével a maradékhĺ-kijelzĺ.

Az égĺ kikapcsolása után néhány másodperccel éles 
hangjelzés hallatszik. Ez nem hibára utal, hanem a 
biztonsági rendszer kikapcsolását jelzi.

Megjegyzések

Normális jelenség, hogy az égĺ működése közben halk 
sípoló hang hallatszik.

Az elsĺ néhány használatkor normális, ha szagok 
keletkeznek. Ez nem jelent veszélyt vagy működési 
rendellenességet. A jelenség idĺvel megszűnik.

A narancssárga színű láng normális jelenség. 
Okozhatja por, kiömlött folyadék stb.

Az égĺ lángjának váratlan kialvása esetén zárja el az 
égĺt vezérlĺ kapcsolót, és várjon legalább 1 percet az 
újragyújtás elĺtt.

JTáblázatok és tippek
Tábl áz at ok és t i ppekMegfelelő edények

Az edény ne nyúljon túl a fĺzĺfelület peremén.

Használati szabályok

A következĺ tanácsok segítenek az 
energiamegtakarításban és az edények sérüléseinek 
megelĺzésében:

Égőfej Az edény aljának 
minimális átmérő-
je

Az edény aljának 
maximális átmérő-
je

Wok égőfej 22 cm - cm

Erős égőfej 20 cm 26 cm

Normál égőfej 14 cm 22 cm

Takarék égőfej 12 cm 16 cm

Mindig az adott égĺnek 
megfelelĺ méretű edényt 
használjon.
Ne használjon a nagy 
égĺkön kis edényeket. A 
láng ne érje el az edény 
oldalát.
Ne használjon alakjukat 
vesztett edényeket, 
amelyek nem állnak 
stabilan a fĺzĺlapon. Az 
ilyen edények 
felborulhatnak.
Kizárólag vastag és 
egyenletes aljú edényeket 
használjon.
Ne fĺzzön fedĺ nélkül vagy 
elmozdult fedĺvel. Így az 
energia egy része elvész.

Az edényeket mindig az 
égĺ közepére helyezze. 
Ellenkezĺ esetben az edény 
felborulhat.
Ne tegyen nagy edényeket 
azokra az égĺkre, amelyek 
közel vannak a 
kapcsolókhoz. Ez károkat 
okozhat a túl magas 
hĺmérséklet miatt.
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Főzési táblázat

A következĺ táblázat különbözĺ ételek optimális fĺzési 
fokozatait és fĺzési idejét tartalmazza. Az adatok négy 
adagra vonatkoznak.

A fĺzési idĺ és a fĺzési fokozat az ételek fajtájától, 
súlyától és minĺségétĺl, a használt gáz típusától, 
valamint az edények anyagától függ. Az ételek 
elkészítéséhez fĺként rozsdamentes acélból készült 
edényeket használtunk.

Használjon mindig megfelelĺ méretű edényeket, és 
ezeket igazítsa az égĺ közepéhez. Az edény 
átmérĺjével kapcsolatos információkat itt találja: 
~  "Megfelelő edények"

A táblázathoz kapcsolódó információk

Az ételek elkészítése egy vagy két lépésbĺl áll. Minden 
lépés információt tartalmaz a következĺkrĺl:

A táblázatban feltüntetett ételkészítési módok

Utasítás: A szimbólumok nem jelennek meg a 
készüléken. A különbözĺ ételkészítési módokkal 
kapcsolatos tájékoztatásra szolgálnak.

Adatok jelennek meg a különbözĺ égĺfejeken készített 
ételekre vonatkozóan. Az ajánlott opció az említett elsĺ 
égĺfej. A fĺzĺfelület összes égĺfejének leírása a modell 
áttekintésében található.~  2. oldal 

Példa:

Ez a példa egy halleves elkészítését mutatja be az erĺs 
égĺfejjel, a normál égĺfejjel és a wok égĺfejjel. 

Az erĺs égĺfejjel (javasolt opció) a teljes fĺzési idĺ 12–
17 percet tesz ki.
■ 1. lépés: felforralás. 7–9 percre állítsa be a 8-as 

fĺzési fokozatot.
■ 2. lépés: továbbfĺzés. 5–8 percre kapcsoljon az 1-

es fĺzési fokozatra.

Az adatok a további javasolt égĺfejekre is érvényesek.

Az edényeket ne 
közvetlenül az égĺre, 
hanem a rostélyokra 
helyezze.
Használat elĺtt ellenĺrizze, 
hogy a rostélyok és az 
égĺk fedelei megfelelĺen 
állnak.
A fĺzĺlapon lévĺ 
edényekkel óvatosan 
bánjon.
Ne ütögesse a fĺzĺlapot, 
illetve ne tegyen rá nagy 
súlyt.

˜ Ételkészítés módja
§ Fĺzési fokozat
v Idĺtartam percben

› Felforralás
œ Továbbfĺzés
£ Nyomás létrehozása a kuktafazékban
¦ Nyomás szinten tartása a kuktafazékban
š Erĺs pirítás
™ Enyhe pirítás
Ÿ Olvasztás, felolvasztás
* Fedĺ nélkül
** Folyamatos keveréssel

Étel Ös-
szidő, 
perc

1. lépés 2. lépés

Égőfej ˜ § v ˜ § v

Levesek, krémlevesek

Halleves

Erős égőfej 12-17 › 8 7-9 œ 1 5-8

Normál égőfej 17-22 › 8 11-13 œ 1 6-9

Wok égőfej 10-15 › 9 6-8 œ 4 4-7

Étel Ös-
szidő, 
perc

1. lépés 2. lépés

Égőfej ˜ § v ˜ § v

Levesek, krémlevesek

Halleves

Erős égőfej 12-17 › 8 7-9 œ 1 5-8

Normál égőfej 17-22 › 8 11-13 œ 1 6-9

Wok égőfej 12-17 › 9 7-9 œ 4 5-8

Tökkrémleves, borscs

Erős égőfej 30-35 › 9 10-12 œ 5 20-23

Normál égőfej 45-50 › 9 15-17 œ 6 30-33

Wok égőfej 25-30 › 9 7-9 œ 4 18-21

Minestrone (zöldségleves)

Erős égőfej 47-52 › 9 10-12 œ 5 37-40

Normál égőfej 57-62 › 9 10-12 œ 6 47-50

Wok égőfej 45-50 › 8 8-10 œ 4 37-40

Tészta és rizs

Spagetti

Erős égőfej 18-22 ›* 9 8-10 œ 6 10-12

Normál égőfej 20-24 ›* 9 10-12 œ 7 10-12

Wok égőfej 18-22 ›* 8 8-10 œ 6 10-12

Rizs

Erős égőfej 17-22 › 9 5-7 œ 2 12-15

Normál égőfej 18-23 › 9 7-9 œ 6 11-14

Wok égőfej 13-18 › 8 4-6 œ 4 9-12

Ravioli

Erős égőfej 9-14 › 9 4-6 œ 6 5-8

Normál égőfej 17-22 › 8 12-14 œ 8 5-8

Wok égőfej 13-18 › 8 5-7 œ 8 8-11
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Zöldségek és hüvelyes növények

Főtt burgonya (püré, krumplisaláta)

Erős égőfej 23-28 £ 9 8-10 ¦ 5 15-18

Normál égőfej 25-30 £ 9 10-12 ¦ 6 15-18

Wok égőfej 25-30 £ 7 11-13 ¦ 6 14-17

Hummusz (csicseriborsó püré)

Erős égőfej 50-55 £ 9 10-12 ¦ 4 40-43

Normál égőfej 52-57 £ 9 12-14 ¦ 5 40-43

Wok égőfej 47-52 £ 8 10-12 ¦ 6 37-40

Hegyi lencse

Erős égőfej 40-45 › 9 8-10 œ 8 32-35

Normál égőfej 50-55 › 9 18-20 œ 6 32-35

Wok égőfej 45-50 › 7 20-22 œ 5 25-28

Zöldség tempuratésztában

Erős égőfej 12-17 š* 7 6-8 š* 6 6-9

Normál égőfej 15-20 š* 8 8-10 š* 7 7-10

Wok égőfej 10-15 š* 7 5-7 š* 5 5-8

Hirtelen sütött friss zöldségek (sauté)**

Wok égőfej 6-8 š* 9 6-8

Erős égőfej 6-8 š* 9 6-8

Hasábburgonya

Wok égőfej 12-17 š* 8 12-17

Erős égőfej 15-20 š* 9 15-20

Normál égőfej 25-30 š* 9 25-30

Tojás

Shakshuka, menemen

Normál égőfej 15-20 š 9 10-12 ™ 4 5-8

Erős égőfej 13-18 š 8 7-9 ™ 3 6-9

Wok égőfej 15-20 š 6 11-13 ™ 4 4-7

Omlett (1 adag)

Normál égőfej 3-5 š* 8 3-5

Erős égőfej 2-4 š* 9 2-4

Wok égőfej 2-4 š* 5 2-4

Spanyol tortilla

Erős égőfej 25-30 š* 9 25-30

Wok égőfej 20-25 š* 8 20-25

Mártások

Besamelmártás**

Takarék égőfej 10-15 Ÿ* 6 2-4 œ* 6 8-11

Normál égőfej 10-15 Ÿ* 5 2-4 œ* 5 8-11

Wok égőfej 3-8 Ÿ* 6 1-2 œ* 6 2-6

Szósz kékpenésszel érlelt sajttal**

Takarék égőfej 4-6 Ÿ* 7 4-6

Étel Ös-
szidő, 
perc

1. lépés 2. lépés

Égőfej ˜ § v ˜ § v

Normál égőfej 3-5 Ÿ* 7 3-5

Erős égőfej 3-5 Ÿ* 5 3-5

Nápolyi mártás

Normál égőfej 18-23 š* 6 2-4 ™* 4 16-19

Erős égőfej 15-20 š* 8 1-3 ™* 6 14-17

Wok égőfej 12-17 š* 8 2-4 ™* 6 10-13

Carbonara mártás

Normál égőfej 10-15 ™* 6 5-7 ™* 3 5-8

Erős égőfej 8-13 ™* 5 4-6 ™* 3 4-7

Takarék égőfej 10-15 ™* 9 5-7 ™* 5 5-8

Hal

Panírozott hekk

Erős égőfej 5-10 š* 8 5-10

Normál égőfej 8-13 š* 9 8-13

Wok égőfej 5-10 š* 7 5-10

Sült lazac

Erős égőfej 5-10 š* 7 2-4 ™ 1 3-6

Normál égőfej 5-10 š* 8 2-4 ™ 1 3-6

Wok égőfej 7-12 š* 7 2-4 ™ 1 5-8

Kagyló

Erős égőfej 5-7 › 9 5-7

Wok égőfej 4-6 › 9 4-6

Normál égőfej 10-12 › 9 10-12

Hús

Kacsamell (1 db)

Normál égőfej 6-8 š* 7 6-8

Erős égőfej 9-11 š* 7 9-11

Wok égőfej 6-8 š* 6 6-8

Marhaszelet Stroganoff módra

Erős égőfej 8-13 š* 9 8-13

Wok égőfej 5-10 š* 8 5-10

Normál égőfej 12-17 š* 9 12-17

Csirkeszelet (8 darab csirkemellfilé)

Erős égőfej 7-12 š* 9 2-4 š* 6 5-8

Wok égőfej 7-12 š* 9 2-4 š* 6 5-8

Normál égőfej 7-12 š* 9 7-12

Darált hús

Erős égőfej 15-20 š* 8 15-20

Normál égőfej 20-25 š* 9 20-25

Wok égőfej 15-20 š* 7 15-20

Késztermékek

MH krokett (16 db)    MH halrudacska (12 db)

Erős égőfej 6-10 š 8 6-10

Étel Ös-
szidő, 
perc

1. lépés 2. lépés

Égőfej ˜ § v ˜ § v
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Főzési tanácsok
■ Krémlevesek és hüvelyesek fĺzéséhez használjon 

kuktafazekat. A fĺzési idĺ jelentĺsen lecsökken. 
Amennyiben kuktafazekat használ, tartsa be a gyártó 
utasításait. Minden hozzávalót adjon hozzá már az 
elején.

■ Burgonya és rizs fĺzése során mindig használjon 
fedelet. A fĺzési idĺ jelentĺsen lecsökken. A víznek 
forrnia kell, mielĺtt hozzáadja a tésztát, rizst vagy 
krumplit. Végül állítsa be a fĺzési fokozatot a fĺzés 
folytatásához.

■ Serpenyĺben készült ételek esetén elĺször forrósítsa 
fel az olajat. Miután elkezdte a sütést, tartsa 
egyenletesen a hĺmérsékletet a fĺzési fokozat szükség 
szerinti állításával. Több adag készítésénél várja ki, 
amíg a készülék ismét eléri az adott hĺmérsékletet. 
Rendszeres idĺközönként fordítsa meg az ételt.

■ Ha leveseket, krémleveseket, lencsét vagy 
csicseriborsót fĺz, minden hozzávalót egyszerre 
tegyen az edénybe.

2Tisztítás és karbantartás
Ti s z t í t ás és k ar bant ar t ásTisztítás

Ha a készülék kihűlt, tisztítsa meg szivacs, víz és 
szappan segítségével.

Minden használat után tisztítsa meg az égĺ elemeit, 
miután az kihűlt. Az ételmaradékok (odaégett étel, 
zsiradék stb.) könnyen rászáradnak a fĺzĺfelületre, és 
késĺbb nehezebb lesz ĺket eltávolítani. Az égĺ 
megfelelĺ lángja érdekében fontos, hogy a lyukak és 
vájatok tiszták legyenek. 

Egyes edények mozgatásakor fémes foltok 
keletkezhetnek a rostélyokon.

Az égĺket és a rostélyokat tisztítsa meg szappanos 
vízzel és dörzsölje át egy nem fémszálas kefével.

Ha a rostélyokon védĺgumi van, legyen óvatos a 
tisztításkor. A tömítés leeshet, és a rostély 
megkarcolhatja a fĺzĺlapot.

Mindig hagyja teljesen megszáradni az égĺket és a 
rostélyokat. A vízcseppek vagy nedves területek a fĺzés 
megkezdésekor károsíthatják a zománcot.

Miután megtisztította és megszárította az égĺket, 
ellenĺrizze, hogy a fúvókákra jól visszatette-e azok 
fedelét.

Normál égőfej 8-12 š 8 8-12

Wok égőfej 6-10 š 9 3-5 š 4 3-5

Sütőkolbász (12 db)

Erős égőfej 5-10 š 9 1-3 š 7 4-7

Normál égőfej 7-12 š 9 7-12

Wok égőfej 5-10 š 9 1-3 š 6 4-7

Főzőkolbász (12 db)

Normál égőfej 8-13 › 9 8-13

Wok égőfej 9-14 › 5 9-14

Erős égőfej 7-12 › 7 7-12

Hamburgerhús marhából (4 db, 1 cm vastag, 110 g)

Erős égőfej 4-9 š* 9 1-3 š* 7 3-6

Wok égőfej 4-9 š* 8 1-3 š* 7 3-6

Normál égőfej 5-10 š* 9 1-3 š* 8 4-7

Bab paradicsomszószban, felmelegítés és melegen tartás (Simmer 
Plate használatával)

Normál égőfej 20-22 › 6 5-7 œ 1 15

Pizza (20 cm átmérőjű)

Wok égőfej 4-8 ™ 4 4-8

Erős égőfej 16-20 ™ 1 16-20

Normál égőfej 20-25 ™ 1 20-25

Desszertek

Din 3360-12* szerinti tejberizs (Simmer Plate használatával)

Normál égőfej 62-67 ›** 8 27-32 œ 2 35

Tejberizs**

Normál égőfej 30-35 ›* 8 9-11 œ* 4 21-24

Takarék égőfej 40-45 ›* 9 12-14 œ* 2 28-31

Wok égőfej 23-28 ›* 7 8-10 œ* 5 15-18

EN 60350-2 szerinti csokoládéolvasztás (Simmer Plate használatával)

Takarék égőfej 34-38 Ÿ* 1 34-38

Normál égőfej 20-24 Ÿ* 1 20-24

Palacsinta (8 db)

Normál égőfej 17-22 š* 8 3-5 š* 5 50 mp 
oldalan-
ként

Erős égőfej 20-25 š* 6 4-6 š* 4 60 mp 
oldalan-
ként

Wok égőfej 15-20 š* 4 3-5 š* 4 40 mp 
oldalan-
ként

Kenyérpuding (vízfürdőben)

Erős égőfej 25-30 £ 9 10-12 ¦ 6 15-18

Wok égőfej 23-28 £ 9 8-10 ¦ 8 15-18

Normál égőfej 27-32 £ 9 10-12 ¦ 7 17-20

Étel Ös-
szidő, 
perc

1. lépés 2. lépés

Égőfej ˜ § v ˜ § v

Spanyol puding**

Erős égőfej 3-8 œ* 5 3-8

Normál égőfej 8-13 œ* 5 8-13

Wok égőfej 3-8 œ* 4 3-8

Piskóta (vízfürdőben)

Erős égőfej 35-40 œ 9 35-40

Wok égőfej 40-45 œ 9 40-45

Normál égőfej 45-50 œ 9 45-50

Étel Ös-
szidő, 
perc

1. lépés 2. lépés

Égőfej ˜ § v ˜ § v
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Figyelem!
■ A készülék tisztításához ne távolítsa el a 

kezelĺelemeket. A beszivárgó nedvesség 
károsíthatja a készüléket.

■ A tisztításhoz ne használjon gĺzzel működĺ 
készülékeket. Ezek károsíthatják a fĺzĺlapot.

■ A fĺzĺlapra száradt ételmaradékok eltávolítására 
soha ne használjon súrolószert, fém 
mosogatószivacsot, éles tárgyakat, kést stb.

■ Ne használjon kést, kaparót vagy hasonló eszközt az 
olyan részek tisztítására, ahol az üveg találkozik az 
égĺk takarásával, illetve a fémprofilokon és az üveg- 
vagy alumínium lapokon sem (ha vannak).

Karbantartás

A kiömlött folyadékot azonnal törölje fel. Így elkerülhetĺ, 
hogy az ételmaradékok ráégjenek a fĺzĺlapra, és 
megelĺzhetĺ a késĺbbi, idĺigényesebb tisztítás.

Az edényeket ne csúsztassa az üvegen, mivel 
megkarcolhatják azt. Ugyancsak ügyeljen, hogy 
kemény vagy hegyes végű tárgyak ne essenek az 
üvegre. Ne ütögesse a fĺzĺlapot egyik sarkán sem.

A homokszemcsék (amelyek például a zöldségfélék 
tisztításakor fordulhatnak elĺ) megkarcolhatják az üveg 
felületét.

A fĺzĺfelületre került olvasztott cukrot vagy magas 
cukortartalmú ételt azonnal távolítsa el a kaparó 
segítségével.

3Üzemzavar – mi a teendő?
Üz emz av ar – mi a t eendő?Bizonyos esetekben a fellépett zavarok könnyen 
elháríthatók. Mielĺtt felhívná az ügyfélszolgálatot, vegye 
figyelembe az alábbi útmutatást:

Hibajelenség Lehetséges ok Hibaelhárítás

Az elektromos működés általá-
nos zavara.

A biztosíték meghibásodott. Ellenőrizze a biztosítékdobozban, hogy meghibásodott-e 
egy biztosíték, és cserélje ki azt.

Az automata biztosíték vagy egy hibaáram-védőkapcsoló 
kioldott.

Ellenőrizze a kezelőfelületen, hogy az automata biztosíték 
vagy egy hibaáram-védőkapcsoló oldott-e ki.

Az automatikus gyújtás nem 
működik.

Étel- vagy tisztítószer-maradékok rakódhattak le a gyújtó-
gyertyák és az égők között.

A gyújtógyertyák és az égők közötti területnek tisztának 
kell lennie.

Az égők nedvesek. Gondosan szárítsa meg az égőfedeleket.

Az égőfedelek nincsenek jól felhelyezve. Ellenőrizze a fedelek megfelelő elhelyezkedését.

A készülék nincs földelve, nem szakszerűen van csatla-
koztatva, vagy a földelővezeték meghibásodott.

Lépjen kapcsolatba a villanyszerelővel.

Az automatikus gyújtás nem 
működik, és a kijelzőn a ”‚ 
vagy a ”ƒ szimbólum jelenik 
meg.

Az elektronika túlhevült. Kapcsolja ki az égőt, vagy csak a legalacsonyabb égőfo-
kozatot használja mindaddig, amíg az elektronika kellő-
képpen le nem hűlt.

Az égő lángja nem ég egyenle-
tesen.

Az égőelemek nincsenek jól felhelyezve. Helyezze az égőelemeket helyesen a megfelelő égőre.

Az égőnyílások szennyezettek. Tisztítsa meg az égőnyílásokat.

Úgy tűnik, a gáz áramlása nem 
tökéletes, vagy nem távozik 
gáz.

A beiktatott szelepek elzárják a gázbemenetet. Nyissa ki a beiktatott szelepeket.

Ha a gáz egy gázpalackból származik, ellenőrizze, hogy 
az nem üres-e.

Cserélje ki a gázpalackot.

A konyhában gázszag érez-
hető.

Egy gázcsap nyitva van. Zárja el a gázcsapokat.

A gázpalackot nem csatlakoztatták megfelelően. Ellenőrizze, hogy a gázpalack csatlakoztatása szaksze-
rűen történt-e. 

Lehetséges, hogy gáz távozik. Zárja el a gázvezeték központi csapját, szellőztesse ki a 
helyiséget, és haladéktalanul hívjon egy szakképzett sze-
relőt, aki ellenőrzi a gázkészüléket, és kiállítja az össze-
szerelési tanúsítványt. Ne használja a készüléket 
mindaddig, amíg nem biztos abban, hogy a gázkészülék-
nél és a készüléknél sem távozik gáz.

Az égő kikapcsol, mihelyt elen-
gedi a kezelőgombot.

Nem tartotta elég hosszú ideig benyomva a kezelőgom-
bot.

Ha az égő bekapcsol, tartsa még néhány másodpercig 
benyomva a kezelőgombot.

Az égőnyílások szennyezettek. Tisztítsa meg az égőnyílásokat.
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4Vevőszolgálat
Vev ős z o l gá l a tHa vevĺszolgálatunkhoz fordul, meg kell adnia a 
készülék típusszámát (E-Nr.) és gyártási számát (FD). 
Ezt az információt megtalálja a fĺzĺlap alsó részén lévĺ 
műszaki adatlapon és a használati utasítás címkéjén.

Az egyes országok kapcsolati adatait megtalálja a 
mellékelt ügyfélszolgálati jegyzékben.

Javítási megrendelés és tanácsadás zavarok esetén 

Bízzon a gyártó hozzáértésében. Ezzel biztosítja, hogy a 
javítást szakképzett szerelĺk végzik el, akik eredeti 
pótalkatrészekkel rendelkeznek az Ön készülékéhez.

Jótállási feltételek

Ha várakozásainkkal ellentétben a készülék sérült vagy 
minĺsége nem megfelelĺ, kérjük, hogy errĺl a lehetĺ 
leghamarabb tájékoztasson minket. A garancia akkor 
érvényes, ha a készüléken nem végeztek 
módosításokat, illetve csak rendeltetésszerűen 
használták.

Az érvényes jótállási feltételeket annak az országnak a 
márkaképviselete határozza meg, amelyben a 
készüléket vásárolta. Részletes információkért forduljon 
a forgalmazókhoz. A jótállás érvényesítéséhez 
szükséges a vásárlási bizonylat bemutatása.

A változtatás jogát fenntartjuk.

7Környezetvédelem
Kör ny ez et v édel emHa készüléke típustábláján a ) szimbólum található, 
vegye figyelembe az alábbi útmutatást.

Környezetbarát ártalmatlanítás

A csomagolást környezetbarát módon ártalmatlanítsa.

A készülék csomagolása kizárólag olyan anyagokból 
készült, melyek feltétlenül szükségesek a biztonságos 
szállításhoz. Ezek az anyagok maradéktalanul 
újrahasznosíthatók, így csökkentve a környezetet ért 
károkat. Kérjük, óvja Ön is a környezetet a következĺ 
tanácsok megfogadásával:

■ a csomagolást a megfelelĺ szelektív 
hulladékgyűjtĺbe helyezze,

■ a készülék kiselejtezése elĺtt tegye azt 
használhatatlanná. A készüléket megfelelĺ 
hulladékgyűjtĺ telepen adja le (a lakóhelyéhez 
legközelebbi újrahasznosítható hulladékot gyűjtĺ 
teleprĺl érdeklĺdjön a helyi önkormányzatnál),

■ a használt olajat ne öntse a mosogatóba. Tárolja zárt 
tartályban, majd adja le a megfelelĺ gyűjtĺhelyen, 
vagy ennek hiányában dobja a szemétbe (így a 
hulladéklerakó-helyre kerül, ami ugyan nem a 
legjobb megoldás, de ezzel legalább elkerüljük a 
vízszennyezést).

A kijelzőn a következő jelenik 
meg: ”„, ”…, ”†, ”‡, 
”ˆ, ”‰, ”Š.

Meghibásodott az elektronika. Válassza le a főzőfelületet a hálózatról. Várjon néhány 
másodpercet, majd csatlakoztassa újra. Ha a kijelzés 
tovább világít, forduljon a vevőszolgálathoz.

A főzésifokozat-kijelzés a kijel-
zőn rendszeresen eltér a kez-
előgombbal kiválasztott főzési 
fokozattól.

Az elektronika hibás kalibrálása. Végezze el a kalibrálást a szerelési útmutatónak megfele-
lően.

Hibajelenség Lehetséges ok Hibaelhárítás

H +361 489 5461
Ez a készülék az elektromos és elektronikus 
készülékek hulladékaira vonatkozó 2012/19/
EU sz. európai irányelvnek (waste electrical and 
electronic equipment – WEEE) megfelelĺ 
jelöléssel rendelkezik.
Ez az irányelv megszabja a használt készülékek 
visszavételének és értékesítésének kereteit az 
egész EU-ban érvényes módon.



 pl

13

Spis treści
[ p l ] I NSTRUKCJ A OBSŁUGI

8 Używanie zgodne z przeznaczeniem . . . . . . . . 13

( Ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa 14

* Informacje na temat urządzenia . . . . . . . . . . . . 16

Elementy obsĭugi i palniki. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16
Wskaźnik zalegania ciepĭa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16
Akcesoria . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17

Ä Palniki gazowe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17

Wĭфczanie ręczne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17
Automatyczne zapalanie  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17
System zabezpieczajфcy  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17
Wyĭфczanie palnika. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17
Uwagi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18

J Tabele i rady . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18

Odpowiednie naczynia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18
Uwagi dotyczфce obsĭugi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18
Tabela gotowania. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18

2 Czyszczenie oraz przegląd . . . . . . . . . . . . . . . . 21

Czyszczenie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21
Konserwacja. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21

3 Co robić w razie usterki?. . . . . . . . . . . . . . . . . . 22

4 Serwis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23

Warunki gwarancji . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23

7 Ochrona środowiska . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23

Utylizacja zgodna z przepisami o ochronie łrodowiska 
naturalnego . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23

Produktinfo

Więcej informacji na temat naszych produktów, 
wyposażenia, częłci zamiennych oraz serwisu można 
znaleźц na stronie internetowej: www.neff-
international.com oraz w sklepie internetowym: 
www.neff-eshop.com

8Używanie zgodne 
z przeznaczeniem

Uż y wani e z godne z pr z ez nac z eni emProszę uważnie przeczytaц poniższe 
wskazówki. Jedynie po zapoznaniu się z ich 
trełciф będф Państwo potrafili obchodziц się z 
posiadanym urzфdzeniem w sposób skuteczny 
i bezpieczny. Proszę zachowaц instrukcje 
użytkowania oraz zwiфzane z instalacjф, i 
przekazaц je wraz z urzфdzeniem w przypadku 
zmiany wĭałciciela.

Producent nie ponosi jakiejkolwiek 
odpowiedzialności w przypadku, gdy 
zalecenia zawarte w niniejszej instrukcji nie 
będą przestrzegane.
Ilustracje przedstawione w niniejszej instrukcji 
majф charakter orientacyjny.

Do momentu zamontowania nie należy 
wyjmowaц urzфdzenia z opakowania 
ochronnego. Jeżeli zostanie zauważone 
jakiekolwiek uszkodzenie urzфdzenia, nie 
należy go podĭфczaц. Proszę wówczas 
skontaktowaц się z naszym Serwisem 
Technicznym.

Urzфdzenie speĭnia wymogi klasy 3, zgodnie z 
normф EN 30-1-1 dotyczфcф urzфdzeń 
gazowych: urzфdzenie do zabudowy.

Przed zainstalowaniem nowej pĭyty kuchenki 
należy upewniц się, że instalacja zostanie 
wykonana zgodnie z zaleceniami zawartymi w 
instrukcji montażu.

Nie należy instalowaц urzфdzenia na jachtach 
ani w przyczepach kempingowych.

To urzфdzenie powinno byц użytkowane 
wyĭфcznie w miejscach posiadajфcych 
odpowiedniф wentylację.

Urzфdzenie nie jest przystosowane do pracy z 
zewnętrznym zegarem sterujфcym ani z 
systemem zdalnego sterowania.

Wszystkie czynności związane z instalacją, 
podłączaniem, regulacją i dostosowaniem 
urządzenia do innych rodzajów gazu 
powinny być wykonywane przez 
upoważnionego technika, z uwzględnieniem 
wszystkich norm i przepisów prawnych 
obowiązujących w danym kraju oraz zaleceń 
lokalnych dostawców energii elektrycznej i 
gazu. Należy zwrócić szczególną uwagę na 
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obowiązujące przepisy w zakresie 
wentylacji.
Opisywane urzфdzenie zostaĭo fabrycznie 
dostosowane do rodzaju gazu wskazanego na 
tabliczce znamionowej. W razie koniecznołci 
jego zmiany, należy zapoznaц się z instrukcjф 
montażu. W celu dostosowania urzфdzenia do 
zasilania innymi rodzajami gazu, zaleca się 
kontakt z naszym Serwisem Technicznym.

Urzфdzenie zostaĭo zaprojektowane wyĭфcznie 
do użytku domowego; niedozwolone jest jego 
użytkowanie w zastosowaniach handlowych 
lub profesjonalnych. Należy używaц 
urzфdzenia wyĭфcznie w celu gotowania, 
natomiast nigdy w celu ogrzewania 
pomieszczeń. Gwarancja będzie ważna 
wyĭфcznie w przypadku przestrzegania 
przewidzianego sposobu użytkowania 
urzфdzenia.

To urzфdzenie jest przeznaczone do użytku na 
wysokołci do 2000 metrów nad poziomem 
morza.

Nie pozostawiaц wĭфczonego urzфdzenia bez 
nadzoru.

Nie należy używaц innych pokrywek i barierek 
ochronnych dla dzieci niż zalecane przez 
producenta pĭyty kuchenki. W przeciwnym 
razie mogф spowodowaц wypadek, na 
przykĭad na skutek nadmiernego nagrzania, 
zapalenia lub oddzielenia się fragmentów 
materiaĭu.

Urzфdzenie mogф obsĭugiwaц dzieci w wieku 
powyżej 8 lat oraz osoby z ograniczonymi 
zdolnołciami fizycznymi, sensorycznymi lub 
umysĭowymi, a także osoby nie posiadajфce 
wystarczajфcego dołwiadczenia lub wiedzy, 
jełli pozostajф pod nadzorem osoby 
odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo lub 
zostaĭy pouczone, jak wĭałciwie obsĭugiwaц 
urzфdzenie i sф łwiadome zwiфzanych z tym 
zagrożeń.

Dzieci nie mogф bawiц się urzфdzeniem. 
Czyszczenie i czynnołci konserwacyjne nie 
mogф byц wykonywane przez dzieci, chyba że 
majф one ukończone 15 lat i sф nadzorowane 
przez osobę dorosĭф.

Dzieciom poniżej 8 roku życia nie należy 
pozwalaц na zbliżanie się do urzфdzenia ani 
przewodu przyĭфczeniowego.

(Ważne wskazówki 
dotyczące bezpieczeństwa

Waż ne ws k az ówk i dot y c z ąc e bez pi ec z eńs t wa:Ostrzeżenie – Niebezpieczeństwo 
deflagracji (szybkiej reakcji spalania)! 
Nagromadzenie w zamkniętym pomieszczeniu 
większej ilołci gazu bez możliwołci spalenia 
wiфże się z niebezpieczeństwem deflagracji 
(szybkiej reakcji spalania). Nie należy 
umieszczaц urzфdzenia w miejscach 
narażonych na przeciфgi, ponieważ mogф one 
powodowaц gałnięcie palników. Proszę 
uważnie przeczytaц niniejsze wskazówki i 
uwagi dotyczфce dziaĭania palników 
gazowych.

:Ostrzeżenie – Niebezpieczeństwo 
zatrucia! 
Korzystanie ze sprzętu do gotowania, 
zasilanego gazem powoduje wydzielanie 
ciepĭa, wilgoci i produktów spalania w 
pomieszczeniu, w którym jest on 
zainstalowany. Należy zatem zapewniц 
prawidĭowф wentylację kuchni, zwĭaszcza gdy 
wĭфczona jest pĭyta kuchenki: pamiętaц, aby 
otwory umożliwiajфce naturalnф wentylację 
pozostawaĭy otwarte lub zainstalowaц 
mechanizm zapewniajфcy wentylację 
mechanicznф (okap z wyciфgiem). Jeżeli 
urzфdzenie pracuje przez dĭuższy czas z dużф 
mocф, może okazaц się konieczne 
zastosowanie dodatkowej lub skuteczniejszej 
wentylacji: należy otworzyц okno lub zwiększyц 
moc systemu wentylacji mechanicznej.

:Ostrzeżenie – Niebezpieczeństwo 
poparzenia! 
■ Strefy grzejne i przylegajфce do nich 

miejsca bardzo się nagrzewajф. Nigdy nie 
należy dotykaц gorфcych powierzchni. 
Proszę uważaц, aby dzieci w wieku poniżej 
8 lat nie przebywaĭy w pobliżu urzфdzenia.

Niebezpieczeństwo poparzenia! ■ Jełli butla nie stoi pionowo, pĭynny propan/
butan może przedostaц się do urzфdzenia. 
W rezultacie przy palnikach mogф tworzyц 
się sĭupy ognia. Podzespoĭy mogф ulec 
uszkodzeniu i z czasem staц się 
nieszczelne, co w konsekwencji prowadzi 
do niekontrolowanego wypĭywu gazu. W 
takiej sytuacji istnieje poważne ryzyko 
poparzeń. Butle z pĭynem należy stosowaц 
zawsze w pozycji pionowej.
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:Ostrzeżenie – Niebezpieczeństwo pożaru! 
■ Strefy grzejne bardzo się nagrzewajф. Nie 

należy kĭałц na pĭycie kuchenki 
przedmiotów ĭatwopalnych. Nie należy 
gromadziц przedmiotów na pĭycie kuchenki.

Niebezpieczeństwo pożaru! ■ Nie przechowywaц ani nie używaц 
substancji chemicznych powodujфcych 
korozję, par, substancji ĭatwopalnych lub 
produktów nieprzeznaczonych do spożycia 
pod urzфdzeniem bфdź w jego pobliżu.

Niebezpieczeństwo pożaru! ■ Przegrzane tĭuszcze lub oleje ĭatwo zapalajф 
się. Podczas ogrzewania tĭuszczu lub oleju, 
nie należy pozostawiaц urzфdzenia bez 
nadzoru. Jełli substancje te ulegnф 
zapaleniu, nie należy gasiц ognia za 
pomocф wody. Nakryц naczynie pokrywkф 
w celu stĭumienia ognia i wyĭфczyц strefę 
grzejnф.

Niebezpieczeństwo pożaru! ■ Eksploatacja palnika przy ustawieniu 
wysokiej mocy generuje bardzo wysokie 
temperatury. Ĭatwopalne materiaĭy mogф 
się zapaliц. Wskazanie stopnia mocy 
widoczne na wyłwietlaczu może różniц sie 
od stopnia mocy ustawionego na pokrętle. 
Wskazanie stopnia mocy na wyłwietlaczu 
stanowi jedynie informację dodatkowф. 
Stopień mocy należy ustawiaц kierujфc się 
oznaczeniami na pokrętle.

:Ostrzeżenie – Niebezpieczeństwo 
zranienia! 
■ Odpryski lub pęknięcia w pĭycie szklanej 

stanowiф zagrożenie. Niezwĭocznie wyĭфczyц 
wszystkie palniki oraz elektryczne elementy 
grzewcze. Wyciфgnфц wtyczkę z gniazda lub 
wyĭфczyц bezpiecznik w skrzynce 
bezpiecznikowej. Odciфц dopĭyw gazu. Nie 
dotykaц powierzchni urzфdzenia. Nigdy nie 
wĭфczaц uszkodzonego urzфdzenia. 
Wezwaц serwis.

Niebezpieczeństwo obrażeń! ■ Naczynia, które posiadajф uszkodzenia, 
majф nieodpowiedniф wielkołц, 
przekraczajф brzegi pĭyty kuchenki lub sф 
nieprawidĭowo ustawione, mogф 
spowodowaц poważne obrażenia. Należy 
przestrzegaц rad i wskazówek dotyczфcych 
naczyń do gotowania.

Niebezpieczeństwo obrażeń! 

■ Nieprawidĭowo przeprowadzane naprawy 
stanowiф poważne zagrożenie. Wyĭфcznie 
przeszkoleni technicy serwisu mogф 
przeprowadzaц naprawy i wymieniaц 
uszkodzone przewody elektryczne i 
gazowe. Jełli urzфdzenie jest uszkodzone, 
należy wyciфgnфц wtyczkę z gniazda lub 
wyĭфczyц bezpiecznik w skrzynce 
bezpiecznikowej, zamknфц dopĭyw gazu. 
Wezwaц serwis.

Niebezpieczeństwo zranienia! ■ Jeżeli pokrętĭo obsĭugi nie daje się obracaц, 
nie należy go już używaц. Należy 
natychmiast skontaktowaц się z serwisem w 
celu naprawy lub wymiany pokrętĭa obsĭugi.

:Ostrzeżenie – Niebezpieczeństwo 
porażenia prądem! 
■ W celu oczyszczenia urzфdzenia, nie należy 

używaц maszyn do czyszczenia parф 
wodnф.

Niebezpieczeństwo porażenia prądem! ■ Pęknięcia lub zarysowania szklanej pĭyty 
mogф spowodowaц porażenie prфdem. 
Wyĭфczyц bezpiecznik w skrzynce 
bezpiecznikowej. Wezwaц serwis.



pl    Informacje na temat urzфdzenia

16

* Informacje na temat 
urządzenia

I n f or mac j e na t emat ur z ądz eni aUrzфdzenie wraz z parametrami mocy palników 
wymienione jest w zestawieniu modeli. ~  Strona 2

Elementy obsługi i palniki

Na każdym pokrętle obsĭugi oznaczony jest odnołny 
palnik. Pokrętĭa obsĭugi umożliwiajф, zależnie od 
ustawionej pozycji, regulację żфdanej mocy w zakresie 
od poziomu maksymalnego do poziomu minimalnego. 
Nigdy nie przechodziц z pozycji 0 bezpołrednio do 
pozycji 1 lub z pozycji 1 do pozycji 0.

W przypadku palników o podwójnym wieńcu pĭomienia 
z oddzielnф regulacjф, istnieje możliwołц regulowania w 
sposób niezależny pĭomienia wewnętrznego i 
zewnętrznego. Możliwe stopnie mocy:

W celu zapewnienia prawidĭowego dziaĭania urzфdzenia, 
należy upewniц się, że ruszty oraz wszystkie elementy 
palników sф prawidĭowo zaĭożone. Nie zamieniaц 
miejscami nakĭadek palników.

Zachowaц ostrożnołц przy zdejmowaniu rusztów. 
Przesunięcie jednego rusztu może spowodowaц zmianę 
poĭożenia sфsiednich rusztów.

Wskaźnik zalegania ciepła
Pĭyta grzewcza wyposażona jest we wskaźnik zalegania 
ciepĭa dla każdego pola grzewczego, dzięki czemu 
wiadomo, które pole grzewcze jest jeszcze gorфce lub 
bardzo ciepĭe.

Jełli na wskaźniku widoczny jest symbol •, pole 
grzewcze jest jeszcze gorфce. Gdy pole grzewcze 
ostygnie, na wskaźniku pojawia się œ. Wskaźnik gałnie, 
gdy pole grzewcze ostygnie w wystarczajфcym stopniu. 
Nie dotykaц pola grzewczego, na którego wskaźniku 
łwieci się ten symbol.

Wskaźniki

¢ Palnik sterowany za pomocр pokrętła obsługi

Û Wyłрczony palnik

9 Maksymalny stopień mocy i elektryczne zapalanie

1 Minimalny stopień mocy

Wskaźniki na wyświetlaczu

³ Zapalanie elektryczne

Š-‚ Stopnie mocy grzania

‹ Wyłрczony palnik

•-œ Zaleganie ciepła

Pĭomień zewnętrzny i 
wewnętrzny - moc 
maksymalna.

Pĭomień zewnętrzny - moc 
minimalna, pĭomień 
wewnętrzny - moc 
maksymalna.

Pĭomień wewnętrzny - moc 
maksymalna.

Pĭomień wewnętrzny - moc 
minimalna.

Elementy

1 Ńwieczka zapłonowa

2 Termoogniwo

3 Pierńcień palnika

4 Kołpak palnika

5 Nakrywka palnika
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Akcesoria

W zależnołci od modelu do pĭyty kuchenki mogф byц 
doĭфczone wymienione poniżej akcesoria. Można je 
również nabyц w Serwisie Technicznym.

--------

Kod produktu

Producent nie ponosi odpowiedzialnołci w przypadku, 
gdy akcesoria te nie sф używane lub sф używane w 
sposób nieprawidĭowy.

ÄPalniki gazowe
Pal ni k i gaz oweWłączanie ręczne

1. Nacisnфц pokrętĭo obsĭugi wybranego palnika i 
obróciц je w lewo, ustawiajфc maksymalny stopień 
mocy.

2. Przybliżyц do palnika zapalarkę lub pĭomień 
(zapalniczkę, zapaĭkę, itp.).

Automatyczne zapalanie

Jeżeli pĭyta grzewcza posiada funkcję automatycznego 
zapalania (łwieczki zapĭonowe):

1. Nacisnфц pokrętĭo obsĭugi wybranego palnika i 
obróciц je w lewo, ustawiajфc maksymalny stopień 
mocy.
Naciłnięcie pokrętĭa powoduje wytwarzanie iskier we 
wszystkich palnikach, a na wyłwietlaczu pojawia się 
symbol ³. Palnik zapala się.

2. Zwolniц pokrętĭo obsĭugi.
3. Obróciц pokrętĭo obsĭugi na żфdanф pozycję.

Jełli pĭomień nie zapaliĭ się, wyĭфczyц palnik i ponownie 
wykonaц opisane powyżej czynnołci. Tym razem 
przytrzymaц wciłnięte pokrętĭo dĭużej (do 10 sekund).

:Ostrzeżenie – Niebezpieczeństwo wybuchu! 
Jeżeli palnik nie zapali się po 10 sekundach, wyĭфczyц 
pokrętĭo obsĭugi i otworzyц drzwi lub okno w 
pomieszczeniu. Odczekaц co najmniej jednф minutę 
przed ponownym zapaleniem palnika.

Wskazówka: Należy zadbaц o wysoki poziom czystołci. 
Jeżeli łwieczki zapĭonowe sф zabrudzone, proces 
zapalania może mieц nieprawidĭowy przebieg. Łwieczki 
zapĭonowe należy regularnie czyłciц maĭф szczoteczkф 
wykonanф z materiaĭu innego niż metal. Należy 
dopilnowaц, aby łwieczki zapĭonowe nie byĭy narażone 
na silne uderzenia.

System zabezpieczający

Pĭyta kuchenki jest zaopatrzona w system 
zabezpieczajфcy (termoparę), który blokuje dopĭyw 
gazu do przypadkowo zgaszonych palników.

Aby zapewniц uruchomienie tego mechanizmu:
1. W zwykĭy sposób zapaliц palnik.
2. Przytrzymujфc mocno pokrętĭo, dociskaц je przez 4 

sekundy po zapaleniu pĭomienia.

Wyłączanie palnika

Obróciц pokrętĭo obsĭugi w prawo na pozycję 0. Na 
wyłwietlaczu pojawi się symbol ‹,  a po kilku 
sekundach wskaźnik zalegania ciepĭa.

Po upĭywie kilku sekund po zgaszeniu palnika można 
usĭyszeц charakterystyczny dźwięk (gĭuche uderzenie). 
Nie oznacza to żadnej anomalii; lecz jest to sygnaĭ, że 
wyĭфczyĭ się system zabezpieczajфcy.

Dodatkowy ruszt Wok 
Przeznaczony wyłрcznie do sto-
sowania na palnikach o podwój-
nym lub potrójnym wieńcu 
płomieni. Używaт wyłрcznie 
naczyń o ńrednicy powyżej 26 
cm, brytfann, naczyń glinianych, 
patelni do paelli, naczyń z wklę-
słym dnem itp.
W celu wydłużenia okresu użyt-
kowania urzрdzenia zalecane 
jest stosowanie dodatkowego 
rusztu Wok.

Dodatkowy ruszt pod 
kawiarkę 
Przeznaczony wyłрcznie do sto-
sowania na najmniejszym pal-
niku. Używaт naczyń o ńrednicy 
poniżej 12 cm.

Płyta Simmer 
Ten element wyposażenia jest 
przeznaczony do gotowania w 
niskich temperaturach. Może 
byт używany w połрczeniu z pal-
nikiem oszczędnym lub palni-
kiem zwykłym. Jeżeli płyta 
grzewcza posiada kilka palni-
ków zwykłych, zalecane jest sto-
sowanie płyty Simmer na tylnym 
lub na przednim palniku zwy-
kłym po prawej stronie.
Umieńciт element wyposażenia 
wpustkami do góry na ruszcie, 
nigdy bezpońrednio na palniku.

Z2402X0 Dodatkowy ruszt pod kawiarkę
Z2480X0 Pĭyta Simmer
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Uwagi

Lekki gwizd sĭyszalny podczas pracy palnika jest 
zjawiskiem naturalnym.

Na poczфtku eksploatacji, normalnym zjawiskiem jest 
wydzielanie specyficznego zapachu przez urzфdzenie. 
Jest to zjawisko nieszkodliwe i nie wynika z usterki 
urzфdzenia. Z czasem, zjawisko to zaniknie.

Pĭomień w kolorze pomarańczowym jest zwykĭym 
zjawiskiem, spowodowanym obecnołciф pyĭu w 
otoczeniu, pĭynów rozlanych na pĭycie kuchenki, itp.

Jeżeli pĭomień palnika przypadkowo zgałnie, należy 
zakręciц pokrętĭo palnika i odczekaц przynajmniej 1 
minutę przed ponownym zapaleniem palnika.

JTabele i rady
Tabel e i r adyOdpowiednie naczynia

Naczynie nie może wystawaц poza krawędź pĭyty 
grzewczej.

Uwagi dotyczące obsługi

Poniższe wskazówki pomogф Państwu zaoszczędziц 
energię oraz zapobiec uszkodzeniu naczyń:

Tabela gotowania

W poniższej tabeli podane sф optymalne stopnie mocy 
grzania oraz czasy gotowania dla różnych potraw. 
Informacje te majф charakter orientacyjny i dotyczф 
porcji dla czterech osób.

Czasy gotowania i stopnie mocy grzania zależф od 
rodzaju, wagi i jakołci potraw, od rodzaju używanego 
gazu, jak również od materiaĭu, z którego wykonane jest 
naczynie do gotowania. Do przyrzфdzenia tych potraw 
wykorzystano gĭównie naczynia wykonane ze stali 
nierdzewnej.

Zawsze należy używaц naczyń odpowiedniej wielkołci i 
ustawiaц je połrodku palnika. Informacje na temat 
łrednicy naczyń podane sф w.~  "Odpowiednie 
naczynia"

Informacje dotyczące tabeli

Proces przyrzфdzania każdej potrawy skĭada się z 
jednego lub dwóch etapów. Każdy etap obejmuje 
informacje o:

Palnik Minimalna średni-
ca spodu naczy-
nia do gotowania

Maksymalna śred-
nica spodu naczy-
nia do gotowania

Palnik Wok 22 cm - cm

Palnik o dużej mocy 20 cm 26 cm

Palnik zwykły 14 cm 22 cm

Palnik oszczędny 12 cm 16 cm

Używaц naczyń o wielkołci 
dostosowanej do danego 
palnika.
Nie używaц maĭych naczyń 
na dużych palnikach. 
Pĭomień nie powinien 
dotykaц bocznych łcianek 
naczynia.
Nie należy używaц 
odksztaĭconych naczyń, 
które stojф w sposób 
niestabilny na pĭycie 
kuchenki i mogф się 
przewróciц.
Należy stosowaц wyĭфcznie 
naczynia o pĭaskim i 
grubym dnie.
Nie gotowaц bez przykrycia 
lub z częłciowo odsuniętф 
pokrywkф, gdyż w ten 
sposób niepotrzebnie 
zużywa się częłц energii.

Umieszczaц naczynie na 
palniku w poĭożeniu 
dokĭadnie centrycznym . W 
przeciwnym razie może się 
ono wywróciц.
Nie stawiaц dużych naczyń 
na palnikach blisko 
pokręteĭ. Może to 
spowodowaц uszkodzenie 
pokręteĭ na skutek wysokiej 
temperatury.
Stawiaц naczynia na 
rusztach, w żadnym 
wypadku nie stawiaц ich 
bezpołrednio na palniku.
Przed użyciem palników 
sprawdziц, czy ruszty i 
nakĭadki palników sф 
prawidĭowo zaĭożone.
Naczynia znajdujфce się na 
pĭycie kuchenki powinny 
byц przestawiane z 
zachowaniem ostrożnołci.
Nie należy uderzaц w pĭytę 
kuchenki ani umieszczaц 
na niej bardzo ciężkich 
przedmiotów.

˜ metodzie gotowania
§ stopniu mocy grzania
v czasie trwania w minutach
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Podane w tabeli metody gotowania

Wskazówka: Te symbole nie pojawiajф się na 
urzфdzeniu. Majф charakter orientacyjny w odniesieniu 
do różnych metod gotowania.

Pojawiajф się informacje na temat przyrzфdzania potraw 
na różnych palnikach. Zalecanф opcjф jest pierwszy 
wymieniony palnik. W opisie modelu wymienione sф 
wszystkie palniki pĭyty grzewczej.~  Strona 2

Przykĭad:

Prezentowany przykĭad ilustruje przyrzфdzanie zupy 
rybnej przy  użyciu palnika o dużej mocy, palnika 
zwykĭego oraz palnika Wok. 

Caĭkowity czas przyrzфdzenia zupy przy użyciu palnika o 
dużej mocy (zalecana opcja) waha się od 12 do 17 
minut.
■ Etap1: zagotowanie. 

Ustawiц stopień mocy grzania 8 na 7-9 minut.
■ Etap 2: kontynuacja gotowania. Na 5-8 minut 

zmieniц stopień mocy grzania na 1.

W przypadku używania jednego z pozostaĭych 
proponowanych palników należy postępowaц w 
taki sam sposób.

› Zagotowanie
œ Kontynuacja gotowania
£ Wytwarzanie ciłnienia w szybkowarze
¦ Utrzymywanie ciłnienia w szybkowarze
š Silne obsmażanie
™ Delikatne obsmażanie
Ÿ Roztapianie, rozpuszczanie
* Bez pokrywki
** Stale mieszajфc

Potrawa Całko-
wity 
czas w 
min

Etap 1 Etap 2

Palnik ˜ § v ˜ § v

Zupy, zupy kremy

Zupa rybna

P. o dużej mocy 12-17 › 8 7-9 œ 1 5-8

Palnik zwykły 17-22 › 8 11-13 œ 1 6-9

Palnik Wok 10-15 › 9 6-8 œ 4 4-7

Potrawa Całko-
wity 
czas w 
min

Etap 1 Etap 2

Palnik ˜ § v ˜ § v

Zupy, zupy kremy

Zupa rybna

P. o dużej mocy 12-17 › 8 7-9 œ 1 5-8

Palnik zwykły 17-22 › 8 11-13 œ 1 6-9

Palnik Wok 12-17 › 9 7-9 œ 4 5-8

Krem z dyni, barszcz

P. o dużej mocy 30-35 › 9 10-12 œ 5 20-23

Palnik zwykły 45-50 › 9 15-17 œ 6 30-33

Palnik Wok 25-30 › 9 7-9 œ 4 18-21

Minestrone (zupa jarzynowa)

P. o dużej mocy 47-52 › 9 10-12 œ 5 37-40

Palnik zwykły 57-62 › 9 10-12 œ 6 47-50

Palnik Wok 45-50 › 8 8-10 œ 4 37-40

Makaron i ryż
Spaghetti

P. o dużej mocy 18-22 ›* 9 8-10 œ 6 10-12

Palnik zwykły 20-24 ›* 9 10-12 œ 7 10-12

Palnik Wok 18-22 ›* 8 8-10 œ 6 10-12

Ryż
P. o dużej mocy 17-22 › 9 5-7 œ 2 12-15

Palnik zwykły 18-23 › 9 7-9 œ 6 11-14

Palnik Wok 13-18 › 8 4-6 œ 4 9-12

Ravioli

P. o dużej mocy 9-14 › 9 4-6 œ 6 5-8

Palnik zwykły 17-22 › 8 12-14 œ 8 5-8

Palnik Wok 13-18 › 8 5-7 œ 8 8-11

Warzywa, w tym warzywa strфczkowe

Gotowane ziemniaki (purée, sałatka ziemniaczana)

P. o dużej mocy 23-28 £ 9 8-10 ¦ 5 15-18

Palnik zwykły 25-30 £ 9 10-12 ¦ 6 15-18

Palnik Wok 25-30 £ 7 11-13 ¦ 6 14-17

Hummus (pasta z ciecierzycy)

P. o dużej mocy 50-55 £ 9 10-12 ¦ 4 40-43

Palnik zwykły 52-57 £ 9 12-14 ¦ 5 40-43

Palnik Wok 47-52 £ 8 10-12 ¦ 6 37-40

Soczewica zielona

P. o dużej mocy 40-45 › 9 8-10 œ 8 32-35

Palnik zwykły 50-55 › 9 18-20 œ 6 32-35

Palnik Wok 45-50 › 7 20-22 œ 5 25-28

Warzywa w tempurze

P. o dużej mocy 12-17 š* 7 6-8 š* 6 6-9

Palnik zwykły 15-20 š* 8 8-10 š* 7 7-10

Palnik Wok 10-15 š* 7 5-7 š* 5 5-8

Smażone ńwieże warzywa**

Palnik Wok 6-8 š* 9 6-8

P. o dużej mocy 6-8 š* 9 6-8

Frytki

Palnik Wok 12-17 š* 8 12-17

P. o dużej mocy 15-20 š* 9 15-20

Palnik zwykły 25-30 š* 9 25-30

Potrawa Całko-
wity 
czas w 
min

Etap 1 Etap 2

Palnik ˜ § v ˜ § v
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Jaja

Shakshuka, menemen

Palnik zwykły 15-20 š 9 10-12 ™ 4 5-8

P. o dużej mocy 13-18 š 8 7-9 ™ 3 6-9

Palnik Wok 15-20 š 6 11-13 ™ 4 4-7

Omlet (1 szt.)

Palnik zwykły 3-5 š* 8 3-5

P. o dużej mocy 2-4 š* 9 2-4

Palnik Wok 2-4 š* 5 2-4

Hiszpańska tortilla

P. o dużej mocy 25-30 š* 9 25-30

Palnik Wok 20-25 š* 8 20-25

Sosy

Sos beszamelowy**

Palnik 
oszczędny

10-15 Ÿ* 6 2-4 œ* 6 8-11

Palnik zwykły 10-15 Ÿ* 5 2-4 œ* 5 8-11

Palnik Wok 3-8 Ÿ* 6 1-2 œ* 6 2-6

Sos na bazie "niebieskiego" sera pleńniowego**

Palnik 
oszczędny

4-6 Ÿ* 7 4-6

Palnik zwykły 3-5 Ÿ* 7 3-5

P. o dużej mocy 3-5 Ÿ* 5 3-5

Sos neapolitański

Palnik zwykły 18-23 š* 6 2-4 ™* 4 16-19

P. o dużej mocy 15-20 š* 8 1-3 ™* 6 14-17

Palnik Wok 12-17 š* 8 2-4 ™* 6 10-13

Sos carbonara

Palnik zwykły 10-15 ™* 6 5-7 ™* 3 5-8

P. o dużej mocy 8-13 ™* 5 4-6 ™* 3 4-7

Palnik 
oszczędny

10-15 ™* 9 5-7 ™* 5 5-8

Ryba

Morszczuk panierowany

P. o dużej mocy 5-10 š* 8 5-10

Palnik zwykły 8-13 š* 9 8-13

Palnik Wok 5-10 š* 7 5-10

Pieczony łosoń
P. o dużej mocy 5-10 š* 7 2-4 ™ 1 3-6

Palnik zwykły 5-10 š* 8 2-4 ™ 1 3-6

Palnik Wok 7-12 š* 7 2-4 ™ 1 5-8

Małże

P. o dużej mocy 5-7 › 9 5-7

Potrawa Całko-
wity 
czas w 
min

Etap 1 Etap 2

Palnik ˜ § v ˜ § v

Palnik Wok 4-6 › 9 4-6

Palnik zwykły 10-12 › 9 10-12

Mięso

Pierń kaczki (1 szt.)

Palnik zwykły 6-8 š* 7 6-8

P. o dużej mocy 9-11 š* 7 9-11

Palnik Wok 6-8 š* 6 6-8

Filet wołowy Stroganoff

P. o dużej mocy 8-13 š* 9 8-13

Palnik Wok 5-10 š* 8 5-10

Palnik zwykły 12-17 š* 9 12-17

Sznycel drobiowy (8 filetów z piersi kurczaka)

P. o dużej mocy 7-12 š* 9 2-4 š* 6 5-8

Palnik Wok 7-12 š* 9 2-4 š* 6 5-8

Palnik zwykły 7-12 š* 9 7-12

Mięso mielone

P. o dużej mocy 15-20 š* 8 15-20

Palnik zwykły 20-25 š* 9 20-25

Palnik Wok 15-20 š* 7 15-20

Gotowe produkty

Krokiety mrożone (16 szt.)    
Paluszki rybne mrożone (12 szt.)

P. o dużej mocy 6-10 š 8 6-10

Palnik zwykły 8-12 š 8 8-12

Palnik Wok 6-10 š 9 3-5 š 4 3-5

Kiełbaski do smażenia (12 szt.)

P. o dużej mocy 5-10 š 9 1-3 š 7 4-7

Palnik zwykły 7-12 š 9 7-12

Palnik Wok 5-10 š 9 1-3 š 6 4-7

Kiełbasy parzone (12 szt.)

Palnik zwykły 8-13 › 9 8-13

Palnik Wok 9-14 › 5 9-14

P. o dużej mocy 7-12 › 7 7-12

Hamburger z mięsa wołowego (4 szt., grubońт 1 cm, 110 g)

P. o dużej mocy 4-9 š* 9 1-3 š* 7 3-6

Palnik Wok 4-9 š* 8 1-3 š* 7 3-6

Palnik zwykły 5-10 š* 9 1-3 š* 8 4-7

Podgrzewanie i podtrzymywanie ciepła fasoli w sosie pomidorowym 
(użyт płyty Simmer)

Palnik zwykły 20-22 › 6 5-7 œ 1 15

Pizza (ńrednica 20 cm)

Palnik Wok 4-8 ™ 4 4-8

P. o dużej mocy 16-20 ™ 1 16-20

Potrawa Całko-
wity 
czas w 
min

Etap 1 Etap 2

Palnik ˜ § v ˜ § v



Czyszczenie oraz przeglфd    pl

21

Porady dotyczące gotowania
■ Do przyrzфdzania zup kremów i warzyw 

strфczkowych używaц szybkowaru. Czas gotowania 
ulegnie wówczas znacznemu skróceniu. W 
przypadku korzystania z szybkowaru stosowaц się 
do zaleceń producenta. Wszystkie dodatki wĭożyц od 
razu na poczфtku gotowania.

■ Podczas gotowania ziemniaków i ryżu zawsze 
używaц pokrywki. Czas gotowania ulegnie 
znacznemu skróceniu. Przed wĭożeniem makaronu, 
ryżu lub ziemniaków woda musi się zagotowaц. 
Następnie dopasowaц stopień mocy grzania, aby 
kontynuowaц gotowanie.

■ W przypadku potraw przyrzфdzanych na patelnie 
najpierw rozgrzaц olej. Po rozpoczęciu smażenia 
utrzymywaц staĭф temperaturę, dostosowujфc w razie 
potrzeby stopień mocy grzania. W przypadku 
przyrzфdzania kilku porcji odczekaц, aż żфdana 
temperatura zostanie ponownie osiфgnięta. 
Regularnie obracaц potrawy.

■ W przypadku gotowania zup, kremów lub ciecierzycy 
wszystkie dodatki wĭożyц równoczełnie do naczynia.

2Czyszczenie oraz przegląd 
Cz y s z c z eni e or az pr z eg l ądCzyszczenie

Po ostygnięciu urzфdzenia, oczyłciц je przy użyciu 
gфbki i wody z mydĭem.

Po każdorazowym użyciu, odczekaц, aż palnik ostygnie 
i oczyłciц powierzchnię wszystkich jego elementów. 
Nawet najdrobniejsze zanieczyszczenia (resztki potraw, 
krople tĭuszczu, itp.) pozostawione na pĭycie kuchenki 
przylgnф do niej, co utrudni ich usunięcie. Aby zapewniц 
prawidĭowe wydobywanie się pĭomienia, otwory i rowki 
palnika powinny byц czyste. 

Na skutek przesuwania niektórych naczyń mogф 
pozostaц łlady metalu na rusztach.

Oczyłciц palniki i ruszty wodф z mydĭem, pocierajфc 
niemetalowф szczoteczkф.

Należy zachowaц ostrożnołц podczas czyszczenia 
rusztów wyposażonych w gumowe podkĭadki. Jełli 
podkĭadki odpadnф, ruszt może porysowaц pĭytę 
kuchenki.

Zawsze dokĭadnie osuszaц palniki i ruszty. Obecnołц 
kropli wody lub wilgotnych miejsc na poczфtku 
gotowania może spowodowaц uszkodzenie emalii.

Po oczyszczeniu i wysuszeniu palników, sprawdziц, czy 
nakĭadki sф prawidĭowo zaĭożone na dyfuzor.

Uwaga!
■ W celu wyczyszczenia urzфdzenia nie usuwaц 

elementów obsĭugi. Wnikajфca wilgoц może 
spowodowaц uszkodzenie urzфdzenia.

■ Nie używaц urzфdzeń do czyszczenia parowego. 
Mogĭoby to spowodowaц uszkodzenie pĭyty 
kuchenki.

■ Nigdy nie używaц łrodków o wĭałciwołciach 
łciernych, stalowych zmywaków, ostrych 
przedmiotów, noży itp. do usunięcia zaschniętych 
resztek potraw z powierzchni pĭyty kuchenki.

■ Nie używaц noży, skrobaków lub podobnych 
narzędzi do czyszczenia poĭфczenia elementu 
szklanego z ozdobnymi elementami palników, 
profilami metalowymi bфdź pokrywy szklanej lub 
aluminiowej (jełli urzфdzenie jest w nie wyposażone).

Konserwacja

Natychmiast usuwaц rozlane pĭyny. W ten sposób 
zapobiegnie się przyklejeniu resztek potraw i uniknie się 
wykonywania niepotrzebnych czynnołci.

Nie należy przesuwaц naczyń po szkle, gdyż mogф je 
one zarysowaц. Z tego samego powodu nie należy 

Palnik zwykły 20-25 ™ 1 20-25

Desery

Ryż na mleku zgodnie z normр Din 3360-12* (użyт płyty Simmer)

Palnik zwykły 62-67 ›** 8 27-32 œ 2 35

Ryż na mleku**

Palnik zwykły 30-35 ›* 8 9-11 œ* 4 21-24

Palnik 
oszczędny

40-45 ›* 9 12-14 œ* 2 28-31

Palnik Wok 23-28 ›* 7 8-10 œ* 5 15-18

Roztapianie czekolady zgodnie z normр EN 60350-2 (użyт płyty Sim-
mer)

Palnik 
oszczędny

34-38 Ÿ* 1 34-38

Palnik zwykły 20-24 Ÿ* 1 20-24

Naleńniki (8 szt.)

Palnik zwykły 17-22 š* 8 3-5 š* 5 50 s z 
każdej 
strony

P. o dużej mocy 20-25 š* 6 4-6 š* 4 60 s z 
każdej 
strony

Palnik Wok 15-20 š* 4 3-5 š* 4 40 s z 
każdej 
strony

Pudding chlebowy (w kрpieli wodnej)

P. o dużej mocy 25-30 £ 9 10-12 ¦ 6 15-18

Palnik Wok 23-28 £ 9 8-10 ¦ 8 15-18

Palnik zwykły 27-32 £ 9 10-12 ¦ 7 17-20

Pudding hiszpański**

P. o dużej mocy 3-8 œ* 5 3-8

Palnik zwykły 8-13 œ* 5 8-13

Palnik Wok 3-8 œ* 4 3-8

Biszkopt (w kрpieli wodnej)

P. o dużej mocy 35-40 œ 9 35-40

Palnik Wok 40-45 œ 9 40-45

Palnik zwykły 45-50 œ 9 45-50

Potrawa Całko-
wity 
czas w 
min

Etap 1 Etap 2

Palnik ˜ § v ˜ § v
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dopuszczaц, aby na szklany element upadaĭy twarde 
lub spiczaste przedmioty. Nie należy uderzaц w brzegi 
pĭyty kuchenki.

Ziarnka piasku (które sypiф się na przykĭad podczas 
oczyszczania warzyw) powodujф zarysowanie szklanego 
elementu.

Roztopiony cukier lub produkty spożywcze o wysokiej 
zawartołci cukru, rozlane na powierzchni pĭyty, należy 
natychmiast usunфц ze strefy grzejnej za pomocф 
szklanego skrobaka.

3Co robić w razie usterki?
Co r obi ć w r az i e us t er k i ?Pojawiajфce się usterki można w niektórych 
przypadkach ĭatwo usunфц. Przed skontaktowaniem się 

z serwisem należy zapoznaц się z poniższymi 
wskazówkami:

Usterka Możliwa przyczyna Sposób usunięcia

Nie działajр funkcje elek-
tryczne urzрdzenia.

Uszkodzony bezpiecznik. Sprawdziт w skrzynce bezpiecznikowej, czy bezpiecznik 
nie jest uszkodzony i w razie potrzeby wymieniт.

Zadziałał bezpiecznik automatyczny lub wyłрcznik różni-
cowoprрdowy.

Sprawdziт na pulpicie obsługi, czy działa automatyczny 
bezpiecznik lub wyłрcznik różnicowoprрdowy.

Nie działa funkcja automatycz-
nego zapalania.

Możliwe, że między ńwiecami zapłonowymi a palnikami 
znajdujр się resztki potraw lub pozostałońci ńrodków 
czyszczрcych.

Przestrzeń między ńwieczkр zapłonowр a palnikiem 
należy utrzymywaт w czystońci.

Palniki sр wilgotne. Starannie osuszyт nakrywki palników.

Nakrywki palników sр nieprawidłowo nałożone. Upewniт się, że nakrywki palników sр prawidłowo nało-
żone.

Urzрdzenie nie jest podłрczone do uziemienia, jest niepra-
widłowo podłрczone lub przewód uziemiajрcy jest uszko-
dzony.

Skontaktowaт się z instalatorem elektrycznym.

Nie działa funkcja automatycz-
nego zapalania, a na wyńwie-
tlaczu pojawia się symbol ”‚ 
lub ”ƒ.

Układ elektroniczny uległ przegrzaniu. Wyłрczyт palniki i używaт wyłрcznie minimalnego stopnia 
mocy, dopóki układ elektroniczny wystarczajрco nie osty-
gnie.

Płomień wydobywajрcy się z 
palnika jest nierówny.

Elementy palnika sр nieprawidłowo nałożone. Nałożyт elementy palnika w prawidłowy sposób.

Szczeliny palnika sр zabrudzone. Oczyńciт szczeliny palnika.

Przepływ gazu jest nieprawi-
dłowy lub gaz w ogóle nie 
wypływa.

Dopływ gazu jest odcięty przez wstawione zawory. Otworzyт wstawione zawory.

W przypadku używania butli gazowej sprawdziт, czy butla 
nie jest pusta.

W razie potrzeby wymieniт butlę.

W kuchni wyczuwalny jest 
zapach gazu.

Jeden z kurków jest otwarty. Zamknрт kurki gazowe.

Butla gazowa jest nieprawidłowo podłрczona. Upewniт się, że butla gazowa jest prawidłowo podłр-
czona. 

Możliwy wyciek gazu. Zamknрт główny zawór instalacji gazowej, wywietrzyт 
pomieszczenie i niezwłocznie wezwaт autoryzowanego 
instalatora, który sprawdzi instalację i wystawi odpo-
wiedni certyfikat. Nie używaт urzрdzenia, dopóki nie 
zostanie potwierdzona szczelnońт instalacji oraz urzрdze-
nia.

Palnik wyłрczy się, gdy tylko 
pokrętło obsługi zostanie pusz-
czone.

Pokrętło obsługi nie zostało przytrzymane przez odpo-
wiednio długi czas.

Po włрczeniu palnika przytrzymaт wcińnięte pokrętło 
obsługi jeszcze przez kilka sekund.

Szczeliny palnika sр zabrudzone. Oczyńciт szczeliny palnika.

Na wyńwietlaczu pojawia się 
”„, ”…, ”†, ”‡, ”ˆ, 
”‰, ”Š.

Usterka układu elektronicznego. Odłрczyт płytę grzewczр od sieci elektrycznej. Odczekaт 
kilka sekund i ponownie podłрczyт. Jeżeli wskazanie nie 
zniknie, powiadomiт serwis.

Wskaźnik stopni mocy grzania 
wskazany na wyńwietlaczu 
często odbiega od stopnia 
mocy grzania wybranego za po 
mocр pokrętła obsługi.

Błędna kalibracja układu elektronicznego. Przeprowadziт kalibrację zgodnie z instrukcjр montażu.
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4Serwis
Ser wi sW przypadku zwrócenia się o pomoc do naszego 
Serwisu Technicznego, należy podaц numer produktu 
(EаNr) i numer fabryczny (FD) urzфdzenia. Numery te 
znajdujф się na tabliczce znamionowej urzфdzenia, 
umieszczonej w dolnej częłci pĭyty kuchenki; sф 
również zamieszczone na etykiecie w instrukcji obsĭugi.

Adresy serwisów wszystkich krajów znajdujф się w 
zaĭфczonym spisie autoryzowanych serwisów.

Zlecenie naprawy oraz pomoc w razie usterki

Warto zaufaц kompetencjom producenta. Dzięki temu 
majф Państwo gwarancję, że naprawy zostanф 
wykonane przez przeszkolonych techników serwisu, 
którzy dysponujф oryginalnymi częłciami zamiennymi 
do danego urzфdzenia.

Warunki gwarancji

Jełli mimo starań producenta, urzфdzenie będzie 
posiadaĭo jakieł uszkodzenie lub nie będzie speĭniaĭo 
wymaganych norm jakołci, prosimy nas o tym 
bezzwĭocznie poinformowaц. Gwarancja zachowuje 
ważnołц tylko w przypadku, gdy w mechanizmie 
urzфdzenia nie byĭy dokonywane żadne modyfikacje, a 
urzфdzenie byĭo używane zgodnie z przeznaczeniem.

Warunki gwarancji majфce zastosowanie to warunki 
ustalone przez przedstawicielstwo naszej firmy w kraju, 
w którym dokonano zakupu. Szczegóĭowe informacje 
na ten temat można uzyskaц w punktach sprzedaży. 
Aby skorzystaц z gwarancji, konieczne jest 
przedstawienie dowodu zakupu urzфdzenia.

Z zastrzeżeniem prawa do wprowadzania zmian.

7Ochrona środowiska
Oc hr ona ś r odowi s k aJeżeli na tabliczce znamionowej urzфdzenia znajduje 
się symbol ), należy przestrzegaц poniższych 
wskazówek.

Utylizacja zgodna z przepisami o ochronie 
środowiska naturalnego

Opakowanie należy usunфц zgodnie z przepisami o 
ochronie łrodowiska.

Opakowanie urzфdzenia zostaĭo wykonane z 
materiaĭów, które gwarantujф skuteczne zabezpieczenie 
podczas transportu. Materiaĭy te w peĭni podlegajф 
recyklingowi, dzięki czemu ogranicza się ich negatywny 
wpĭyw na łrodowisko naturalne. Zachęcamy Państwa 
do wĭфczenia się w ochronę łrodowiska naturalnego 
poprzez postępowanie zgodnie z poniższymi 
zaleceniami:

■ wyrzuciц opakowanie do odpowiedniego pojemnika 
przeznaczonego na artykuĭy do recyklingu,

■ przed pozbyciem się zużytego urzфdzenia, należy 
wyĭфczyц go z użytkowania. Informacje o adresie 
najbliższego punktu zbiórki materiaĭów 
podlegajфcych recyklingowi, gdzie należy przekazaц 
zużyte urzфdzenie, uzyskajф Państwo w lokalnej 
placówce administracji publicznej,

■ nie należy wylewaц do zlewu oleju używanego do 
smażenia. Zaleca się, aby zlaц olej do zamkniętego 
naczynia i przekazaц do odpowiedniego punktu 
zbiórki odpadów, a w przypadku jego braku, 
umiełciц w pojemniku na łmieci (olej zostanie 
wylany do kontrolowanego łcieku; nie jest to 
wprawdzie najlepsze rozwiфzanie, lecz dzięki niemu 
unikamy skażenia wody).

PL 801 191 534 To urzфdzenie jest oznaczone zgodnie z 
Dyrektywф Europejskф 2012/19/UE oraz 
polskф Ustawф z dnia 11 wrzełnia 2015. „O 
zużytym sprzęcie elektrycznym i 
elektronicznym” (Dz.U. z dn. 23.10.2015 poz. 
11688) symbolem przekrełlonego kontenera 
na odpady. Takie oznakowanie informuje, że 
sprzęt ten, po okresie jego użytkowania nie 
może byц umieszczany ĭфcznie z innymi 
odpadami pochodzфcymi z gospodarstwa 
domowego. Użytkownik jest zobowiфzany do 
oddania go prowadzфcym zbieranie zużytego 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego. 
Prowadzфcy zbieranie, w tym lokalne punkty 
zbiórki, sklepy oraz gminne jednostka, tworzф 
odpowiedni system umożliwiajфcy oddanie tego 
sprzętu. Wĭałciwe postępowanie ze zużytym 
sprzętem elektrycznym i elektronicznym 
przyczynia się do uniknięcia szkodliwych dla 
zdrowia ludzi i łrodowiska naturalnego 
konsekwencji, wynikajфcych z obecnołci 
skĭadników niebezpiecznych oraz 
niewĭałciwego skĭadowania i przetwarzania 
takiego sprzętu.
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Produktinfo

Pe pagina noastrт de internet gтsiŊi alte informaŊii 
referitoare la produse, accesorii, piese de schimb şi 
servicii: www.neff-international.com şi la magazinul 
online: www.neff-eshop.com

8Utilizarea conform 
destinaţiei

Des t i na Ġ i a de u t i l i z ar eCitiŊi cu atenŊie aceste instrucŊiuni. Doar atunci 
veŊi putea manevra aparatul dvs. într-un mod 
eficient şi sigur. PтstraŊi instrucŊiunile de 
utilizare şi instalare şi înmânaŊi-le împreunт cu 
aparatul dacт acesta îşi schimbт proprietarul.

Producătorul este exonerat de orice 
răspundere dacă nu sunt îndeplinite 
dispoziţiile din acest manual.
Imaginile prezentate în aceste instrucŊiuni sunt 
cu scop orientativ.

Nu scoateŊi aparatul din ambalajul protector 
pânт în momentul încastrтrii. Dacт observaŊi 
vreo daunт la aparat, nu îl conectaŊi. LuaŊi 
legтtura cu Serviciul nostru tehnic.

Acest aparat corespunde cu clasa 3, conform 
normei EN 30-1-1 pentru aparate pe bazт de 
gaz: aparat încastrat într-o mobilт.

Înainte de a instala noua dvs. plitт de gтtit, 
asiguraŊi-vт cт instalarea se efectueazт 
urmând instrucŊiunile de montare.

Acest aparat nu poate fi instalat în iahturi sau 
rulote.

Acest aparat trebuie sт fie utilizat exclusiv în 
locuri cu ventilaŊie suficientт.

Acest aparat nu este destinat exploatтrii cu un 
comutator temporizat extern sau cu o 
telecomandт.

Toate lucrările de instalare, conectare, 
reglare şi adaptare la alte tipuri de gaz 
trebuie să fie realizate de către un tehnician 
autorizat, respectând toate normele şi 
legislaţia aplicabile şi dispoziţiile 
companiilor locale furnizoare de gaz şi 
energie electrică. Se va acorda o atenţie 
deosebită dispoziţiilor aplicabile în ceea ce 
priveşte ventilaţia.
Acest aparat iese din fabricт reglat pentru 
tipul de gaz indicat pe plтcuŊa cu 
caracteristici. Dacт este necesar sт îl 
schimbaŊi, consultaŊi instrucŊiunile de montare. 
Este recomandat sт apelaŊi la serviciul nostru 
tehnic pentru adaptarea la alte tipuri de gaz.

Acest aparat a fost conceput numai pentru uz 
casnic, nefiind permisт utilizarea sa în scopuri 
comerciale sau profesionale. UtilizaŊi aparatul 
numai pentru gтtit, niciodatт pentru încтlzirea 
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casei. GaranŊia va fi valabilт numai dacт se 
respectт utilizarea pentru care a fost 
conceput.

Acest aparat este adecvat pentru o utilizare 
pânт la o înтlŊime de maxim 2000 de metri 
deasupra nivelului mтrii.

Nu lтsaŊi aparatul nesupravegheat în timpul 
funcŊionтrii.

Nu utilizaŊi capace sau bariere de protecŊie 
pentru copii care nu sunt recomandate de 
cтtre producтtorul plitei de gтtit. PuteŊi 
provoca accidente, de ex. aprinderea sau 
desprinderea de fragmente de material 
datoritт supraîncтlzirii.

Acest aparat poate fi folosit de copiii peste 8 
ani şi de persoane cu capacitтŊi fizice, 
senzoriale sau mental reduse sau cu 
insuficientт experienŊт sau cunoştinŊe, numai 
sub supravegherea unei persoane 
responsabile pentru siguranŊa acestora sau 
dacт au fost instruiŊi referitor la utilizarea în 
siguranŊт a aparatului şi au înŊeles pericolele 
care rezultт din aceastт utilizare.

Copiii nu au voie sт se joace cu aparatul. 
Copiii nu vor curтŊa sau întreŊine aparatul, cu 
excepŊia situaŊiei în care aceştia au vârsta de 
peste 15 ani şi sunt supravegheaŊi.
Nu permiteŊi accesul copiilor sub vârsta de 
8 ani la aparat şi la cablul de racordare.

( Instrucţiuni de siguranţă 
importante

I ns t r uc Ġ i uni de s i gur an Ġ ă i mpor t ant e:Avertizare – Pericol de deflagraţie! 
Acumularea de gaz fтrт ardere într-o incintт 
închisт aduce pericolul de deflagraŊie. Nu 
supuneŊi aparatul la curenŊi de aer. Arzтtoarele 
s-ar putea stinge. CitiŊi cu atenŊie instrucŊiunile 
şi indicaŊiile cu privire la funcŊionarea 
arzтtoarelor cu gaz.

:Avertizare – Pericol de intoxicare! 
Utilizarea unui aparat de gтtit cu gaz produce 
cтldurт, umiditate şi produşi de ardere în locul 
în care este instalat. AsiguraŊi o bunт aerisire 
a bucтtтriei, în special cât timp plita de gтtit 
este în funcŊiune: menŊineŊi deschise orificiile 
de aerisire naturalт sau instalaŊi un dispozitiv 
de aerisire mecanicт (hotт). Utilizarea 
frecventт şi prelungitт a aparatului poate 
necesita o aerisire suplimentarт sau mai 
eficientт: deschideŊi o fereastrт sau mтriŊi 
puterea aerisirii mecanice.

:Avertizare – Pericol de arsuri! 
■ Zonele de gтtit şi zonele adiacente se 

înfierbântт. Nu atingeŊi niciodatт suprafeŊele 
fierbinŊi. ŉineŊi la distanŊт copiii cu vârsta 
sub 8 ani.

Pericol de provocare a arsurilor! ■ Dacт butelia cu gaz lichefiat nu stт vertical, 
propanul/butanul lichid pot ajunge în 
aparat. Astfel pot apтrea jeturi puternice de 
flтcтri la arzтtoare. Componentele se pot 
deteriora şi pot deveni neetanşe în timp, 
astfel încât iese gaz necontrolat. Ambele 
pot duce la arsuri. FolosiŊi buteliile cu gaz 
lichefiat întotdeauna în poziŊie verticalт.

:Avertizare – Pericol de incendiu! 
■ Zonele de gтtit se înfierbântт. Nu amplasaŊi 

obiecte inflamabile pe plita de gтtit. Nu 
depozitaŊi obiecte pe plita de gтtit.

Pericol de incendiu! ■ Nu depozitaŊi şi nici nu utilizaŊi produse 
chimice corozive, vapori, materiale 
inflamabile, nici produse nealimentare sub 
acest aparat electrocasnic şi nici în 
apropierea lui.

Pericol de incendiu! ■ Grтsimile sau uleiurile supraîncтlzite sunt 
uşor inflamabile. Nu vт îndepтrtaŊi în timp 
ce încтlziŊi grтsime sau ulei. Dacт acestea 
iau foc, nu stingeŊi cu apт. AcoperiŊi 
recipientul cu un capac pentru a înтbuşi 
focul şi deconectaŊi zona de gтtit.

Pericol de incendiu! 
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■ În cazul în care un arzтtor este exploatat la 
o putere prea mare, sunt generate 
temperaturi foarte mari. Materialele 
inflamabile se pot aprinde. Afişarea treptei 
de putere de pe display poate diferi de 
treapta de putere reglatт de la butonul de 
control. Afişarea treptei de putere pe 
display serveşte numai ca informaŊie 
suplimentarт. ReglaŊi întotdeauna treapta 
de putere corespunzтtor inscripŊiei de pe 
buton.

:Avertizare – Pericol de rănire! 
■ Crтpтturile sau fisurile în placa de sticlт 

sunt periculoase. Toate arzтtoarele şi 
fiecare element de încтlzire electric trebuie 
sт fie imediat deconectate. ScoateŊi fişa de 
reŊea din prizт sau întrerupeŊi siguranŊa de 
la tabloul de siguranŊe. ÎnchideŊi alimentarea 
cu gaz. Nu atingeŊi suprafaŊa aparatului. Nu 
porniŊi niciodatт un aparat dacт acesta este 
defect. ApelaŊi unitatea service abilitatт.

Pericol de leziuni! ■ Recipientele care prezintт daune, au o 
dimensiune inadecvatт, depтşesc marginile 
plitei de gтtit sau sunt situate greşit pot 
provoca leziuni grave. RespectaŊi sfaturile şi 
indicaŊiile referitoare la recipientele de gтtit.

Pericol de rănire! ■ ReparaŊiile neautorizate sunt periculoase. 
ReparaŊiile pot fi executate numai de cтtre 
un tehnician de service instruit de noi, la fel 
şi înlocuirea cablurilor electrice sau a 
conductelor de gaz defecte. Dacт aparatul 
este defect, scoateŊi fişa de reŊea sau 
deconectaŊi siguranŊa din tabloul 
siguranŊelor, închideŊi alimentarea cu gaz. 
ChemaŊi unitatea service abilitatт.

Pericol de rănire! ■ În cazul în care un buton de comandт nu 
mai poate fi rotit sau este slтbit, acesta nu 
mai poate fi folosit. ContactaŊi imediat 
unitatea de service abilitatт şi solicitați 
repararea sau înlocuirea acestuia.

:Avertizare – Pericol de şoc electric! 
■ Nu utilizaŊi aparate de curтŊare cu aburi 

pentru a curтŊa aparatul.
Pericol de electrocutare!! ■ In cazul crǎpǎturilor, ciobiturilor sau fisurilor 

în plitт, scoateŊi siguranŊa din casetт, 
respectiv scoateŊi fișa de alimentare din 
prizт. ChemaŊi unitatea de service abilitatт.

*Familiarizarea cu aparatul
Fami l i a r i z ar ea c u apar at u lÎn imaginea de ansamblu a modelului gтsiŊi aparatul 
dvs. cu puterile arzтtoarelor. ~  Pagina 2

Elementele de operare şi arzătoarele

La fiecare buton de control este marcat arzтtorul 
aferent. Cu butoanele de control puteŊi regla de fiecare 
datт puterea necesarт, corespunzтtor diverselor poziŊii, 
între valorile maxime şi cele minime. Nu încercaŊi 
niciodatт sт treceŊi direct de la poziŊia 0 la poziŊia 1 sau 
de la poziŊia 1 la poziŊia 0.

Flтcтrile interioare şi cele exterioare ale arzтtoarelor 
duble duale pot fi reglate independent unele de 
celelalte. Treptele de putere posibile sunt:

Afişaje

¢ Arzоtor comandat de la butonul de control

Û Arzоtor deconectat

9 Treapta de putere cea mai mare ňi aprinderea electricо
1 Treapta de putere cea mai redusо

Afişтri pe display

³ Aprinderea electricо

Š-‚ Trepte de fierbere

‹ Arzоtor deconectat

•-œ Cоldura rezidualо

Flacтra exterioarт şi cea 
interioarт la putere 
maximт.

Flacтra exterioarт la 
putere minimт, flacтra 
interioarт la putere 
maximт.

Flacтra interioarт la 
putere maximт.
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Pentru o funcŊionare corectт a aparatului este 
obligatoriu sт vт asiguraŊi cт grтtarele şi toate piesele 
arzтtoarelor sunt bine poziŊionate. Nu interschimbaŊi 
capacele arzтtoarelor.

DemontaŊi întotdeauna cu atenŊie grтtarul. Mutarea unui 
grтtar poate cauza şi mutarea grтtarelor alтturate.

Indicatorul de căldură reziduală
Plita are un indicator de cтldurт rezidualт pentru fiecare 
poziŊie de fierbere, care atenŊioneazт cu privire la 
poziŊiile de fierbere fierbinŊi sau calde.

Dacт pe afişaj apare •, poziŊia de fierbere este încт 
fierbinte. Dupт ce poziŊia de fierbere se mai rтceşte, 
indicaŊia de pe afişaj se modificт în œ. Afişajul se stinge 
când poziŊia de fierbere s-a rтcit suficient. Nu atingeŊi 
poziŊia de fierbere pentru care existт aceastт indicaŊie.

Accesorii

În funcŊie de model, plita dvs. de gтtit poate include 
urmтtoarele accesorii. Acestea se pot, de asemenea, 
achiziŊiona de la serviciul tehnic.

--------

Cod

Producтtorul nu îşi asumт rтspunderea dacт nu se 
utilizeazт sau se utilizeazт incorect aceste accesorii.

Flacтra interioarт la 
putere minimт.

Elemente

1 Bujie

2 Termoelement

3 Inelul arzоtorului

4 Corpul arzоtorului

5 Capacul arzоtorului

Suport suplimentar pentru 
wok 
Adecvat numai pentru utilizare 
pe arzоtorul pentru wok cu douо 
sau trei flоcоri. Utilizaţi numai 
vase de gоtit cu un diametru mai 
mare de 26 cm, tigоi ňi vase de 
gоtit din lut, tоvi pentru paella, 
vase de gоtit cu fund bombat 
etc.
Pentru a asigura o duratо de 
viaţо îndelungatо a aparatului, 
se recomandо utilizarea supor-
turilor suplimentare pentru wok.

Suport suplimentar pentru 
espressor moka 
Adecvat numai pentru utilizare 
pe arzоtorul cel mai mic. Utilizaţi 
vase de gоtit cu un diametru mai 
mic de 12 cm.

Suport Simmer 
Acest accesoriu este numai pen-
tru preparare la temperaturо 
scоzutо. Acesta poate fi utilizat 
împreunо cu arzоtorul economic 
sau cu arzоtorul normal. Dacо 
plita dumneavoastrо dispune de 
mai multe arzоtoare normale, se 
recomandо utilizarea unui 
suport Simmer pe arzоtorul nor-
mal din spate sau faţо, dreapta.
Introduceţi accesoriul cu proe-
minenţele în sus, niciodatо 
direct pe arzоtor.

Z2402X0 Suport suplimentar pentru espressor moka
Z2480X0 Suport Simmer
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ÄArzătoare cu gaz
Ar z ă t oar e c u gazConectarea manuală

1. ApтsaŊi butonul de control al arzтtorului selectat şi 
rotiŊi-l spre stânga, pânт  la treapta de putere cea 
mai mare.

2. ŉineŊi un element de aprindere sau o flacтrт 
(brichetт, chibrit etc.) la arzтtor.

Aprindere automată
Dacт plita dvs. dispune de aprindere automatт (bujii):

1. ApтsaŊi butonul de control al arzтtorului selectat şi 
rotiŊi-l spre stânga, pânт la treapta de putere cea mai 
mare.
În timp ce menŊineŊi apтsat butonul de control, vor fi 
declanşate scântei la toate arzтtoarele şi pe display 
apare simbolul ³. Arzтtorul se aprinde.

2. DaŊi drumul butonului de control.
3. RotiŊi butonul de control în poziŊia doritт.

În cazul în care nu se realizeazт aprinderea, 
deconectaŊi arzтtorul şi repetaŊi etapele descrise mai 
sus. De data aceasta menŊineŊi butonul de control 
apтsat mai mult timp (pânт la 10 secunde).

:Avertizare – Pericol de explozie! 
Dacт arzтtorul nu se aprinde dupт 10 secunde, 
deconectaŊi butonul de control şi deschideŊi uşa sau 
fereastra încтperii. AşteptaŊi cel puŊin un minut înainte 
sт aprindeŊi din nou arzтtorul.

Indicaţie: AcordaŊi atenŊie unei curтŊenii desтvârşite. În 
cazul în care bujiile sunt murdare, se pot produce 
aprinderi greşite. CurтŊaŊi bujiile regulat cu o perie micт, 
dar nu metalicт. AveŊi grijт ca bujiile sт nu fie supuse 
unor lovituri puternice.

Sistem de siguranţă
Plita dvs. de gтtit dispune de un sistem de siguranŊт 
(termocuplu) care împiedicт trecerea gazului dacт 
arzтtoarele se sting în mod accidental.

Pentru a garanta cт acest dispozitiv este activ:
1. AprindeŊi arzтtorul în mod normal.
2. Fтrт a elibera comanda, menŊineŊi-o apтsatт ferm 

timp de 4 secunde dupт ce aŊi aprins flacтra.

Deconectarea unui arzător

RotiŊi butonul de control spre dreapta pe poziŊia 0. Pe 
display apare simbolul ‹  şi dupт câteva secunde 
apare indicatorul de cтldurт rezidualт.

Câteva secunde dupт stingerea arzтtorului, se va 
produce un sunet (ca o loviturт). Nu este nicio 
anomalie, aceasta înseamnт cт siguranŊa a încetat sт 
mai funcŊioneze.

Indicaţii
În timpul funcŊionтrii arzтtorului, este normal sт se audт 
un şuierat uşor.

La primele utilizтri, este normal sт se degaje mirosuri. 
Aceasta nu presupune niciun risc şi nicio funcŊionare 
defectuoasт. Mirosurile vor dispтrea.

O flacтrт de culoare portocalie este normalт. Se 
datoreazт prezenŊei prafului în aer, lichidelor vтrsate, 
etc.

În cazul unei stingeri accidentale a flтcтrilor arzтtorului, 
închideŊi comanda de acŊionare a arzтtorului şi nu 
încercaŊi sт îl reaprindeŊi timp de cel puŊin 1 minut.

JTabele şi recomandări
Tabel e ş i r ec omandă r iRecipiente adecvate

Vasele nu trebuie sт depтşeascт marginea zonei de 
gтtit.

Indicaţii de utilizare

Urmтtoarele sfaturi vт vor ajuta sт reduceŊi consumul 
de energie şi sт evitaŊi deteriorarea recipientelor:

Arzтtor Diametrul minim 
al bazei vasului 
de gтtit

Diametrul maxim 
al bazei vasului de 
gтtit

Arzоtor pentru wok 22 cm - cm

Arzоtor puternic 20 cm 26 cm

Arzоtor normal 14 cm 22 cm

Arzоtor economic 12 cm 16 cm

UtilizaŊi recipiente de 
dimensiune potrivitт cu 
fiecare arzтtor.
Nu utilizaŊi recipiente mici 
pe arzтtoare mari. Flacтra 
nu trebuie sт atingт 
lateralele recipientului.
Nu utilizaŊi recipiente 
deformate care se 
dovedesc instabile pe plita 
de gтtit. Recipientele s-ar 
putea rтsturna.
UtilizaŊi numai recipiente cu 
baza platт şi groasт.
Nu gтtiŊi fтrт capac sau cu 
acesta deplasat. Astfel se 
disipт o parte din energie.
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Tabel de preparare

Urmтtorul tabel cuprinde treptele de preparare termicт 
şi timpii de preparare optimi pentru diverse preparate. 
InformaŊiile reprezintт valori de referinŊт pentru patru 
porŊii.
Timpii de preparare şi treptele de preparare termicт 
depind de tipul, greutatea şi calitatea alimentelor, de 
tipul de gaz utilizat, precum şi de materialul vasului de 
gтtit. Pentru prepararea acestor alimente se utilizeazт în 
principal vase de gтtit din oŊel inoxidabil.

UtilizaŊi întotdeauna un vas de gтtit suficient de mare, 
poziŊionat în centru pe arzтtor. InformaŊii referitoare la 
diametrul vasului de gтtit gтsiŊi la ~  "Recipiente 
adecvate".

Informaţii despre tabele

Pregтtirea fiecтrui preparat implicт una sau douт 
etape. Fiecare etapт cuprinde informaŊii despre:

Metodele de preparare din tabel

Indicaţie: Simbolurile nu apar pe aparat. Ele sunt 
orientative pentru diversele metode de preparare.

Apar informaŊii cu privire la pregтtirea preparatelor pe 
diverse arzтtoare. OpŊiunea recomandatт este 
menŊionatт pentru primul arzтtor. În prezentarea 
generalт a modelului sunt descrise toate arzтtoarele 
plitei.~  Pagina 2

Exemplu:

Acest exemplu prezintт prepararea unei supe de peşte 
utilizând arzтtorul puternic, arzтtorul normal şi arzтtor 
pentru wok. 

Cu arzтtorul puternic (opŊiune recomandatт), timpul 
total este între 12 şi 17 minute.
■ Etapa 1: fierbere. SetaŊi treapta de preparare termicт 

8 pentru 7-9 minute.
■ Etapa 2: continuarea preparтrii. SchimbaŊi pe treapta 

de preparare termicт 1 pentru 5-8 minute.

InformaŊiile sunt valabile, de asemenea, şi pentru 
celelalte arzтtoare propuse.

AşezaŊi recipientul bine 
centrat pe arzтtor. În caz 
contrar s-ar putea rтsturna.
Nu aşezaŊi recipiente mari 
pe arzтtoarele apropiate de 
comenzi. Acestea s-ar 
putea deteriora din cauza 
excesului de temperaturт.
AşezaŊi recipientele pe 
grтtare, niciodatт direct pe 
arzтtor.
AsiguraŊi-vт cт grтtarele şi 
capacele arzтtoarelor sunt 
bine poziŊionate înainte de 
a le folosi.
ManevraŊi recipientele cu 
grijт pe plita de gтtit.
Nu loviŊi plita de gтtit şi nu 
puneŊi pe aceasta greutтŊi 
excesive.

˜ Metoda de preparare
§ Treapta de preparare termicт
v Durata de preparare în minute

› Fierbere
œ Continuarea preparтrii
£ Creşterea presiunii în oala sub presiune
¦ MenŊinerea presiunii în oala sub presiune
š Sotare puternicт
™ Sotare uşoarт
Ÿ Topire, dizolvare
* Fтrт capac
** AmestecaŊi constant

Preparatul Timp 
total în 
min.

Etapa 1 Etapa 2

Arzтtor ˜ § v ˜ § v

Supe, supe cremт
Supо de peňte

Arzоtor puternic 12-17 › 8 7-9 œ 1 5-8

Arzоtor normal 17-22 › 8 11-13 œ 1 6-9

Arzоtor pentru 
wok

10-15 › 9 6-8 œ 4 4-7

Preparatul Timp 
total în 
min.

Etapa 1 Etapa 2

Arzтtor ˜ § v ˜ § v

Supe, supe cremт
Supо de peňte

Arzоtor puternic 12-17 › 8 7-9 œ 1 5-8

Arzоtor normal 17-22 › 8 11-13 œ 1 6-9

Arzоtor pentru 
wok

12-17 › 9 7-9 œ 4 5-8

Cremо de dovleac, ciorbо
Arzоtor puternic 30-35 › 9 10-12 œ 5 20-23

Arzоtor normal 45-50 › 9 15-17 œ 6 30-33

Arzоtor pentru 
wok

25-30 › 9 7-9 œ 4 18-21

Minestrone (supо de legume)

Arzоtor puternic 47-52 › 9 10-12 œ 5 37-40

Arzоtor normal 57-62 › 9 10-12 œ 6 47-50

Arzоtor pentru 
wok

45-50 › 8 8-10 œ 4 37-40

Tтiţei şi orez

Spaghetti

Arzоtor puternic 18-22 ›* 9 8-10 œ 6 10-12

Arzоtor normal 20-24 ›* 9 10-12 œ 7 10-12

Arzоtor pentru 
wok

18-22 ›* 8 8-10 œ 6 10-12

Orez

Arzоtor puternic 17-22 › 9 5-7 œ 2 12-15

Arzоtor normal 18-23 › 9 7-9 œ 6 11-14
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Arzоtor pentru 
wok

13-18 › 8 4-6 œ 4 9-12

Ravioli

Arzоtor puternic 9-14 › 9 4-6 œ 6 5-8

Arzоtor normal 17-22 › 8 12-14 œ 8 5-8

Arzоtor pentru 
wok

13-18 › 8 5-7 œ 8 8-11

Legume  şi leguminoase

Cartofi fierţi (piure, salatо de cartofi)

Arzоtor puternic 23-28 £ 9 8-10 ¦ 5 15-18

Arzоtor normal 25-30 £ 9 10-12 ¦ 6 15-18

Arzоtor pentru 
wok

25-30 £ 7 11-13 ¦ 6 14-17

Hummus (boabe de nоut piure)

Arzоtor puternic 50-55 £ 9 10-12 ¦ 4 40-43

Arzоtor normal 52-57 £ 9 12-14 ¦ 5 40-43

Arzоtor pentru 
wok

47-52 £ 8 10-12 ¦ 6 37-40

Linte de munte

Arzоtor puternic 40-45 › 9 8-10 œ 8 32-35

Arzоtor normal 50-55 › 9 18-20 œ 6 32-35

Arzоtor pentru 
wok

45-50 › 7 20-22 œ 5 25-28

Legume în aluat tempura

Arzоtor puternic 12-17 š* 7 6-8 š* 6 6-9

Arzоtor normal 15-20 š* 8 8-10 š* 7 7-10

Arzоtor pentru 
wok

10-15 š* 7 5-7 š* 5 5-8

Legume proaspete sotate**

Arzоtor pentru 
wok

6-8 š* 9 6-8

Arzоtor puternic 6-8 š* 9 6-8

Cartofi prоjiţi
Arzоtor pentru 
wok

12-17 š* 8 12-17

Arzоtor puternic 15-20 š* 9 15-20

Arzоtor normal 25-30 š* 9 25-30

Ouт
Shakshuka, Menemen

Arzоtor normal 15-20 š 9 10-12 ™ 4 5-8

Arzоtor puternic 13-18 š 8 7-9 ™ 3 6-9

Arzоtor pentru 
wok

15-20 š 6 11-13 ™ 4 4-7

Omletо (1 porţie)

Arzоtor normal 3-5 š* 8 3-5

Arzоtor puternic 2-4 š* 9 2-4

Preparatul Timp 
total în 
min.

Etapa 1 Etapa 2

Arzтtor ˜ § v ˜ § v

Arzоtor pentru 
wok

2-4 š* 5 2-4

Tortilla spaniolо
Arzоtor puternic 25-30 š* 9 25-30

Arzоtor pentru 
wok

20-25 š* 8 20-25

Sosuri

Sos Béchamel**

Arzоtor econo-
mic

10-15 Ÿ* 6 2-4 œ* 6 8-11

Arzоtor normal 10-15 Ÿ* 5 2-4 œ* 5 8-11

Arzоtor pentru 
wok

3-8 Ÿ* 6 1-2 œ* 6 2-6

Sos cu brânzо cu mucegai albastru**

Arzоtor econo-
mic

4-6 Ÿ* 7 4-6

Arzоtor normal 3-5 Ÿ* 7 3-5

Arzоtor puternic 3-5 Ÿ* 5 3-5

Sos Napoli

Arzоtor normal 18-23 š* 6 2-4 ™* 4 16-19

Arzоtor puternic 15-20 š* 8 1-3 ™* 6 14-17

Arzоtor pentru 
wok

12-17 š* 8 2-4 ™* 6 10-13

Sos Carbonara

Arzоtor normal 10-15 ™* 6 5-7 ™* 3 5-8

Arzоtor puternic 8-13 ™* 5 4-6 ™* 3 4-7

Arzоtor econo-
mic

10-15 ™* 9 5-7 ™* 5 5-8

Peşte

Merluciu pane

Arzоtor puternic 5-10 š* 8 5-10

Arzоtor normal 8-13 š* 9 8-13

Arzоtor pentru 
wok

5-10 š* 7 5-10

Somon  la cuptor

Arzоtor puternic 5-10 š* 7 2-4 ™ 1 3-6

Arzоtor normal 5-10 š* 8 2-4 ™ 1 3-6

Arzоtor pentru 
wok

7-12 š* 7 2-4 ™ 1 5-8

Scoici

Arzоtor puternic 5-7 › 9 5-7

Arzоtor pentru 
wok

4-6 › 9 4-6

Arzоtor normal 10-12 › 9 10-12

Carne

Piept de raţо (1 porţie)

Arzоtor normal 6-8 š* 7 6-8

Preparatul Timp 
total în 
min.

Etapa 1 Etapa 2

Arzтtor ˜ § v ˜ § v
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Sugestii pentru gătit
■ Pentru pregтtirea supelor cremт şi a 

leguminoaselor, folosiŊi o oalт sub presiune. Timpul 
de preparare va fi redus semnificativ. Dacт folosiŊi o 
oalт sub presiune, respectaŊi indicaŊiile 
producтtorului. AdтugaŊi toate ingredientele de la 
început.

■ Când gтtiŊi cartofi şi orez, acoperiŊi întotdeauna vasul 
cu un capac. Timpul de preparare va fi astfel 
semnificativ mai mic. Apa trebuie sт fie fiartт înainte 
de a gтti paste, orez sau cartofi. ReglaŊi apoi treapta 
de preparare termicт pentru a continua procesul de 
preparare.

Arzоtor puternic 9-11 š* 7 9-11

Arzоtor pentru 
wok

6-8 š* 6 6-8

File de vitо Stroganoff

Arzоtor puternic 8-13 š* 9 8-13

Arzоtor pentru 
wok

5-10 š* 8 5-10

Arzоtor normal 12-17 š* 9 12-17

Ňniţel de pui (8 fileuri de piept de pui)

Arzоtor puternic 7-12 š* 9 2-4 š* 6 5-8

Arzоtor pentru 
wok

7-12 š* 9 2-4 š* 6 5-8

Arzоtor normal 7-12 š* 9 7-12

Carne tocatо
Arzоtor puternic 15-20 š* 8 15-20

Arzоtor normal 20-25 š* 9 20-25

Arzоtor pentru 
wok

15-20 š* 7 15-20

Produse preparate

Crochete congelate (16 bucоţi)    
Crochete din peňte, congelate (12 bucоţi)
Arzоtor puternic 6-10 š 8 6-10

Arzоtor normal 8-12 š 8 8-12

Arzоtor pentru 
wok

6-10 š 9 3-5 š 4 3-5

Cârnaţi (12 bucоţi)
Arzоtor puternic 5-10 š 9 1-3 š 7 4-7

Arzоtor normal 7-12 š 9 7-12

Arzоtor pentru 
wok

5-10 š 9 1-3 š 6 4-7

Cârnaţi fierţi (12 bucоţi)
Arzоtor normal 8-13 › 9 8-13

Arzоtor pentru 
wok

9-14 › 5 9-14

Arzоtor puternic 7-12 › 7 7-12

Hamburgeri din carne de vitо (4 bucоţi, 1 cm grosime, 110 g)

Arzоtor puternic 4-9 š* 9 1-3 š* 7 3-6

Arzоtor pentru 
wok

4-9 š* 8 1-3 š* 7 3-6

Arzоtor normal 5-10 š* 9 1-3 š* 8 4-7

Încоlziţi fasolea în sosul de roňii ňi menţineţi preparatul cald (utilizaţi 
suportul Simmer)

Arzоtor normal 20-22 › 6 5-7 œ 1 15

Pizza (diametrul 20 cm)

Arzоtor pentru 
wok

4-8 ™ 4 4-8

Arzоtor puternic 16-20 ™ 1 16-20

Preparatul Timp 
total în 
min.

Etapa 1 Etapa 2

Arzтtor ˜ § v ˜ § v

Arzоtor normal 20-25 ™ 1 20-25

Deserturi

Orez cu lapte conform Din 3360-12* (utilizaţi suportul Simmer)

Arzоtor normal 62-67 ›** 8 27-32 œ 2 35

Orez cu lapte**

Arzоtor normal 30-35 ›* 8 9-11 œ* 4 21-24

Arzоtor econo-
mic

40-45 ›* 9 12-14 œ* 2 28-31

Arzоtor pentru 
wok

23-28 ›* 7 8-10 œ* 5 15-18

Topirea ciocolatei conform EN 60350-2 (utilizaţi suportul Simmer)

Arzоtor econo-
mic

34-38 Ÿ* 1 34-38

Arzоtor normal 20-24 Ÿ* 1 20-24

Clоtite (8 bucоţi)
Arzоtor normal 17-22 š* 8 3-5 š* 5 50 s/

parte

Arzоtor puternic 20-25 š* 6 4-6 š* 4 60 s/
parte

Arzоtor pentru 
wok

15-20 š* 4 3-5 š* 4 40 s/
parte

Budincо de pâine (în bain-marie)

Arzоtor puternic 25-30 £ 9 10-12 ¦ 6 15-18

Arzоtor pentru 
wok

23-28 £ 9 8-10 ¦ 8 15-18

Arzоtor normal 27-32 £ 9 10-12 ¦ 7 17-20

Budincо spaniolо**

Arzоtor puternic 3-8 œ* 5 3-8

Arzоtor normal 8-13 œ* 5 8-13

Arzоtor pentru 
wok

3-8 œ* 4 3-8

Biscuiţi (în bain-marie)

Arzоtor puternic 35-40 œ 9 35-40

Arzоtor pentru 
wok

40-45 œ 9 40-45

Arzоtor normal 45-50 œ 9 45-50

Preparatul Timp 
total în 
min.

Etapa 1 Etapa 2

Arzтtor ˜ § v ˜ § v
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■ Mai întâi încтlziŊi uleiul în tigтile pentru preparare. 
Imediat dupт ce aŊi început prтjirea, menŊineŊi 
temperatura constantт, prin adaptarea treptei de 
preparare termice, la nevoie. La prepararea mai 
multor porŊii, aşteptaŊi pânт la atingerea din nou a 
temperaturii de preparare. ÎntoarceŊi regulat 
alimentele.

■ Atunci când preparaŊi supe, creme, linte sau mazтre, 
introduceŊi toate ingredientele în acelaşi timp în vasul 
de gтtit.

2Curăţare şi întreţinere
Cur ăĠ ar e ş i î n t r eĠ i ner eCurăţare

Odatт aparatul rтcit, curтŊaŊi cu un burete, apт şi 
sтpun.

Dupт fiecare utilizare, curтŊaŊi suprafaŊa respectivelor 
elemente ale arzтtorului atunci când acesta s-a rтcit. 
Dacт se lasт resturi (alimente fierte, stropi de grтsime, 
etc.), indiferent cât de puŊine ar fi, acestea vor forma o 
crustт şi vor fi apoi mai dificil de îndepтrtat. Este 
necesar ca orificiile şi canelurile sт fie curate pentru ca 
flacтra sт fie corectт. 

Mişcarea unor recipiente poate lтsa resturi metalice pe 
grтtare.

CurтŊaŊi arzтtoarele şi grтtarele cu apт cu sтpun şi 
frecaŊi-le cu o perie nemetalicт.

Dacт grтtarele dispun de picioruşe de cauciuc, aveŊi 
grijт atunci când le curтŊaŊi. Picioruşele pot ieşi iar 
grтtarul poate zgâria plita de gтtit.

UscaŊi complet arzтtoarele şi grтtarele, întotdeauna. 
PrezenŊa picтturilor de apт sau a zonelor umede la 
începutul gтtitului poate deteriora emailul.

Dupт curтŊarea şi uscarea arzтtoarelor, asiguraŊi-vт 
astfel încât capacele sт fie bine poziŊionate pe difuzor.

Atenţie!
■ Pentru curтŊarea aparatului, nu îndepтrtaŊi 

elementele de control. Umiditatea care se produce 
poate deteriora aparatul.

■ Nu utilizaŊi aparate de curтŊat cu aburi. Ar putea 
dтuna plitei de gтtit.

■ Nu utilizaŊi niciodatт produse abrazive, bureŊi de 
sârmт, obiecte ascuŊite, cuŊite, etc. pentru a 
îndepтrta resturile de mâncare întтrite pe plita de 
gтtit.

■ Nu utilizaŊi cuŊite, raclete sau obiecte similare pentru 
a curтŊa îmbinarea sticlei cu ornamentele 
arzтtoarelor, profilele metalice, nici pe panourile de 
sticlт sau aluminiu, dacт existт.

Întreţinere

CurтŊaŊi imediat lichidele care se varsт. Astfel, se va 
evita ca resturile de mâncare sт se lipeascт şi se vor 
economisi eforturi nenecesare.

Nu deplasaŊi recipientele pe sticlт, deoarece o pot 
zgâria. De asemenea, evitaŊi cтderile de obiecte dure 
sau ascuŊite pe sticlт. Nu loviŊi plita de gтtit pe niciuna 
din margini.

Granulele de nisip (de exemplu, cele care provin de la 
spтlarea legumelor şi verdeŊurilor) zgârie suprafaŊa 
sticlei.

Zahтrul topit sau alimentele cu un conŊinut ridicat de 
zahтr care s-au vтrsat trebuie îndepтrtate imediat de pe 
zona de gтtit cu ajutorul racletei pentru sticlт.
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3Defecţiuni – ce este de 
făcut?

Def ec Ġ i un i – c e es t e de f ăc ut ?În anumite cazuri, defecŊiunile care apar pot fi 
remediate uşor. Înainte de a chema unitatea de service 
abilitatт, acordaŊi atenŊie urmтtoarelor indicaŊii:

Defecţiune Cauza posibilт Remediere

Defecţiune la funcţionarea 
electricо generalо.

Siguranţо defectо. Verificaţi în tabloul siguranţelor dacо este o siguranţо 
deterioratо ňi dacо trebuie înlocuitо.

S-a declanňat siguranţa automatо sau un întrerupоtor cu 
protecţie diferenţialо.

Verificaţi pe panoul de comandо dacо siguranţa auto-
matо sau un întrerupоtor de protecţie sunt desprinse.

Aprinderea automatо nu funcţi-
oneazо.

Este posibil sо se fi depus resturi de alimente sau resturi 
de detergenţi între bujii ňi arzоtoare.

Spaţiul intermediar dintre bujie ňi arzоtor trebuie sо fie 
curat.

Arzоtoarele sunt umede. Uscaţi cu grijо capacele arzоtoarelor.

Piesele arzоtorului nu sunt aňezate corect. Asiguraţi-vо cо respectivele capace sunt aňezate regula-
mentar.

Aparatul nu este legat la pоmânt, nu este racordat regula-
mentar sau cablul de împоmântare este deteriorat.

Luaţi legоtura cu un electrician.

Aprinderea automatо nu funcţi-
oneazо, iar pe display apare 
simbolul ”‚ sau ”ƒ.

Sistemul electric este supraîncоlzit. Deconectaţi arzоtoarele sau utilizaţi exclusiv cea mai 
redusо treaptо de fierbere, pânо când sistemul electronic 
s-a rоcit suficient.

Flacоra arzоtorului este neuni-
formо.

Piesele arzоtorului nu sunt aňezate corect. Aňezaţi piesele arzоtorului corect pe arzоtorul corespun-
zоtor.

Fantele arzоtorului sunt murdare. Curоţaţi fantele arzоtorului.

Fluxul de gaz pare cо nu funcţi-
oneazо regulamentar sau nu 
iese gaz.

Alimentarea cu gaz este închisо prin supape cuplate pe 
traseu.

Deschideţi supapele cuplate pe traseu.

Dacо gazul provine dintr-o butelie, asiguraţi-vо cо aceasta 
nu este goalо.

Înlocuiţi butelia.

În bucоtоrie miroase a gaz. Un robinet de gaz este deschis. Închideţi robinetele de gaz.

Butelia nu a fost racordatо regulamentar. Asiguraţi-vо cо butelia este racordatо regulamentar. 

Posibile scоpоri de gaz. Închideţi robinetul central al conductei de gaz, aerisiţi 
încоperea ňi chemaţi imediat un instalator autorizat, care 
sо verifice instalaţia de gaz ňi sо emitо certificatul pentru 
instalaţie. Nu utilizaţi aparatul pânо când nu aveţi sigu-
ranţa cо nu iese gaz, nici de la instalaţie ňi nici de la apa-
rat.

Arzоtorul se deconecteazо 
imediat ce butonul de control 
este eliberat.

Nu aţi menţinut butonul de comandо apоsat suficient de 
mult timp.

Dacо arzоtorul este conectat, menţineţi butonul de con-
trol apоsat cu câteva secunde mai mult.

Fantele arzоtorului sunt murdare. Curоţaţi fantele arzоtorului.

Pe display apare ”„, ”…, 
”†, ”‡, ”ˆ, ”‰, ”Š.

Eroare la sistemul electric. Deconectaţi plita de la reţeaua de curent electric. Aňtep-
taţi câteva secunde ňi racordaţi-o din nou. Dacо afiňarea 
se aprinde din nou, anunţaţi unitatea service abilitatо.

Afiňarea treptelor de prepa-
rare termicо de pe display se 
distinge din nou faţо de trep-
tele alese cu ajutorul butonu-
lui de comandо.

O calibrare greňitо a sistemului electric. Executaţi calibrarea conform instrucţiunilor de montaj.
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4Unitatea service abilitată
Uni t a t ea s er v i c e ab i l i t a t ăDacт se solicitт Serviciul nostru tehnic, trebuie indicat 
numтrul produsului (E-Nr.) şi numтrul de fabricaŊie (FD) 
al aparatului. Aceastт informaŊie figureazт pe plтcuŊa 
cu caracteristici, situatт în partea inferioarт a plitei de 
gтtit, şi pe eticheta manualului de utilizare.

Comandă de reparaţie şi consultanţă în caz de 
defecţiune

Datele de contact ale tuturor Ŋтrilor le gтsiŊi în lista de 
servicii pentru clienŊi anexatт.

AveŊi încredere în competenŊa producтtorului. Astfel noi 
ne asigurтm, cт reparaŊia se face de tehnicieni de 
service şcolarizaŊi, care sunt dotaŊi cu piese de schimb 
originale pentru aparatul dvs.

Condiţii de garanţie
Dacт, în caz contrar aşteptтrilor noastre, aparatul va 
prezenta vreo daunт sau nu va îndeplini exigenŊele de 
calitate prevтzute, vт rugтm sт ne înştiinŊaŊi cât mai 
urgent posibil. Pentru ca garanŊia sт aibт valabilitate, 
aparatul nu va trebui manipulat, nici utilizat în mod 
inadecvat.

CondiŊiile de garanŊie aplicabile sunt cele stabilite de 
reprezentanŊa companiei noastre în Ŋara unde s-a 
efectuat achiziŊia. Se pot solicita informaŊii detaliate  la 
punctele de vânzare. Este necesar sт prezentaŊi 
documentul doveditor al achiziŊiei pentru a putea 
beneficia de garanŊie.

Ne rezervтm dreptul de a face modificтri.

7Protecţia mediului
Pr ot ec Ġ i a medi u l u iAtunci când pe plтcuŊa de identificare a aparatului 
apare simbolul ), acordaŊi atenŊie urmтtoarelor 
indicaŊii.

Evacuarea corectă ca deşeu

EvacuaŊi ambalajul în mod ecologic.

Ambalajul aparatului dumneavoastrт a fost fabricat din 
materiale strict necesare pentru a garanta o protecŊie 
eficientт în timpul transportului. Aceste materiale sunt 
complet reciclabile, reducând astfel impactul asupra 
mediului. Vт invitтm sт contribuiŊi de asemenea la 
conservarea mediului, respectând urmтtoarele 
instrucŊiuni:

■ depozitaŊi ambalajul în containerul de reciclare 
corespunzтtor,

■ înainte de a arunca un aparat la care doriŊi sт 
renunŊaŊi, dezafectaŊi-l. InformaŊi-vт la administraŊia 
localт despre adresa centrului de colectare a 
materialelor reciclabile cel mai apropiat şi predaŊi 
acolo aparatul dvs,

■ nu aruncaŊi uleiul uzat la chiuvetт. PтstraŊi-l într-un 
recipient închis şi predaŊi-l la un centru de colectare, 
sau, în lipsa acestuia, la un container de gunoi (va 
ajunge într-un loc de deversare supravegheatт; 
probabil nu este cea mai bunт soluŊie, însт evitтm 
contaminarea apei).

Acest aparat a fost marcat în conformitate cu 
Directiva Europeanт 2012/19/UE cu privire la 
deşeurile de echipamente electrice şi 
electronice (DEEE).
Directiva stabileşte cadrul valabil la nivelul 
întregii UE pentru preluarea şi valorificarea 
aparatelor uzate.
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ǅǲǯǩǩ ǳǲǨǴǲǥǱǷȂ ǬǱǸǲǴǰǤǺǬȂ ǲ ǳǴǲǨǷǮǺǬǬ, 
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8ƾǟǗǛǔǜǔǜǗǔ Ǟǝ 
ǜǏǖǜǏǦǔǜǗǭ

ɉɪɢɦɟɧɟɧɢɟ ɩɨ ɧɚɡ ɧɚɱ ɟɧɢюǆǱǬǰǤǶǩǯȀǱǲ ǲǫǱǤǮǲǰȀǶǩǵȀ ǵ ǨǤǱǱǿǰǬ 
ǬǱǵǶǴǷǮǺǬȃǰǬ. ǖǲǯȀǮǲ ǳǲǵǯǩ ȁǶǲǧǲ Ǧǿ 
ǵǰǲǪǩǶǩ ǳǴǤǦǬǯȀǱǲ Ǭ ǥǩǫǲǳǤǵǱǲ 
ǳǲǯȀǫǲǦǤǶȀǵȃ ǵǦǲǬǰ ǳǴǬǥǲǴǲǰ. ǕǲǹǴǤǱǬǶǩ 
ǴǷǮǲǦǲǨǵǶǦǲ ǳǲ ȁǮǵǳǯǷǤǶǤǺǬǬ Ǭ ǰǲǱǶǤǪǷ Ǭ, 
ǩǵǯǬ ǳǴǬǥǲǴ ǳǩǴǩǹǲǨǬǶ Ǯ ǨǴǷǧǲǰǷ 
ǳǲǯȀǫǲǦǤǶǩǯȂ, ǳǩǴǩǨǤǭǶǩ ǩǰǷ ȁǶǲ 
ǴǷǮǲǦǲǨǵǶǦǲ.

ƾǟǗ ǜǔǑǪǞǝǚǜǔǜǗǗ ǗǜǠǡǟǢǙǥǗǘ, 
ǠǝǓǔǟǕǏщǗǤǠǮ Ǒ ǓǏǜǜǝǛ ǟǢǙǝǑǝǓǠǡǑǔ, 
ǞǟǝǗǖǑǝǓǗǡǔǚǫ ǝǠǑǝǐǝǕǓǏǔǡǠǮ ǝǡ ǑǠǮǙǝǘ 
ǝǡǑǔǡǠǡǑǔǜǜǝǠǡǗ.
ǓǴǬǦǩǨǩǱǱǿǩ Ǧ ǨǤǱǱǲǰ ǴǷǮǲǦǲǨǵǶǦǩ 
ǴǬǵǷǱǮǬ ȃǦǯȃȂǶǵȃ ǲǴǬǩǱǶǬǴǲǦǲǻǱǿǰǬ.

Ǒǩ ǵǱǬǰǤǭǶǩ ǫǤǽǬǶǱǷȂ ǷǳǤǮǲǦǮǷ ǵ 
ȁǯǩǮǶǴǲǳǴǬǥǲǴǤ Ǩǲ ǰǲǰǩǱǶǤ ǳǴǲǦǩǨǩǱǬȃ 
ǰǲǱǶǤǪǤ. ǉǵǯǬ Ǧǿ ǫǤǰǩǶǬǯǬ ǱǤ ǳǴǬǥǲǴǩ 
ǵǯǩǨǿ ǮǤǮǬǹ-ǯǬǥǲ ǳǲǦǴǩǪǨǩǱǬǭ, Ǳǩ 
ǳǲǨǮǯȂǻǤǭǶǩ ǩǧǲ Ǯ ǵǩǶǬ. ǕǦȃǪǬǶǩǵȀ ǵ ǱǤǼǬǰ 
ǵǩǴǦǬǵǱǿǰ ǺǩǱǶǴǲǰ.

ǈǤǱǱǿǭ ǳǴǬǥǲǴ ǲǶǱǲǵǬǶǵȃ Ǯ ǶǴǩǶȀǩǰǷ 
ǮǯǤǵǵǷ ǫǤǽǬǶǿ ǳǲ ǵǶǤǱǨǤǴǶǷ EN 30-1-1 Ǩǯȃ 
ǧǤǫǲǦǿǹ ǳǴǬǥǲǴǲǦ: ǦǵǶǴǲǩǱǱǲǩ 
ǲǥǲǴǷǨǲǦǤǱǬǩ.

ǓǩǴǩǨ Ƕǩǰ, ǮǤǮ ǷǵǶǤǱǲǦǬǶȀ ǱǲǦǷȂ ǦǤǴǲǻǱǷȂ 
ǳǤǱǩǯȀ, ǳǲǫǤǥǲǶȀǶǩǵȀ ǲ Ƕǲǰ, ǻǶǲǥǿ 
ǷǵǶǤǱǲǦǮǤ ǳǴǲǦǲǨǬǯǤǵȀ Ǧ ǵǲǲǶǦǩǶǵǶǦǬǬ ǵ 
ǴǷǮǲǦǲǨǵǶǦǲǰ ǳǲ ǰǲǱǶǤǪǷ.
ǈǤǱǱǿǭ ǳǴǬǥǲǴ ǱǩǯȀǫȃ ǷǵǶǤǱǤǦǯǬǦǤǶȀ ǱǤ 
ȃǹǶǤǹ Ǭ Ǧ ǤǦǶǲǮǩǰǳǩǴǤǹ.
ǈǤǱǱǿǭ ǳǴǬǥǲǴ ǰǲǪǱǲ ǷǵǶǤǱǤǦǯǬǦǤǶȀ 
ǶǲǯȀǮǲ Ǧ ǹǲǴǲǼǲ ǳǴǲǦǩǶǴǬǦǤǩǰǿǹ 
ǳǲǰǩǽǩǱǬȃǹ.
ЭǶǲǶ ǳǴǬǥǲǴ Ǳǩ ǳǴǩǨǱǤǫǱǤǻǩǱ Ǩǯȃ 
ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǱǬȃ ǵ ǦǱǩǼǱǬǰ ǶǤǭǰǩǴǲǰ ǬǯǬ 
ǳǷǯȀǶǲǰ ǷǳǴǤǦǯǩǱǬȃ.

ƱǠǔ ǝǞǔǟǏǥǗǗ Ǟǝ ǢǠǡǏǜǝǑǙǔ, 
ǞǝǓǙǚǭǦǔǜǗǭ Ǚ ǬǚǔǙǡǟǝǠǔǡǗ, ǜǏǚǏǓǙǔ Ǘ 
ǏǓǏǞǡǏǥǗǗ Ǚ ǓǟǢǒǝǛǢ ǑǗǓǢ ǒǏǖǏ ǓǝǚǕǜǪ 
ǞǟǝǑǝǓǗǡǫǠǮ ǠǔǟǡǗǣǗǥǗǟǝǑǏǜǜǪǛ 
ǠǞǔǥǗǏǚǗǠǡǝǛ Ǒ ǠǝǝǡǑǔǡǠǡǑǗǗ Ǡǝ ǑǠǔǛǗ 
ǓǔǘǠǡǑǢǭщǗǛǗ ǜǝǟǛǏǛǗ Ǘ 
ǖǏǙǝǜǝǓǏǡǔǚǫǠǡǑǝǛ, Ǐ ǡǏǙǕǔ Ǡ 
ǞǟǔǓǞǗǠǏǜǗǮǛǗ ǛǔǠǡǜǪǤ ǒǏǖǝ- Ǘ 
ǬǚǔǙǡǟǝǠǜǏǐǕǏǭщǗǤ ǙǝǛǞǏǜǗǘ. ƽǠǝǐǝǔ 
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ǑǜǗǛǏǜǗǔ ǠǚǔǓǢǔǡ ǢǓǔǚǗǡǫ ǡǟǔǐǝǑǏǜǗǮǛ Ǚ 
ǑǔǜǡǗǚǮǥǗǗ.
ǈǤǱǱǿǭ ǳǴǬǥǲǴ ǱǤǵǶǴǲǩǱ Ǩǯȃ 
ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǱǬȃ ǵ ǧǤǫǲǰ, ǷǮǤǫǤǱǱǿǰ Ǧ 
ǶǤǥǯǬǻǮǩ ǵ ǹǤǴǤǮǶǩǴǬǵǶǬǮǤǰǬ. ǓǴǬ 
ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǲǵǶǬ ǳǩǴǩǱǤǵǶǴǲǬǶȀ ǩǧǲ Ǩǯȃ 
ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǱǬȃ ǵ ǨǴǷǧǬǰ ǶǬǳǲǰ ǧǤǫǤ 
ǲǫǱǤǮǲǰȀǶǩǵȀ ǵ ǴǷǮǲǦǲǨǵǶǦǲǰ ǳǲ ǰǲǱǶǤǪǷ. 
ǈǯȃ ǤǨǤǳǶǤǺǬǬ ǳǴǬǥǲǴǤ Ǯ ǨǴǷǧǲǰǷ ǶǬǳǷ ǧǤǫǤ 
ǴǩǮǲǰǩǱǨǷǩǰ ǵǦȃǫǤǶȀǵȃ ǵ ǱǤǼǬǰ ǵǩǴǦǬǵǱǿǰ 
ǺǩǱǶǴǲǰ.

ǈǤǱǱǿǭ ǳǴǬǥǲǴ ǳǴǩǨǱǤǫǱǤǻǩǱ 
ǬǵǮǯȂǻǬǶǩǯȀǱǲ Ǩǯȃ ǥǿǶǲǦǲǧǲ ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǱǬȃ 
Ǭ Ǳǩ ǰǲǪǩǶ ǳǴǬǰǩǱȃǶȀǵȃ Ǧ ǳǴǲǰǿǼǯǩǱǱǿǹ 
ǬǯǬ ǮǲǰǰǩǴǻǩǵǮǬǹ Ǻǩǯȃǹ. ǌǵǳǲǯȀǫǷǭǶǩ 
ǳǴǬǥǲǴ ǶǲǯȀǮǲ Ǩǯȃ ǳǴǬǧǲǶǲǦǯǩǱǬȃ ǳǬǽǬ, Ǥ 
Ǳǩ Ǩǯȃ ǲǥǲǧǴǩǦǤ ǳǲǰǩǽǩǱǬȃ. ǇǤǴǤǱǶǬȃ 
ǳǴǲǬǫǦǲǨǬǶǩǯȃ ǨǩǭǵǶǦǬǶǩǯȀǱǤ ǶǲǯȀǮǲ Ǧ 
ǵǯǷǻǤǩ ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǱǬȃ ǳǴǬǥǲǴǤ ǳǲ 
ǱǤǫǱǤǻǩǱǬȂ.

ǈǤǱǱǿǭ ǳǴǬǥǲǴ ǳǴǩǨǱǤǫǱǤǻǩǱ Ǩǯȃ 
ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǱǬȃ ǱǤ ǦǿǵǲǶǩ Ǳǩ ǥǲǯǩǩ 2000 ǰ 
ǱǤǨ ǷǴǲǦǱǩǰ ǰǲǴȃ.

Ǒǩ ǲǵǶǤǦǯȃǭǶǩ ǴǤǥǲǶǤȂǽǬǭ ǳǴǬǥǲǴ ǥǩǫ 
ǳǴǬǵǰǲǶǴǤ.

Ǒǩ ǬǵǳǲǯȀǫǷǭǶǩ ǫǤǽǬǶǱǿǩ ǮǴǿǼǮǬ Ǩǯȃ 
ǦǤǴǲǻǱǲǭ ǳǤǱǩǯǬ Ǭ ǫǤǽǬǶǱǿǩ ǲǧǴǤǪǨǩǱǬȃ 
Ǩǯȃ ǨǩǶǩǭ, ǫǤ ǬǵǮǯȂǻǩǱǬǩǰ 
ǴǩǮǲǰǩǱǨǲǦǤǱǱǿǹ ǳǴǲǬǫǦǲǨǬǶǩǯǩǰ 
ǦǤǴǲǻǱǲǭ ǳǤǱǩǯǬ. ЭǶǲ ǰǲǪǩǶ ǳǴǬǦǩǵǶǬ Ǯ 
ǱǩǵǻǤǵǶǱǲǰǷ ǵǯǷǻǤȂ, ǱǤǳǴǬǰǩǴ, ǦǵǯǩǨǵǶǦǬǩ 
ǳǩǴǩǧǴǩǦǤ, ǦǲǫǧǲǴǤǱǬȃ ǬǯǬ ǲǶǵǯǲǩǱǬȃ 
ǸǴǤǧǰǩǱǶǲǦ ǰǤǶǩǴǬǤǯǲǦ.

ǈǩǶǬ Ǩǲ 8 ǯǩǶ, ǯǬǺǤ ǵ ǲǧǴǤǱǬǻǩǱǱǿǰǬ 
ǸǬǫǬǻǩǵǮǬǰǬ, ǷǰǵǶǦǩǱǱǿǰǬ Ǭ ǳǵǬǹǬǻǩǵǮǬǰǬ 
ǦǲǫǰǲǪǱǲǵǶȃǰǬ, Ǥ ǶǤǮǪǩ ǯǬǺǤ, Ǳǩ 
ǲǥǯǤǨǤȂǽǬǩ ǨǲǵǶǤǶǲǻǱǿǰǬ ǫǱǤǱǬȃǰǬ ǲ 
ǳǴǬǥǲǴǩ, ǰǲǧǷǶ ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǶȀ ǳǴǬǥǲǴ ǶǲǯȀǮǲ 
ǳǲǨ ǳǴǬǵǰǲǶǴǲǰ ǯǬǺ, ǲǶǦǩǵǶǦǩǱǱǿǹ ǫǤ Ǭǹ 
ǥǩǫǲǳǤǵǱǲǵǶȀ, ǬǯǬ ǳǲǵǯǩ ǳǲǨǴǲǥǱǲǧǲ 
ǬǱǵǶǴǷǮǶǤǪǤ Ǭ ǲǵǲǫǱǤǱǬȃ Ǧǵǩǹ ǲǳǤǵǱǲǵǶǩǭ, 
ǵǦȃǫǤǱǱǿǹ ǵ ȁǮǵǳǯǷǤǶǤǺǬǩǭ ǳǴǬǥǲǴǤ.

ǈǩǶȃǰ Ǳǩ ǴǤǫǴǩǼǤǩǶǵȃ ǬǧǴǤǶȀ ǵ ǳǴǬǥǲǴǲǰ. 
ǒǻǬǵǶǮǤ Ǭ ǲǥǵǯǷǪǬǦǤǱǬǩ ǳǴǬǥǲǴǤ Ǳǩ 
ǨǲǯǪǱǿ ǳǴǲǬǫǦǲǨǬǶȀǵȃ ǨǩǶȀǰǬ, ȁǶǲ 
ǨǲǳǷǵǶǬǰǲ, ǶǲǯȀǮǲ ǩǵǯǬ ǲǱǬ ǵǶǤǴǼǩ 15 ǯǩǶ Ǭ 
Ǭǹ ǮǲǱǶǴǲǯǬǴǷȂǶ ǦǫǴǲǵǯǿǩ.

Ǒǩ ǨǲǳǷǵǮǤǭǶǩ ǨǩǶǩǭ ǰǯǤǨǼǩ 8 ǯǩǶ Ǯ 
ǳǴǬǥǲǴǷ Ǭ ǩǧǲ ǵǩǶǩǦǲǰǷ ǳǴǲǦǲǨǷ.

(ƱǏǕǜǪǔ ǞǟǏǑǗǚǏ ǡǔǤǜǗǙǗ 
ǐǔǖǝǞǏǠǜǝǠǡǗ

ȼɚɠɧɵɟ ɩɪɚɜɢɥɚ ɬ ɟɯ ɧɢɤ ɢ ɛɟɡ ɨɩɚɫ ɧɨɫ ɬ ɢ:ƾǟǔǓǢǞǟǔǕǓǔǜǗǔ – ǀǢщǔǠǡǑǢǔǡ 
ǝǞǏǠǜǝǠǡǫ ǑǝǖǒǝǟǏǜǗǮ! 
ǕǮǲǳǯǩǱǬǩ ǧǤǫǤ Ǧ ǫǤǮǴǿǶǲǰ ǳǲǰǩǽǩǱǬǬ 
ǰǲǪǩǶ ǳǴǬǦǩǵǶǬ Ǯ ǦǲǫǧǲǴǤǱǬȂ. ǕǯǩǨǬǶǩ, 
ǻǶǲǥǿ Ǧǲ ǦǴǩǰȃ ǴǤǥǲǶǿ ǦǤǴǲǻǱǲǭ ǳǤǱǩǯǬ Ǳǩ 
ǥǿǯǲ ǵǮǦǲǫǱȃǮǲǦ. ǕǶǴǷȃ ǦǲǫǨǷǹǤ ǰǲǪǩǶ 
ǫǤǨǷǶȀ ǳǯǤǰȃ ǱǤ ǮǲǱǸǲǴǮǤǹ. ǆǱǬǰǤǶǩǯȀǱǲ 
ǲǫǱǤǮǲǰȀǶǩǵȀ ǵ ǬǱǵǶǴǷǮǺǬȃǰǬ Ǭ ǳǴǤǦǬǯǤǰǬ 
ǶǩǹǱǬǮǬ ȁǮǵǳǯǷǤǶǤǺǬǬ ǧǤǫǲǦǿǹ ǮǲǱǸǲǴǲǮ.

:ƾǟǔǓǢǞǟǔǕǓǔǜǗǔ – ǀǢщǔǠǡǑǢǔǡ 
ǝǞǏǠǜǝǠǡǫ ǝǡǟǏǑǚǔǜǗǮ! 
ǌǵǳǲǯȀǫǲǦǤǱǬǩ ǧǤǫǲǦǲǧǲ ǳǴǬǥǲǴǤ ǳǲǦǿǼǤǩǶ 
ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǷ, ǦǯǤǪǱǲǵǶȀ Ǭ ǮǲǱǺǩǱǶǴǤǺǬȂ 
ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ ǵǧǲǴǤǱǬȃ Ǧ ǳǲǰǩǽǩǱǬǬ, ǧǨǩ ǲǱ 
ǷǵǶǤǱǲǦǯǩǱ. ǑǩǲǥǹǲǨǬǰǲ ǲǥǩǵǳǩǻǬǶȀ 
ǹǲǴǲǼǷȂ ǦǩǱǶǬǯȃǺǬȂ ǮǷǹǱǬ, Ǧ ǲǵǲǥǩǱǱǲǵǶǬ 
Ǧǲ ǦǴǩǰȃ ǴǤǥǲǶǿ ǦǤǴǲǻǱǲǭ ǳǤǱǩǯǬ: Ǳǩ 
ǫǤǧǴǲǰǲǪǨǤǭǶǩ ǲǶǦǩǴǵǶǬȃ ǩǵǶǩǵǶǦǩǱǱǲǭ 
ǦǩǱǶǬǯȃǺǬǬ ǬǯǬ ǷǵǶǤǱǲǦǬǶǩ ǷǵǶǴǲǭǵǶǦǲ Ǩǯȃ 
ǰǩǹǤǱǬǻǩǵǮǲǭ ǦǩǱǶǬǯȃǺǬǬ (ǦǿǶȃǪǮǷ). ǓǴǬ 
ǳǴǲǨǲǯǪǬǶǩǯȀǱǲǰ ǬǯǬ ǬǱǶǩǱǵǬǦǱǲǰ 
ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǱǬǬ ǳǴǬǥǲǴǤ ǰǲǪǩǶ 
ǳǲǱǤǨǲǥǬǶȀǵȃ ǨǲǳǲǯǱǬǶǩǯȀǱǲǩ ǬǯǬ ǥǲǯǩǩ 
ǬǱǶǩǱǵǬǦǱǲǩ ǳǴǲǦǩǶǴǬǦǤǱǬǩ: ǲǶǮǴǲǭǶǩ ǲǮǱǲ 
ǬǯǬ ǷǦǩǯǬǻȀǶǩ ǰǲǽǱǲǵǶȀ ǰǩǹǤǱǬǻǩǵǮǲǭ 
ǦǿǶȃǪǮǬ.

:ƾǟǔǓǢǞǟǔǕǓǔǜǗǔ – ǀǢщǔǠǡǑǢǔǡ 
ǝǞǏǠǜǝǠǡǫ ǝǕǝǒǏ! 
■ ǎǲǱǸǲǴǮǬ Ǭ ǳǲǦǩǴǹǱǲǵǶȀ ǦǲǮǴǷǧ ǱǬǹ 

ǵǬǯȀǱǲ ǱǤǧǴǩǦǤȂǶǵȃ. Ǒǩ ǳǴǬǮǤǵǤǭǶǩǵȀ Ǯ 
ǴǤǵǮǤǯǩǱǱǲǭ ǳǲǦǩǴǹǱǲǵǶǬ. Ǒǩ ǨǲǳǷǵǮǤǭǶǩ 
Ǯ ǳǯǬǶǩ ǨǩǶǩǭ ǰǯǤǨǼǩ 8 ǯǩǶ.

Оɩаɫɧɨɫɬь ɨɠɨɝа! ■ ǉǵǯǬ ǥǤǯǯǲǱ ǵǲ ǵǪǬǪǩǱǱǿǰ ǧǤǫǲǰ 
ǱǤǹǲǨǬǶǵȃ Ǳǩ Ǧ ǦǩǴǶǬǮǤǯȀǱǲǰ ǳǲǯǲǪǩǱǬǬ, 
Ƕǲ ǵǪǬǪǩǱǱǿǭ ǳǴǲǳǤǱ-ǥǷǶǤǱ ǰǲǪǩǶ 
ǳǲǳǤǵǶȀ Ǧ ǳǴǬǥǲǴ. ǓǴǬ ȁǶǲǰ Ǭǫ ǧǲǴǩǯǲǮ 
ǰǲǪǩǶ ǦǿǴǦǤǶȀǵȃ ǵǬǯȀǱǲǩ ǳǯǤǰȃ. 
ǑǩǮǲǶǲǴǿǩ ǻǤǵǶǬ ǳǴǬǥǲǴǤ ǰǲǧǷǶ 
ǳǲǦǴǩǨǬǶȀǵȃ Ǭ ǵǲ ǦǴǩǰǩǱǩǰ ǵǶǤǶȀ 
ǱǩǧǩǴǰǩǶǬǻǱǿǰǬ Ǭǫ-ǫǤ 
ǱǩǮǲǱǶǴǲǯǬǴǷǩǰǲǧǲ ǦǿǹǲǨǤ ǧǤǫǤ, ǻǶǲ 
ǰǲǪǩǶ ǳǴǬǦǩǵǶǬ Ǯ ǲǪǲǧǤǰ. ǈǩǴǪǬǶǩ 
ǥǤǯǯǲǱǿ ǵǲ ǵǪǬǪǩǱǱǿǰ ǧǤǫǲǰ ǦǵǩǧǨǤ Ǧ 
ǦǩǴǶǬǮǤǯȀǱǲǰ ǳǲǯǲǪǩǱǬǬ.
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:ƾǟǔǓǢǞǟǔǕǓǔǜǗǔ – ǀǢщǔǠǡǑǢǔǡ 
ǝǞǏǠǜǝǠǡǫ ǞǝǕǏǟǏ! 
■ ǎǲǱǸǲǴǮǬ ǲǻǩǱȀ ǵǬǯȀǱǲ ǱǤǧǴǩǦǤȂǶǵȃ. 

ǑǬǮǲǧǨǤ Ǳǩ ǮǯǤǨǬǶǩ 
ǯǩǧǮǲǦǲǵǳǯǤǰǩǱȃȂǽǬǩǵȃ ǳǴǩǨǰǩǶǿ ǱǤ 
ǦǤǴǲǻǱǷȂ ǳǤǱǩǯȀ. Ǒǩ ǬǵǳǲǯȀǫǷǭǶǩ 
ǦǤǴǲǻǱǷȂ ǳǤǱǩǯȀ Ǧ ǮǤǻǩǵǶǦǩ ǰǩǵǶǤ 
ǵǮǯǤǨǬǴǲǦǤǱǬȃ ǳǴǩǨǰǩǶǲǦ.

Сɭщɟɫɬɜɭɟɬ ɨɩаɫɧɨɫɬь ɩɨɠаɪа! ■ ǑǩǯȀǫȃ ǹǴǤǱǬǶȀ Ǭ ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǶȀ ǦǥǯǬǫǬ 
ǨǤǱǱǲǧǲ ȁǯǩǮǶǴǲǳǴǬǥǲǴǤ ǬǯǬ ǳǲǨ ǱǬǰ 
ǩǨǮǬǩ ǹǬǰǬǻǩǵǮǬǩ ǵǴǩǨǵǶǦǤ, 
ǧǤǫǲǲǥǴǤǫǱǿǩ ǦǩǽǩǵǶǦǤ, 
ǯǩǧǮǲǦǲǵǳǯǤǰǩǱȃȂǽǬǩǵȃ ǰǤǶǩǴǬǤǯǿ Ǭ 
ǱǩǳǬǽǩǦǿǩ ǳǴǲǨǷǮǶǿ.

Сɭщɟɫɬɜɭɟɬ ɨɩаɫɧɨɫɬь ɩɨɠаɪа! ■ ǓǩǴǩǧǴǩǶǿǭ ǪǬǴ Ǭ ǰǤǵǯǲ ǯǩǧǮǲ 
ǦǲǫǧǲǴǤȂǶǵȃ. Ǒǩ ǲǵǶǤǦǯȃǭǶǩ 
ǱǤǧǴǩǦǤȂǽǬǭǵȃ ǪǬǴ ǬǯǬ ǰǤǵǯǲ ǥǩǫ 
ǳǴǬǵǰǲǶǴǤ. ǉǵǯǬ ǦǲǫǧǲǴǤǱǬǩ ǳǴǲǬǫǲǼǯǲ, 
Ǳǩ ǫǤǯǬǦǤǭǶǩ ǲǧǲǱȀ ǦǲǨǲǭ. ǑǤǮǴǲǭǶǩ 
ǵǮǲǦǲǴǲǨǷ ǬǯǬ ǮǤǵǶǴȂǯȂ ǮǴǿǼǮǲǭ, ǻǶǲǥǿ 
ǳǲǧǤǵǬǶȀ ǲǧǲǱȀ, Ǭ ǦǿǮǯȂǻǬǶǩ ǮǲǱǸǲǴǮǷ.

Оɩаɫɧɨɫɬь ɜɨɡɝɨɪаɧɢя!! ■ ǓǴǬ ȁǮǵǳǯǷǤǶǤǺǬǬ ǧǲǴǩǯǮǬ ǵǲ ǵǯǬǼǮǲǰ 
ǥǲǯȀǼǲǭ ǰǲǽǱǲǵǶȀȂ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǤ ǵǬǯȀǱǲ 
ǳǲǦǿǼǤǩǶǵȃ. ǏǩǧǮǲǦǲǵǳǯǤǰǩǱȃȂǽǬǩǵȃ 
ǰǤǶǩǴǬǤǯǿ ǰǲǧǷǶ ǫǤǧǲǴǩǶȀǵȃ. ǌǱǨǬǮǤǺǬȃ 
ǷǴǲǦǱȃ ǰǲǽǱǲǵǶǬ ǱǤ ǨǬǵǳǯǩǩ ǰǲǪǩǶ 
ǲǶǯǬǻǤǶȀǵȃ ǲǶ ǬǱǨǬǮǤǺǬǬ ǷǴǲǦǱȃ 
ǰǲǽǱǲǵǶǬ, ǷǵǶǤǱǲǦǯǩǱǱǲǭ ǴǩǧǷǯȃǶǲǴǲǰ. 
ǌǱǨǬǮǤǺǬȃ ǷǴǲǦǱȃ ǰǲǽǱǲǵǶǬ ǱǤ ǨǬǵǳǯǩǩ 
ǵǯǷǪǬǶ ǯǬǼȀ Ǧ ǮǤǻǩǵǶǦǩ ǨǲǳǲǯǱǬǶǩǯȀǱǲǭ 
ǬǱǸǲǴǰǤǺǬǬ. ǆǵǩǧǨǤ ǷǵǶǤǱǤǦǯǬǦǤǭǶǩ 
ǷǴǲǦǩǱȀ ǰǲǽǱǲǵǶǬ Ǧ ǵǲǲǶǦǩǶǵǶǦǬǬ ǵǲ 
ǫǱǤǻǩǱǬǩǰ ǱǤ ǴǩǧǷǯȃǶǲǴǩ.

:ƾǟǔǓǢǞǟǔǕǓǔǜǗǔ – ƽǞǏǠǜǝǠǡǫ 
ǡǟǏǑǛǗǟǝǑǏǜǗǮ! 
■ ǖǴǩǽǬǱǿ ǬǯǬ ǵǮǲǯǿ ǵǶǩǮǯȃǱǱǲǭ ǳǤǱǩǯǬ 

ǰǲǧǷǶ ǳǴǬǦǩǵǶǬ Ǯ  ǶǴǤǦǰǬǴǲǦǤǱǬȂ. 
ǑǩǰǩǨǯǩǱǱǲ ǦǿǮǯȂǻǬǶǩ Ǧǵǩ ǧǲǴǩǯǮǬ Ǭ 
ȁǯǩǮǶǴǲǱǤǧǴǩǦǤǶǩǯȀǱǿǩ ȁǯǩǰǩǱǶǿ. 
ǌǫǦǯǩǮǬǶǩ Ǭǫ ǴǲǫǩǶǮǬ ǦǬǯǮǷ ǵǩǶǩǦǲǧǲ 
ǳǴǲǦǲǨǤ ǬǯǬ ǦǿǮǯȂǻǬǶǩ ǳǴǩǨǲǹǴǤǱǬǶǩǯȀ 
Ǧ ǥǯǲǮǩ ǳǴǩǨǲǹǴǤǱǬǶǩǯǩǭ. ǓǩǴǩǮǴǲǭǶǩ 
ǳǲǨǤǻǷ ǧǤǫǤ. Ǒǩ ǮǤǵǤǭǶǩǵȀ ǳǲǦǩǴǹǱǲǵǶǬ 
ǳǴǬǥǲǴǤ. ǑǬǮǲǧǨǤ Ǳǩ ǦǮǯȂǻǤǭǶǩ 
ǱǩǬǵǳǴǤǦǱǿǭ ǳǴǬǥǲǴ. ǆǿǫǲǦǬǶǩ 
ǵǳǩǺǬǤǯǬǵǶǤ ǵǩǴǦǬǵǱǲǭ ǵǯǷǪǥǿ.

Сɭщɟɫɬɜɭɟɬ ɨɩаɫɧɨɫɬь ɩɨɥɭчɟɧɢя ɬɪаɜɦ! ■ ǌǵǳǲǯȀǫǲǦǤǱǬǩ ǳǲǦǴǩǪǨǩǱǱǲǭ ǳǲǵǷǨǿ, 
ǳǲǵǷǨǿ ǱǩǳǲǨǹǲǨȃǽǩǧǲ ǴǤǫǰǩǴǤ, 
ǮǤǵǶǴȂǯȀ Ǭ ǵǮǲǦǲǴǲǨ, ǮǴǤȃ ǮǲǶǲǴǿǹ 
ǦǿǵǶǷǳǤȂǶ ǫǤ ǧǴǤǱǬǺǿ ǦǤǴǲǻǱǲǭ ǳǤǱǩǯǬ, 
Ǥ ǶǤǮǪǩ ǱǩǳǴǤǦǬǯȀǱǤȃ ǷǵǶǤǱǲǦǮǤ ǳǲǵǷǨǿ 
ǱǤ ǮǲǱǸǲǴǮǷ ǰǲǧǷǶ ǵǶǤǶȀ ǳǴǬǻǬǱǲǭ 
ǵǩǴȀǩǫǱǿǹ ǶǴǤǦǰ. ǕǯǩǨǷǭǶǩ ǵǲǦǩǶǤǰ Ǭ 
ǴǩǮǲǰǩǱǨǤǺǬȃǰ ǳǲ ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǱǬȂ 
ǳǲǵǷǨǿ.

Оɩаɫɧɨɫɬь ɬɪаɜɦɢɪɨɜаɧɢя! ■ ǓǴǬ ǱǩǮǦǤǯǬǸǬǺǬǴǲǦǤǱǱǲǰ ǴǩǰǲǱǶǩ 
ǳǴǬǥǲǴ ǰǲǪǩǶ ǵǶǤǶȀ ǬǵǶǲǻǱǬǮǲǰ 
ǲǳǤǵǱǲǵǶǬ. ǏȂǥǿǩ ǴǩǰǲǱǶǱǿǩ ǴǤǥǲǶǿ Ǭ 
ǫǤǰǩǱǤ ǧǤǫǲǳǲǨǦǲǨȃǽǬǹ ǶǴǷǥ ǬǯǬ 
ȁǯǩǮǶǴǲǳǴǲǦǲǨǮǬ ǨǲǯǪǱǿ ǦǿǳǲǯǱȃǶȀǵȃ 
ǶǲǯȀǮǲ ǵǳǩǺǬǤǯǬǵǶǤǰǬ ǵǩǴǦǬǵǱǲǭ 
ǵǯǷǪǥǿ, ǳǴǲǼǩǨǼǬǰǬ ǵǳǩǺǬǤǯȀǱǲǩ 
ǲǥǷǻǩǱǬǩ. ǉǵǯǬ ǳǴǬǥǲǴ ǱǩǬǵǳǴǤǦǩǱ, 
ǲǶǮǯȂǻǬǶǩ ǳǴǩǨǲǹǴǤǱǬǶǩǯȀ Ǧ ǥǯǲǮǩ 
ǳǴǩǨǲǹǴǤǱǬǶǩǯǩǭ ǬǯǬ ǦǿǱȀǶǩ ǦǬǯǮǷ 
ǵǩǶǩǦǲǧǲ ǳǴǲǦǲǨǤ Ǭǫ ǴǲǫǩǶǮǬ Ǭ 
ǳǩǴǩǮǴǲǭǶǩ ǳǲǨǤǻǷ ǧǤǫǤ. ǆǿǫǲǦǬǶǩ 
ǵǳǩǺǬǤǯǬǵǶǤ ǵǩǴǦǬǵǱǲǭ ǵǯǷǪǥǿ.

Оɩаɫɧɨɫɬь ɬɪаɜɦɢɪɨɜаɧɢя! ■ ǉǵǯǬ ǮǱǲǳǮǤ ǷǳǴǤǦǯǩǱǬȃ Ǳǩ 
ǳǲǦǲǴǤǻǬǦǤǩǶǵȃ ǬǯǬ ǨǩǴǪǬǶǵȃ ǵǯǬǼǮǲǰ 
ǵǯǤǥǲ, ǩё ǱǩǯȀǫȃ ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǶȀ. 
ǒǥǴǤǶǬǶǩǵȀ Ǧ ǵǩǴǦǬǵǱǷȂ ǵǯǷǪǥǷ Ǩǯȃ 
ǴǩǰǲǱǶǤ ǬǯǬ ǫǤǰǩǱǿ ǮǱǲǳǮǬ ǷǳǴǤǦǯǩǱǬȃ.

:ƾǟǔǓǢǞǟǔǕǓǔǜǗǔ – ǀǢщǔǠǡǑǢǔǡ 
ǝǞǏǠǜǝǠǡǫ ǞǝǟǏǕǔǜǗǮ ǬǚǔǙǡǟǝǡǝǙǝǛ! 
■ ǑǩǯȀǫȃ ǳǲǯȀǫǲǦǤǶȀǵȃ Ǩǯȃ ǲǻǬǵǶǮǬ 

ǦǤǴǲǻǱǲǭ ǳǤǱǩǯǬ ǳǤǴǲǲǻǬǵǶǬǶǩǯǩǰ.
Оɩаɫɧɨɫɬь ɭɞаɪа ɬɨɤɨɦ! ■ ǖǴǩǽǬǱǿ ǬǯǬ ǵǮǲǯǿ ǱǤ ǵǶǩǮǯȃǱǱǲǭ 

ǳǤǱǩǯǬ ǰǲǧǷǶ ǳǴǬǦǩǵǶǬ Ǯ ǷǨǤǴǷ 
ȁǯǩǮǶǴǬǻǩǵǮǬǰ ǶǲǮǲǰ. ǒǶǮǯȂǻǬǶǩ 
ǳǴǩǨǲǹǴǤǱǬǶǩǯȀ Ǧ ǥǯǲǮǩ 
ǳǴǩǨǲǹǴǤǱǬǶǩǯǩǭ. ǆǿǫǲǦǬǶǩ ǵǳǩǺǬǤǯǬǵǶǤ 
ǵǩǴǦǬǵǱǲǭ ǵǯǷǪǥǿ.



ru    ǋǱǤǮǲǰǵǶǦǲ ǵ ǳǴǬǥǲǴǲǰ
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*ƶǜǏǙǝǛǠǡǑǝ Ǡ ǞǟǗǐǝǟǝǛ
Ɂɧɚɤ ɨɦɫ ɬ ɜɨ ɫ ɩɪɢɛɨɪɨɦǆ ǲǥǫǲǴǩ ǰǲǨǩǯǩǭ ǆǿ ǱǤǭǨёǶǩ ǦǤǼ ǳǴǬǥǲǴ ǵ 
ǬǱǸǲǴǰǤǺǬǩǭ ǲ ǰǲǽǱǲǵǶȃǹ ǧǲǴǩǯǮǬ. ~  CǶǴаǱиǺа 2

ЭǚǔǛǔǜǡǪ ǢǞǟǏǑǚǔǜǗǮ Ǘ ǒǝǟǔǚǙǗ
ǑǤ ǮǤǪǨǲǰ ǴǩǧǷǯȃǶǲǴǩ ǷǮǤǫǤǱǤ ǵǲǲǶǦǩǶǵǶǦǷȂǽǤȃ 
ǧǲǴǩǯǮǤ. Ǖ ǳǲǰǲǽȀȂ ǴǩǧǷǯȃǶǲǴǲǦ ǰǲǪǱǲ ǷǵǶǤǱǲǦǬǶȀ Ǧ 
ǵǲǲǶǦǩǶǵǶǦǬǬ ǵ ǴǤǫǯǬǻǱǿǰǬ ǳǲǯǲǪǩǱǬȃǰǬ ǶǴǩǥǷǩǰǷȂ 
ǰǲǽǱǲǵǶȀ: ǲǶ ǰǤǮǵǬǰǤǯȀǱǲǧǲ Ǩǲ ǰǬǱǬǰǤǯȀǱǲǧǲ 
ǫǱǤǻǩǱǬȃ. ǑǬǮǲǧǨǤ Ǳǩ ǳǿǶǤǭǶǩǵȀ ǳǩǴǩǭǶǬ Ǭǫ ǳǲǯǲǪǩǱǬȃ 
0 ǵǴǤǫǷ Ǧ ǳǲǯǲǪǩǱǬǩ 1 ǬǯǬ Ǭǫ ǳǲǯǲǪǩǱǬȃ 1 Ǧ 
ǳǲǯǲǪǩǱǬǩ 0.

ǑǤǵǶǴǲǭǮǤ ǦǱǷǶǴǩǱǱǩǧǲ ǳǯǤǰǩǱǬ Ǭ ǱǤǵǶǴǲǭǮǤ ǦǱǩǼǱǩǧǲ 
ǳǯǤǰǩǱǬ ǨǦǲǭǱǿǹ ǧǲǴǩǯǲǮ ǰǲǧǷǶ ǲǵǷǽǩǵǶǦǯȃǶȀǵȃ 
ǱǩǫǤǦǬǵǬǰǲ ǨǴǷǧ ǲǶ ǨǴǷǧǤ. ǆǲǫǰǲǪǱǿǩ ǷǴǲǦǱǬ 
ǰǲǽǱǲǵǶǬ:

ЧǶǲǥǿ ǦǤǴǲǻǱǤȃ ǳǤǱǩǯȀ ǹǲǴǲǼǲ ǴǤǥǲǶǤǯǤ, ǵǯǩǨǬǶǩ ǫǤ 
Ƕǩǰ, ǻǶǲǥǿ ǴǩǼǩǶǮǬ Ǭ Ǧǵǩ ǨǩǶǤǯǬ ǧǲǴǩǯǲǮ ǥǿǯǬ 
ǳǴǤǦǬǯȀǱǲ ǷǵǶǤǱǲǦǯǩǱǿ. Ǒǩ ǰǩǱȃǭǶǩ ǰǩǵǶǤǰǬ ǮǴǿǼǮǬ 
ǧǲǴǩǯǲǮ.

ǆǵǩǧǨǤ ǲǵǶǲǴǲǪǱǲ ǵǱǬǰǤǭǶǩ ǴǩǼёǶǮǬ. ǓǴǬ 
ǳǩǴǩǰǩǽǩǱǬǬ ǲǨǱǲǭ ǴǩǼёǶǮǬ ǰǲǪǱǲ ǵǨǦǬǱǷǶȀ Ǭ 
ǱǤǹǲǨȃǽǬǩǵȃ ǴȃǨǲǰ ǴǩǼёǶǮǬ.

ƷǜǓǗǙǏǥǗǮ ǝǠǡǏǡǝǦǜǝǒǝ ǡǔǞǚǏ
ǆǤǴǲǻǱǤȃ ǳǤǱǩǯȀ ǲǵǱǤǽǩǱǤ ǸǷǱǮǺǬǩǭ ǬǱǨǬǮǤǺǬǬ 
ǲǵǶǤǶǲǻǱǲǧǲ ǶǩǳǯǤ, ǵǲǲǥǽǤȂǽǩǭ, ǻǶǲ ǮǲǱǸǲǴǮǬ ǧǲǴȃǻǬǩ 
ǬǯǬ Ƕёǳǯǿǩ.

ǉǵǯǬ ǱǤ ǬǱǨǬǮǤǶǲǴǩ ǲǶǲǥǴǤǪǤǩǶǵȃ ǵǬǰǦǲǯ •, ȁǶǲ 
ǲǫǱǤǻǤǩǶ, ǻǶǲ ǮǲǱǸǲǴǮǤ ǩǽё ǧǲǴȃǻǤȃ. Ǔǲ ǰǩǴǩ 
ǲǵǶǿǦǤǱǬȃ ǮǲǱǸǲǴǮǬ ǬǱǨǬǮǤǺǬȃ ǬǫǰǩǱȃǩǶǵȃ ǱǤ œ. ǎǲǧǨǤ 
ǮǲǱǸǲǴǮǤ ǨǲǵǶǤǶǲǻǱǲ ǲǵǶǿǱǩǶ, ǬǱǨǬǮǤǺǬȃ ǧǤǵǱǩǶ. ǓǲǮǤ 
ǬǱǨǬǮǤǺǬȃ Ǳǩ ǳǲǧǤǵǱǩǶ, Ǳǩ ǳǴǬǮǤǵǤǭǶǩǵȀ Ǯ ǮǲǱǸǲǴǮǩ.

ИǱǨǬǮǤǶǲǴы
¢ ǛǷǸǨǪǳȇǭǴǨȇ ǸǭǫǻǳȇǺǶǸǶǴ ǫǶǸǭǳǲǨ

Û ǊȃǲǳȆǿǭǵǵǨȇ ǫǶǸǭǳǲǨ

9 ǔǨǲǹǰǴǨǳȄǵȃǱ ǻǸǶǪǭǵȄ ǴǶȁǵǶǹǺǰ ǰ ȅǳǭǲǺǸǰǿǭǹǲǰǱ ǷǶǬǮǰǫ

1 ǔǰǵǰǴǨǳȄǵȃǱ ǻǸǶǪǭǵȄ ǴǶȁǵǶǹǺǰ

ИǱǨǬǮǤǺǬя ǱǤ ǨǬǵǳǯǩǩ
³ ЭǳǭǲǺǸǰǿǭǹǲǰǱ ǷǶǬǮǰǫ

Š-‚ ǙǺǻǷǭǵǰ ǵǨǫǸǭǪǨ ǲǶǵǼǶǸǶǲ

‹ ǊȃǲǳȆǿǭǵǵǨȇ ǫǶǸǭǳǲǨ

•-œ ǖǹǺǨǺǶǿǵǶǭ ǺǭǷǳǶ

ǐǤǮǵǬǰǤǯȀǱǤȃ ǰǲǽǱǲǵǶȀ 
ǦǱǷǶǴǩǱǱǩǧǲ Ǭ ǦǱǩǼǱǩǧǲ 
ǳǯǤǰǩǱǬ.

ǐǬǱǬǰǤǯȀǱǤȃ ǰǲǽǱǲǵǶȀ 
ǦǱǩǼǱǩǧǲ ǳǯǤǰǩǱǬ, 
ǰǤǮǵǬǰǤǯȀǱǤȃ ǰǲǽǱǲǵǶȀ 
ǦǱǷǶǴǩǱǱǩǧǲ ǳǯǤǰǩǱǬ.

ǐǤǮǵǬǰǤǯȀǱǤȃ ǰǲǽǱǲǵǶȀ 
ǦǱǷǶǴǩǱǱǩǧǲ ǳǯǤǰǩǱǬ.

ǐǬǱǬǰǤǯȀǱǤȃ ǰǲǽǱǲǵǶȀ 
ǦǱǷǶǴǩǱǱǩǧǲ ǳǯǤǰǩǱǬ.

ЭǯǩǰǩǱǶы
1 ǙǪǭǿǨ ǷǶǬǮǰǫǨ

2 ǚǭǸǴǶȅǳǭǴǭǵǺ

3 ǗǳǨǴȇǸǨǹǹǭǲǨǺǭǳȄ

4 КǶǸǷǻǹ ǫǶǸǭǳǲǰ

5 КǸȃȀǲǨ ǫǶǸǭǳǲǰ



ǇǤǫǲǦǿǩ ǮǲǱǸǲǴǮǬ    ru

39

ƳǝǞǝǚǜǗǡǔǚǫǜǝǔ ǝǐǝǟǢǓǝǑǏǜǗǔ
ǆ ǫǤǦǬǵǬǰǲǵǶǬ ǲǶ ǰǲǨǩǯǬ, Ǧ ǮǲǰǳǯǩǮǶǩ ǵ ǦǤǴǲǻǱǲǭ 
ǳǤǱǩǯȀȂ ǰǲǪǩǶ ǳǲǵǶǤǦǯȃǶȀǵȃ ǵǯǩǨǷȂǽǩǩ 
ǨǲǳǲǯǱǬǶǩǯȀǱǲǩ ǲǥǲǴǷǨǲǦǤǱǬǩ. ǉǧǲ ǰǲǪǱǲ ǶǤǮǪǩ 
ǳǴǬǲǥǴǩǵǶǬ Ǧ ǱǤǼǩǰ ǵǩǴǦǬǵǱǲǰ ǺǩǱǶǴǩ.

--------

АǟǡǗǙǢǚ

ǓǴǲǬǫǦǲǨǬǶǩǯȀ Ǳǩ ǱǩǵǩǶ ǲǶǦǩǶǵǶǦǩǱǱǲǵǶǬ ǫǤ 
ǳǲǵǯǩǨǵǶǦǬȃ ǱǩǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǱǬȃ ǬǯǬ ǱǩǳǴǤǦǬǯȀǱǲǧǲ 
ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǱǬȃ ȁǶǲǧǲ ǨǲǳǲǯǱǬǶǩǯȀǱǲǧǲ ǲǥǲǴǷǨǲǦǤǱǬȃ.

ÄƲǏǖǝǑǪǔ ǙǝǜǣǝǟǙǗ
Ƚ ɚɡ ɨɜɵɟ ɤ ɨɧɮɨɪɤ ɢƿǢǦǜǝǔ ǑǙǚǭǦǔǜǗǔ

1. ǑǤǪǰǬǶǩ ǴǩǧǷǯȃǶǲǴ ǦǿǥǴǤǱǱǲǭ ǧǲǴǩǯǮǬ Ǭ ǳǲǦǩǴǱǬǶǩ 
ǩǧǲ ǦǯǩǦǲ Ǩǲ ǰǤǮǵǬǰǤǯȀǱǲǧǲ ǷǴǲǦǱȃ ǰǲǽǱǲǵǶǬ.

2. ǓǲǨǱǩǵǬǶǩ ǫǤǳǤǯȀǱǬǮ ǬǯǬ ǳǯǤǰȃ (ǫǤǪǬǧǤǯǮǤ, ǵǳǬǻǮǤ 
Ǭ ǨǴ.) Ǯ ǧǲǴǩǯǮǩ.

АǑǡǝǛǏǡǗǦǔǠǙǗǘ ǞǝǓǕǗǒ
ǉǵǯǬ Ǩǯȃ ǦǤǴǲǻǱǲǭ ǳǤǱǩǯǬ ǳǴǩǨǷǵǰǲǶǴǩǱǤ ǸǷǱǮǺǬȃ 
ǤǦǶǲǰǤǶǬǻǩǵǮǲǧǲ ǳǲǨǪǬǧǤ (ǵǦǩǻǬ ǳǲǨǪǬǧǤ):

1. ǑǤǪǰǬǶǩ ǴǩǧǷǯȃǶǲǴ ǦǿǥǴǤǱǱǲǭ ǧǲǴǩǯǮǬ Ǭ ǳǲǦǩǴǱǬǶǩ 
ǩǧǲ ǦǯǩǦǲ Ǩǲ ǰǤǮǵǬǰǤǯȀǱǲǧǲ ǷǴǲǦǱȃ ǰǲǽǱǲǵǶǬ.
ǓǴǬ ǱǤǪǤǶǲǰ ǴǩǧǷǯȃǶǲǴǩ ǬǵǮǴǲǦǿǩ ǴǤǫǴȃǨǿ ǱǤ Ǧǵǩǹ 
ǧǲǴǩǯǮǤǹ ǫǤǪǬǧǤȂǶǵȃ Ǭ ǱǤ ǨǬǵǳǯǩǩ ǳǲȃǦǯȃǩǶǵȃ 
ǵǬǰǦǲǯ ³. ǇǲǴǩǯǮǤ ǫǤǧǲǴǤǩǶǵȃ.

2. ǒǶǳǷǵǶǬǶǩ ǴǩǧǷǯȃǶǲǴ.
3. ǓǲǦǩǴǱǬǶǩ ǴǩǧǷǯȃǶǲǴ Ǧ ǱǷǪǱǲǩ ǳǲǯǲǪǩǱǬǩ.

ǉǵǯǬ ǳǲǨǪǬǧ Ǳǩ ǲǵǷǽǩǵǶǦǯȃǩǶǵȃ, ǦǿǮǯȂǻǬǶǩ ǧǲǴǩǯǮǷ Ǭ 
ǳǲǦǶǲǴǬǶǩ ǲǳǬǵǤǱǱǿǩ ǦǿǼǩ ǼǤǧǬ. ǆ ȁǶǲǶ ǴǤǫ 
ǷǨǩǴǪǬǦǤǭǶǩ ǴǩǧǷǯȃǶǲǴ ǱǤǪǤǶǿǰ Ǧ ǶǩǻǩǱǬǩ ǥǲǯǩǩ 
ǨǯǬǶǩǯȀǱǲǧǲ ǦǴǩǰǩǱǬ (Ǩǲ 10 ǵǩǮǷǱǨ).

:ƾǟǔǓǢǞǟǔǕǓǔǜǗǔ – ƽǞǏǠǜǝǠǡǫ ǑǖǟǪǑǏ! 
ǉǵǯǬ ǳǲ ǬǵǶǩǻǩǱǬǬ 10 ǵǩǮǷǱǨ ǧǲǴǩǯǮǤ Ǳǩ ǫǤǪǧǯǤǵȀ, 
ǦǿǮǯȂǻǬǶǩ ǴǩǧǷǯȃǶǲǴ Ǭ ǲǶǮǴǲǭǶǩ ǨǦǩǴȀ ǬǯǬ ǲǮǱǲ Ǧ 
ǳǲǰǩǽǩǱǬǬ. ǓǲǨǲǪǨǬǶǩ ǰǬǱǬǰǷǰ ǲǨǱǷ ǰǬǱǷǶǷ, ǳǴǩǪǨǩ 
ǻǩǰ ǫǤǱǲǦǲ ǫǤǪǩǻȀ ǧǲǴǩǯǮǷ.

ǂǙǏǖǏǜǗǔ: ǕǲǥǯȂǨǤǭǶǩ ǰǤǮǵǬǰǤǯȀǱǷȂ ǻǬǵǶǲǶǷ. ǉǵǯǬ 
ǵǦǩǻǬ ǳǲǨǪǬǧǤ ǫǤǧǴȃǫǱǩǱǿ, ȁǶǲ ǰǲǪǩǶ ǳǴǬǦǩǵǶǬ Ǯ 
ǱǩǳǴǤǦǬǯȀǱǲǰǷ ǳǲǨǪǬǧǷ. ǒǻǬǽǤǭǶǩ ǵǦǩǻǬ ǳǲǨǪǬǧǤ 
ǴǩǧǷǯȃǴǱǲ ǱǩǥǲǯȀǼǲǭ ǱǩǰǩǶǤǯǯǬǻǩǵǮǲǭ ǽёǶǮǲǭ. 
ǕǯǩǨǬǶǩ ǫǤ Ƕǩǰ, ǻǶǲǥǿ ǵǦǩǻǬ ǳǲǨǪǬǧǤ Ǳǩ ǳǲǨǦǩǴǧǤǯǬǵȀ 
ǵǬǯȀǱǿǰ ǷǨǤǴǤǰ.

ǀǗǠǡǔǛǏ ǒǏǖ-Ǚǝǜǡǟǝǚǫ
ǆǤǼǤ ǦǤǴǲǻǱǤȃ ǳǤǱǩǯȀ ǲǥǲǴǷǨǲǦǤǱǤ ǵǬǵǶǩǰǲǭ ǧǤǫ-
ǮǲǱǶǴǲǯȀ (ǶǩǴǰǲǳǤǴǲǭ), ǮǲǶǲǴǤȃ ǳǴǩǳȃǶǵǶǦǷǩǶ ǷǶǩǻǮǩ 
ǧǤǫǤ ǳǴǬ ǵǯǷǻǤǭǱǲǰ ǷǧǤǵǤǱǬǬ ǳǯǤǰǩǱǬ ǱǤ ǧǲǴǩǯǮǤǹ.

ǈǯȃ Ƕǲǧǲ, ǻǶǲǥǿ ǲǥǩǵǳǩǻǬǶȀ ǦǮǯȂǻǩǱǬǩ ȁǶǲǭ ǵǬǵǶǩǰǿ:
1. ǋǤǪǧǬǶǩ ǮǲǱǸǲǴǮǷ ǮǤǮ ǲǥǿǻǱǲ.
2. Ǒǩ ǲǶǳǷǵǮǤǭǶǩ ǴǷǻǮǷ, Ǥ ǷǨǩǴǪǬǶǩ ǩǩ Ǧ ǱǤǪǤǶǲǰ 

ǵǲǵǶǲȃǱǬǬ Ǧ ǶǩǻǩǱǬǩ 4 ǵǩǮǷǱǨ ǳǲǵǯǩ Ƕǲǧǲ, ǮǤǮ 
ǫǤǪǪǩǶǵȃ ǳǯǤǰȃ.

ƱǪǙǚǭǦǔǜǗǔ ǒǝǟǔǚǙǗ
ǓǲǦǩǴǱǬǶǩ ǴǩǧǷǯȃǶǲǴ ǦǳǴǤǦǲ Ǧ ǳǲǯǲǪǩǱǬǩ 0. ǑǤ 
ǨǬǵǳǯǩǩ ǳǲȃǦǯȃǩǶǵȃ ǵǬǰǦǲǯ ‹,  Ǥ ǻǩǴǩǫ ǱǩǵǮǲǯȀǮǲ 
ǵǩǮǷǱǨ ǲǶǲǥǴǤǪǤǩǶǵȃ ǬǱǨǬǮǤǺǬȃ ǲǵǶǤǶǲǻǱǲǧǲ ǶǩǳǯǤ.

ЧǩǴǩǫ ǱǩǵǮǲǯȀǮǲ ǵǩǮǷǱǨ ǳǲǵǯǩ ǦǿǮǯȂǻǩǱǬȃ ǮǲǱǸǲǴǮǬ 
ǴǤǫǨǤǩǶǵȃ ǵǷǹǲǭ ǽǩǯǻǲǮ. ǒǱ Ǳǩ ȃǦǯȃǩǶǵȃ ǳǴǬǫǱǤǮǲǰ 
ǱǩǬǵǳǴǤǦǱǲǵǶǬ, Ǥ ǲǫǱǤǻǤǩǶ, ǻǶǲ ǲǶǮǯȂǻǬǯǤǵȀ ǵǬǵǶǩǰǤ 
ǧǤǫ-ǮǲǱǶǴǲǯȃ.

ƾǟǗǛǔǦǏǜǗǮ
ǆǲ ǦǴǩǰȃ ǴǤǥǲǶǿ ǮǲǱǸǲǴǲǮ ǰǲǪǩǶ ǵǯǿǼǤǶȀǵȃ ǯǩǧǮǬǭ 
ǵǦǬǵǶ, ȁǶǲ ǱǲǴǰǤǯȀǱǲ.

ǈǲǳǲǯǱǬǶǩǯьǱǤя ǴǩǼёǶǮǤ 
Wok 
ǗǶǬǽǶǬǰǺ ǺǶǳȄǲǶ Ǭǳȇ ǰǹǷǶǳȄǯǶ-
ǪǨǵǰȇ ǵǨ ǲǶǵǼǶǸǲǨǽ Wok ǹ 
ǬǪǻǴȇ ǰǳǰ ǺǸǭǴȇ ǲǶǵǺǻǸǨǴǰ ǷǳǨ-
Ǵǭǵǰ. ǐǹǷǶǳȄǯǻǱǺǭ ǺǶǳȄǲǶ 
ǷǶǹǻǬǻ ǹ ǬǰǨǴǭǺǸǶǴ ǩǶǳǭǭ 26 
ǹǴ, ǮǨǸǶǿǵȃǭ ǷǨǵǭǳǰ, ǫǶǸ-
ȀǶǿǲǰ, ǹǲǶǪǶǸǶǬȃ Ǭǳȇ ǷǨȅǳȄǰ, 
ǷǶǹǻǬǻ ǹ ǪȃǷǻǲǳȃǴ ǬǵǶǴ ǰ Ǻ.Ƿ.
ǟǺǶǩȃ ǻǪǭǳǰǿǰǺȄ ǹǸǶǲ ȅǲǹǷǳǻǨ-
ǺǨǾǰǰ ǷǸǰǩǶǸǨ, ǸǭǲǶǴǭǵǬǻǭǺǹȇ 
ǰǹǷǶǳȄǯǶǪǨǺȄ ǬǶǷǶǳǵǰǺǭǳȄǵǻȆ 
ǸǭȀёǺǲǻ Wok.

ǈǲǳǲǯǱǬǶǩǯьǱǤя ǴǩǼёǶǮǤ Ǩǯя 
ǮǲǸǩǦǤǴǮǬ 
ǗǶǬǽǶǬǰǺ ǺǶǳȄǲǶ Ǭǳȇ ǰǹǷǶǳȄǯǶ-
ǪǨǵǰȇ ǵǨ ǹǨǴǶǱ ǴǨǳǭǵȄǲǶǱ ǲǶǵ-
ǼǶǸǲǭ. ǐǹǷǶǳȄǯǻǱǺǭ ǷǶǹǻǬǻ ǹ 
ǬǰǨǴǭǺǸǶǴ ǬǵǨ Ǵǭǵǭǭ 12 ǹǴ.

ǓǤǱǩǯь Ǩǯя ǰǩǨǯǩǱǱǲǧǲ ǮǬǳǩ-
ǱǬя 
ЭǺǨ ǷǸǰǵǨǬǳǭǮǵǶǹǺȄ ǷǶǬǽǶǬǰǺ 
ǺǶǳȄǲǶ Ǭǳȇ ǵǰǯǲǶǺǭǴǷǭǸǨǺǻǸ-
ǵǶǫǶ ǷǸǰǫǶǺǶǪǳǭǵǰȇ. ǖǵǨ ǴǶǮǭǺ 
ǰǹǷǶǳȄǯǶǪǨǺȄǹȇ ǵǨ ȅǲǶǵǶǴǰǿǵǶǱ 
ǰǳǰ ǹǺǨǵǬǨǸǺǵǶǱ ǲǶǵǼǶǸǲǨǽ. 
Ǎǹǳǰ ǵǨ ǪǨȀǭǱ ǪǨǸǶǿǵǶǱ ǷǨǵǭǳǰ 
ǷǸǭǬǻǹǴǶǺǸǭǵǶ ǵǨǳǰǿǰǭ 
ǵǭǹǲǶǳȄǲǰǽ ǹǺǨǵǬǨǸǺǵȃǽ ǲǶǵǼǶ-
ǸǶǲ, ǸǭǲǶǴǭǵǬǻǭǺǹȇ ǻǹǺǨǵǶǪǰǺȄ 
ǷǨǵǭǳȄ Ǭǳȇ ǴǭǬǳǭǵǵǶǫǶ ǲǰǷǭǵǰȇ 
ǵǨ ǯǨǬǵǭǱ ǰǳǰ ǷǭǸǭǬǵǭǱ ǷǸǨǪǶǱ 
ǹǺǨǵǬǨǸǺǵǶǱ ǲǶǵǼǶǸǲǭ.
КǳǨǬǰǺǭ ǷǸǰǵǨǬǳǭǮǵǶǹǺȄ ǪȃǭǴ-
ǲǨǴǰ ǪǪǭǸǽ ǵǨ ǬǭǸǮǨǺǭǳȄ, 
ǵǰǲǶǫǬǨ ǵǭ ǲǳǨǬǰǺǭ ǭё ǷǸȇǴǶ ǵǨ 
ǲǶǵǼǶǸǲǻ.

Z2402X0 ǈǲǳǲǯǱǬǶǩǯȀǱǤȃ ǴǩǼёǶǮǤ Ǩǯȃ ǮǲǸǩǦǤǴǮǬ
Z2480X0 ǓǤǱǩǯȀ Ǩǯȃ ǰǩǨǯǩǱǱǲǧǲ ǮǬǳǩǱǬȃ
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ǆ ǳǩǴǦǲǩ ǦǴǩǰȃ ǴǤǥǲǶǿ ǱǲǦǲǧǲ ǳǴǬǥǲǴǤ ǰǲǧǷǶ 
ǦǿǨǩǯȃǶȀǵȃ ǵǳǩǺǬǸǬǻǩǵǮǬǩ ǫǤǳǤǹǬ. ǒǱǬ Ǳǩ 
ǳǴǩǨǵǶǤǦǯȃȂǶ ǲǳǤǵǱǲǵǶǬ Ǩǯȃ ǫǨǲǴǲǦȀȃ Ǭ Ǳǩ ȃǦǯȃȂǶǵȃ 
ǳǴǬǫǱǤǮǲǰ ǱǩǬǵǳǴǤǦǱǲǵǶǬ ǦǤǴǲǻǱǲǭ ǳǤǱǩǯǬ. Ǖǲ 
ǦǴǩǰǩǱǩǰ ǫǤǳǤǹǬ ǬǵǻǩǫǱǷǶ.

ǓǯǤǰȃ ǲǴǤǱǪǩǦǲǧǲ ǺǦǩǶǤ ȃǦǯȃǩǶǵȃ ǱǲǴǰǤǯȀǱǿǰ. ǖǤǮǲǭ 
ǺǦǩǶ ǳǯǤǰǩǱǬ ǰǲǪǩǶ ǥǿǶȀ ǲǥǷǵǯǲǦǯǩǱ ǬǰǩȂǽǩǭǵȃ Ǧ 
ǦǲǫǨǷǹǩ ǳǿǯȀȂ, ǳǴǲǯǬǦǼǩǭǵȃ ǪǬǨǮǲǵǶȀȂ Ǭ Ƕ. Ǩ.

ǉǵǯǬ ǳǯǤǰȃ ǮǲǱǸǲǴǮǬ ǵǯǷǻǤǭǱǲ ǳǲǧǤǵǯǲ, ǳǲǦǩǴǱǬǶǩ 
ǴǷǻǮǷ ȁǶǲǭ ǮǲǱǸǲǴǮǬ Ǧ ǱǷǯǩǦǲǩ ǳǲǯǲǪǩǱǬǩ Ǭ ǳǲǨǲǪǨǬǶǩ 
Ǳǩ ǰǩǱǩǩ 1 ǰǬǱǷǶǿ ǳǩǴǩǨ ǳǲǦǶǲǴǱǿǰ ǦǮǯȂǻǩǱǬǩǰ.

JǁǏǐǚǗǥǪ Ǘ ǞǝǚǔǖǜǪǔ 
ǠǝǑǔǡǪ

Тɚɛɥɢɰɵ ɢ ɩ ɨɥɟɡ ɧɵɟ ɫ ɨɜɟɬ ɵƾǝǓǤǝǓǮщǏǮ ǞǝǠǢǓǏ

ǓǲǵǷǨǤ Ǳǩ ǨǲǯǪǱǤ ǦǿǵǶǷǳǤǶȀ ǫǤ ǳǴǩǨǩǯǿ ǦǤǴǲǻǱǲǭ 
ǳǤǱǩǯǬ.

ǀǝǑǔǡǪ Ǟǝ ǬǙǠǞǚǢǏǡǏǥǗǗ
ǓǴǬǦǩǨǩǱǱǿǩ ǱǬǪǩ ǵǲǦǩǶǿ ǳǲǰǲǧǷǶ ǦǤǰ ǵȁǮǲǱǲǰǬǶȀ 
ȁǯǩǮǶǴǲȁǱǩǴǧǬȂ Ǭ ǬǫǥǩǪǤǶȀ ǳǲǦǴǩǪǨǩǱǬȃ ǳǲǵǷǨǿ:

ǁǏǐǚǗǥǏ ǞǟǗǒǝǡǝǑǚǔǜǗǮ
ǆ ǵǯǩǨǷȂǽǩǭ ǶǤǥǯǬǺǩ ǵǲǨǩǴǪǬǶǵȃ ǬǱǸǲǴǰǤǺǬȃ ǲǥ 
ǲǳǶǬǰǤǯȀǱǿǹ ǵǶǷǳǩǱȃǹ ǱǤǧǴǩǦǤ ǮǲǱǸǲǴǲǮ Ǭ ǦǴǩǰǩǱǬ 
ǳǴǬǧǲǶǲǦǯǩǱǬȃ Ǩǯȃ ǴǤǫǯǬǻǱǿǹ ǥǯȂǨ. ǆǵǩ ǨǤǱǱǿǩ 
ȃǦǯȃȂǶǵȃ ǲǴǬǩǱǶǬǴǲǦǲǻǱǿǰǬ Ǭ ǷǮǤǫǤǱǿ Ǧ ǴǤǵǻёǶǩ ǱǤ 
ǻǩǶǿǴǩ ǳǲǴǺǬǬ.

ǆǴǩǰȃ ǳǴǬǧǲǶǲǦǯǩǱǬȃ Ǭ ǵǶǷǳǩǱȀ ǱǤǧǴǩǦǤ ǮǲǱǸǲǴǮǬ 
ǫǤǦǬǵȃǶ ǲǶ ǦǬǨǤ, ǦǩǵǤ Ǭ ǮǤǻǩǵǶǦǤ ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ, ǦǬǨǤ 
ǬǵǳǲǯȀǫǷǩǰǲǧǲ ǧǤǫǤ, Ǥ ǶǤǮǪǩ ǲǶ ǰǤǶǩǴǬǤǯǤ ǳǲǵǷǨǿ. ǈǯȃ 
ǳǴǬǧǲǶǲǦǯǩǱǬȃ ȁǶǬǹ ǥǯȂǨ ǳǴǩǬǰǷǽǩǵǶǦǩǱǱǲ ǥǿǯǤ 
ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǱǤ ǳǲǵǷǨǤ Ǭǫ ǱǩǴǪǤǦǩȂǽǩǭ ǵǶǤǯǬ.

ǆǵǩǧǨǤ ǬǵǳǲǯȀǫǷǭǶǩ ǳǲǵǷǨǷ ǵǲǲǶǦǩǶǵǶǦǷȂǽǩǧǲ ǴǤǫǰǩǴǤ 
Ǭ ǷǵǶǤǱǤǦǯǬǦǤǭǶǩ ǩё ǳǲ ǺǩǱǶǴǷ ǮǲǱǸǲǴǮǬ. ǌǱǸǲǴǰǤǺǬȂ 
ǲ ǨǬǤǰǩǶǴǩ ǨǱǤ ǳǲǵǷǨǿ ǵǰ.~  "Пǲдǹǲдящая ǳǲǵǷда"

ƷǜǣǝǟǛǏǥǗǮ ǝ ǞǟǗǑǔǓёǜǜǪǤ Ǒ ǡǏǐǚǗǥǔ ǓǏǜǜǪǤ
ǓǴǬǧǲǶǲǦǯǩǱǬǩ ǯȂǥǲǧǲ ǥǯȂǨǤ ǵǲǵǶǲǬǶ Ǭǫ ǲǨǱǲǧǲ ǬǯǬ 
ǨǦǷǹ ȁǶǤǳǲǦ. ǈǯȃ ǮǤǪǨǲǧǲ ȁǶǤǳǤ ǷǮǤǫǤǱǿ ǵǯǩǨǷȂǽǬǩ 
ǨǤǱǱǿǩ:

ƾǟǗǑǔǓёǜǜǪǔ Ǒ ǡǏǐǚǗǥǔ ǠǞǝǠǝǐǪ ǞǟǗǒǝǡǝǑǚǔǜǗǮ

ǂǙǏǖǏǜǗǔ: ǕǬǰǦǲǯǿ Ǳǩ ǳǲȃǦǯȃȂǶǵȃ ǱǤ ǳǴǬǥǲǴǩ. ǒǱǬ 
ȃǦǯȃȂǶǵȃ ǲǴǬǩǱǶǬǴǲǦǲǻǱǿǰǬ ǳǴǬ ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǱǬǬ 
ǴǤǫǯǬǻǱǿǹ ǵǳǲǵǲǥǲǦ ǳǴǬǧǲǶǲǦǯǩǱǬȃ.

ǈǤǱǱǿǩ Ǩǯȃ ǳǴǬǧǲǶǲǦǯǩǱǬȃ ǥǯȂǨ ǳǲȃǦǯȃȂǶǵȃ ǱǤ 
ǴǤǫǯǬǻǱǿǹ ǮǲǱǸǲǴǮǤǹ. ǌǵǳǲǯȀǫǲǦǤǱǬǩ ǳǩǴǦǲǭ 

КǲǱǸǲǴǮǤ ǐǬǱǬǰǤǯьǱыǭ ǨǬ-
ǤǰǩǶǴ ǨǱǤ ǳǲǵǷǨы

ǐǤǮǵǬǰǤǯьǱыǭ ǨǬ-
ǤǰǩǶǴ ǨǱǤ ǳǲǵǷǨы

КǶǵǼǶǸǲǨ Wok 22 ǹǴ - ǹǴ

КǶǵǼǶǸǲǨ ǷǶǪȃȀǭǵǵǶǱ 
ǴǶȁǵǶǹǺǰ

20 ǹǴ 26 ǹǴ

ǙǺǨǵǬǨǸǺǵǨȇ ǲǶǵǼǶǸǲǨ 14 ǹǴ 22 ǹǴ

ЭǲǶǵǶǴǰǿǵǨȇ ǲǶǵǼǶǸǲǨ 12 ǹǴ 16 ǹǴ

ǌǵǳǲǯȀǫǷǭǶǩ ǳǲǵǷǨǷ, 
ǵǲǲǶǦǩǶǵǶǦǷȂǽǷȂ 
ǴǤǫǰǩǴǤǰ ǮǤǪǨǲǭ 
ǮǲǱǸǲǴǮǬ.
Ǒǩ ǳǲǯȀǫǷǭǶǩǵȀ ǳǲǵǷǨǲǭ 
ǰǤǯǩǱȀǮǲǧǲ ǨǬǤǰǩǶǴǤ ǱǤ 
ǥǲǯȀǼǬǹ ǮǲǱǸǲǴǮǤǹ. ǓǯǤǰȃ 
Ǳǩ ǨǲǯǪǱǲ ǮǤǵǤǶȀǵȃ ǵǶǩǱǲǮ 
ǳǲǵǷǨǿ.
Ǒǩ ǬǵǳǲǯȀǫǷǭǶǩ ǳǲǵǷǨǷ ǵ 
ǳǲǦǴǩǪǨǩǱǱǿǰ Ǭ ǱǩǴǲǦǱǿǰ 
ǨǱǲǰ, ǮǲǶǲǴǤȃ ǱǩǷǵǶǲǭǻǬǦǲ 
ǵǶǲǬǶ ǱǤ ǳǯǬǶǩ. ǖǤǮǤȃ 
ǳǲǵǷǨǤ ǰǲǪǩǶ 
ǳǩǴǩǦǩǴǱǷǶȀǵȃ.
ǓǲǯȀǫǷǭǶǩǵȀ ǶǲǯȀǮǲ 
ǳǲǵǷǨǲǭ ǵ ǴǲǦǱǿǰ ǶǲǯǵǶǿǰ 
ǨǱǲǰ.
Ǒǩ ǧǲǶǲǦȀǶǩ ǥǩǫ ǮǴǿǼǮǬ 
ǬǯǬ ǵ ǳǴǬǲǶǮǴǿǶǲǭ 
ǮǴǿǼǮǲǭ. ЧǤǵǶȀ ȁǱǩǴǧǬǬ 
ǳǴǬ ȁǶǲǰ ǴǤǵǹǲǨǷǩǶǵȃ ǫǴȃ.

ǕǶǤǦȀǶǩ ǳǲǵǷǨǷ ǶǲǻǱǲ ǳǲ 
ǺǩǱǶǴǷ ǮǲǱǸǲǴǮǬ. ǆ 
ǳǴǲǶǬǦǱǲǰ ǵǯǷǻǤǩ ǲǱǤ 
ǰǲǪǩǶ ǳǩǴǩǦǩǴǱǷǶȀǵȃ.
Ǒǩ ǷǵǶǤǱǤǦǯǬǦǤǭǶǩ ǥǲǯȀǼǬǩ 
ǮǤǵǶǴȂǯǬ Ǭ ǵǮǲǦǲǴǲǨǿ ǱǤ 
ǮǲǱǸǲǴǮǬ, ǴǤǵǳǲǯǲǪǩǱǱǿǩ 
ǲǮǲǯǲ ǴǷǻǩǮ ǷǳǴǤǦǯǩǱǬȃ. 
ǌǫǯǬǼǱǬǭ ǳǩǴǩǧǴǩǦ ǰǲǪǩǶ 
ǳǲǦǴǩǨǬǶȀ ǴǷǻǮǬ.
ǗǵǶǤǱǤǦǯǬǦǤǭǶǩ ǳǲǵǷǨǷ ǱǤ 
ǴǩǼǩǶǮǬ, ǱǬǮǲǧǨǤ Ǳǩ 
ǵǶǤǦȀǶǩ ǩǩ ǳǴȃǰǲ ǱǤ 
ǧǲǴǩǯǮǷ ǮǲǱǸǲǴǮǬ.
ǓǩǴǩǨ ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǱǬǩǰ 
ǮǲǱǸǲǴǲǮ ǷǥǩǨǬǶǩǵȀ, ǻǶǲ 
ǴǩǼǩǶǮǬ Ǭ ǮǴǿǼǮǬ ǧǲǴǩǯǲǮ 
ǳǴǤǦǬǯȀǱǲ ǷǵǶǤǱǲǦǯǩǱǿ.
ǅǷǨȀǶǩ ǲǵǶǲǴǲǪǱǿ Ǧ 
ǲǥǴǤǽǩǱǬǬ ǵ ǳǲǵǷǨǲǭ ǱǤ 
ǦǤǴǲǻǱǲǭ ǳǤǱǩǯǬ.
Ǒǩ ǷǨǤǴȃǭǶǩ ǳǲ ǦǤǴǲǻǱǲǭ 
ǳǤǱǩǯǬ Ǭ Ǳǩ ǮǯǤǨǬǶǩ ǱǤ Ǳǩǩ 
ǵǯǬǼǮǲǰ ǶȃǪǩǯǿǩ ǦǩǽǬ.

˜ Ǖǳǲǵǲǥ ǳǴǬǧǲǶǲǦǯǩǱǬȃ
§ ǕǶǷǳǩǱȀ ǱǤǧǴǩǦǤ ǮǲǱǸǲǴǮǬ
v ǆǴǩǰȃ ǳǴǬǧǲǶǲǦǯǩǱǬȃ, ǰǬǱ

› ǈǲǦǩǨǩǱǬǩ Ǩǲ ǮǬǳǩǱǬȃ
œ ǈǤǯȀǱǩǭǼǩǩ ǳǴǬǧǲǶǲǦǯǩǱǬǩ
£ ǕǲǫǨǤǱǬǩ ǨǤǦǯǩǱǬȃ Ǧ ǵǮǲǴǲǦǤǴǮǩ
¦ ǓǲǨǨǩǴǪǤǱǬǩ ǨǤǦǯǩǱǬȃ Ǧ ǵǮǲǴǲǦǤǴǮǩ
š ǕǬǯȀǱǲǩ ǲǥǪǤǴǬǦǤǱǬǩ
™ ЩǤǨȃǽǩǩ ǲǥǪǤǴǬǦǤǱǬǩ
Ÿ ǔǤǵǶǤǳǯǬǦǤǱǬǩ
* ǅǩǫ ǮǴǿǼǮǬ
** ǓǲǵǶǲȃǱǱǲǩ ǳǩǴǩǰǩǼǬǦǤǱǬǩ
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ǷǮǤǫǤǱǱǲǭ ǮǲǱǸǲǴǮǬ ȃǦǯȃǩǶǵȃ ǴǩǮǲǰǩǱǨǷǩǰǲǭ ǲǳǺǬǩǭ. 
ǆ ǲǥǫǲǴǩ ǰǲǨǩǯǩǭ ǳǴǬǦǩǨǩǱǲ ǲǳǬǵǤǱǬǩ Ǧǵǩǹ ǮǲǱǸǲǴǲǮ 
ǦǤǴǲǻǱǲǭ ǳǤǱǩǯǬ.~  CǶǴаǱиǺа 2

ǓǴǬǰǩǴ:

ǑǤ ǨǤǱǱǲǰ ǳǴǬǰǩǴǩ ǳǲǮǤǫǤǱǲ ǳǴǬǧǲǶǲǦǯǩǱǬǩ ǴǿǥǱǲǧǲ 
ǵǷǳǤ ǵ ǳǲǰǲǽȀȂ ǮǲǱǸǲǴǮǬ ǳǲǦǿǼǩǱǱǲǭ ǰǲǽǱǲǵǶǬ, 
ǵǶǤǱǨǤǴǶǱǲǭ ǮǲǱǸǲǴǮǬ Ǭ ǮǲǱǸǲǴǮǬ Wok. 

ǓǴǬ ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǱǬǬ ǮǲǱǸǲǴǮǬ ǳǲǦǿǼǩǱǱǲǭ ǰǲǽǱǲǵǶǬ 
(ǴǩǮǲǰǩǱǨǷǩǰǤȃ ǲǳǺǬȃ) ǲǥǽǩǩ ǦǴǩǰȃ ǳǴǬǧǲǶǲǦǯǩǱǬȃ 
ǵǲǵǶǤǦǯȃǩǶ ǲǶ 12 Ǩǲ 17 ǰǬǱǷǶ.
■ ЭǶǤǳ 1: ǨǲǦǩǨǩǱǬǩ Ǩǲ ǮǬǳǩǱǬȃ. ǗǵǶǤǱǲǦǬǶǩ ǵǶǷǳǩǱȀ 

ǱǤǧǴǩǦǤ 8 ǱǤ 7–9 ǰǬǱǷǶ.
■ ЭǶǤǳ 2: ǨǤǯȀǱǩǭǼǩǩ ǳǴǬǧǲǶǲǦǯǩǱǬǩ. ǌǵǳǲǯȀǫǷǭǶǩ 

ǵǶǷǳǩǱȀ ǱǤǧǴǩǦǤ 1 Ǧ ǶǩǻǩǱǬǩ 5–8 ǰǬǱǷǶ.

ǈǤǱǱǿǩ ǨǩǭǵǶǦǬǶǩǯȀǱǿ ǶǤǮǪǩ Ǩǯȃ ǨǴǷǧǬǹ 
ǴǩǮǲǰǩǱǨǲǦǤǱǱǿǹ ǮǲǱǸǲǴǲǮ.

ǅǯюǨǲ ǒǥǽǩǩ 
ǦǴǩǰя 
ǳǴǬǧǲ-
ǶǲǦǯǩ-
ǱǬя, ǰǬǱ

ЭǶǤǳ 1 ЭǶǤǳ 2

КǲǱǸǲǴǮǤ ˜ § v ˜ § v

ǕǷǳы, ǮǴǩǰǲǦыǩ ǵǷǳы
ǘȃǩǵȃǱ ǹǻǷ

К. ǷǶǪȃȀǭǵǵǶǱ 
ǴǶȁǵǶǹǺǰ

12–17 › 8 7–9 œ 1 5–8

ǙǺǨǵǬǨǸǺǵǨȇ ǲǶǵ-
ǼǶǸǲǨ

17–22 › 8 11–13 œ 1 6–9

КǶǵǼǶǸǲǨ Wok 10–15 › 9 6–8 œ 4 4–7

ǅǯюǨǲ ǒǥǽǩǩ 
ǦǴǩǰя 
ǳǴǬǧǲ-
ǶǲǦǯǩ-
ǱǬя, 
ǰǬǱ

ЭǶǤǳ 1 ЭǶǤǳ 2

КǲǱǸǲǴǮǤ ˜ § v ˜ § v

ǕǷǳы, ǮǴǩǰǲǦыǩ ǵǷǳы
ǘȃǩǵȃǱ ǹǻǷ

К. ǷǶǪȃȀǭǵǵǶǱ 
ǴǶȁǵǶǹǺǰ

12–17 › 8 7–9 œ 1 5–8

ǙǺǨǵǬǨǸǺǵǨȇ 
ǲǶǵǼǶǸǲǨ

17–22 › 8 11–13 œ 1 6–9

КǶǵǼǶǸǲǨ Wok 12–17 › 9 7–9 œ 4 5–8

ǚȃǲǪǭǵǵȃǱ ǲǸǭǴ-ǹǻǷ, ǩǶǸȁ

К. ǷǶǪȃȀǭǵǵǶǱ 
ǴǶȁǵǶǹǺǰ

30–35 › 9 10–12 œ 5 20–23

ǙǺǨǵǬǨǸǺǵǨȇ 
ǲǶǵǼǶǸǲǨ

45–50 › 9 15–17 œ 6 30–33

КǶǵǼǶǸǲǨ Wok 25–30 › 9 7–9 œ 4 18–21

ǔǰǵǭǹǺǸǶǵǭ (ǶǪǶȁǵǶǱ ǹǻǷ)

К. ǷǶǪȃȀǭǵǵǶǱ 
ǴǶȁǵǶǹǺǰ

47–52 › 9 10–12 œ 5 37–40

ǙǺǨǵǬǨǸǺǵǨȇ 
ǲǶǵǼǶǸǲǨ

57–62 › 9 10–12 œ 6 47–50

КǶǵǼǶǸǲǨ Wok 45–50 › 8 8–10 œ 4 37–40

ǐǤǮǤǴǲǱы Ǭ ǴǬǵ
ǙǷǨǫǭǺǺǰ

К. ǷǶǪȃȀǭǵǵǶǱ 
ǴǶȁǵǶǹǺǰ

18–22 ›* 9 8–10 œ 6 10–12

ǙǺǨǵǬǨǸǺǵǨȇ 
ǲǶǵǼǶǸǲǨ

20–24 ›* 9 10–12 œ 7 10–12

КǶǵǼǶǸǲǨ Wok 18–22 ›* 8 8–10 œ 6 10–12

ǘǰǹ

К. ǷǶǪȃȀǭǵǵǶǱ 
ǴǶȁǵǶǹǺǰ

17–22 › 9 5–7 œ 2 12–15

ǙǺǨǵǬǨǸǺǵǨȇ 
ǲǶǵǼǶǸǲǨ

18–23 › 9 7–9 œ 6 11–14

КǶǵǼǶǸǲǨ Wok 13–18 › 8 4–6 œ 4 9–12

ǘǨǪǰǶǳǰ

К. ǷǶǪȃȀǭǵǵǶǱ 
ǴǶȁǵǶǹǺǰ

9–14 › 9 4–6 œ 6 5–8

ǙǺǨǵǬǨǸǺǵǨȇ 
ǲǶǵǼǶǸǲǨ

17–22 › 8 12–14 œ 8 5–8

КǶǵǼǶǸǲǨ Wok 13–18 › 8 5–7 œ 8 8–11

ǒǦǲǽǬ Ǭ ǥǲǥǲǦыǩ
ǊǨǸёǵȃǱ ǲǨǸǺǶǼǭǳȄ (ǷȆǸǭ, ǲǨǸǺǶǼǭǳȄǵȃǱ ǹǨǳǨǺ)

К. ǷǶǪȃȀǭǵǵǶǱ 
ǴǶȁǵǶǹǺǰ

23–28 £ 9 8–10 ¦ 5 15–18

ǙǺǨǵǬǨǸǺǵǨȇ 
ǲǶǵǼǶǸǲǨ

25–30 £ 9 10–12 ¦ 6 15–18

КǶǵǼǶǸǲǨ Wok 25–30 £ 7 11–13 ¦ 6 14–17

ХǻǴǻǹ (ǷȆǸǭ ǰǯ ǵǻǺǨ)

К. ǷǶǪȃȀǭǵǵǶǱ 
ǴǶȁǵǶǹǺǰ

50–55 £ 9 10–12 ¦ 4 40–43

ǙǺǨǵǬǨǸǺǵǨȇ 
ǲǶǵǼǶǸǲǨ

52–57 £ 9 12–14 ¦ 5 40–43

КǶǵǼǶǸǲǨ Wok 47–52 £ 8 10–12 ¦ 6 37–40

ǋǶǸǵǨȇ ǿǭǿǭǪǰǾǨ

К. ǷǶǪȃȀǭǵǵǶǱ 
ǴǶȁǵǶǹǺǰ

40–45 › 9 8–10 œ 8 32–35

ǙǺǨǵǬǨǸǺǵǨȇ 
ǲǶǵǼǶǸǲǨ

50–55 › 9 18–20 œ 6 32–35

КǶǵǼǶǸǲǨ Wok 45–50 › 7 20–22 œ 5 25–28

ǖǪǶȁǰ Ǫ ǺǭǹǺǭ ǺǭǴǷǻǸǨ

К. ǷǶǪȃȀǭǵǵǶǱ 
ǴǶȁǵǶǹǺǰ

12–17 š* 7 6–8 š* 6 6–9

ǙǺǨǵǬǨǸǺǵǨȇ 
ǲǶǵǼǶǸǲǨ

15–20 š* 8 8–10 š* 7 7–10

КǶǵǼǶǸǲǨ Wok 10–15 š* 7 5–7 š* 5 5–8

ǗǨǹǹǭǸǶǪǨǵǵȃǭ ǹǪǭǮǰǭ ǶǪǶȁǰ**

КǶǵǼǶǸǲǨ Wok 6–8 š* 9 6–8

К. ǷǶǪȃȀǭǵǵǶǱ 
ǴǶȁǵǶǹǺǰ

6–8 š* 9 6–8

КǨǸǺǶǼǭǳȄ ǼǸǰ

КǶǵǼǶǸǲǨ Wok 12–17 š* 8 12–17

К. ǷǶǪȃȀǭǵǵǶǱ 
ǴǶȁǵǶǹǺǰ

15–20 š* 9 15–20

ǅǯюǨǲ ǒǥǽǩǩ 
ǦǴǩǰя 
ǳǴǬǧǲ-
ǶǲǦǯǩ-
ǱǬя, 
ǰǬǱ

ЭǶǤǳ 1 ЭǶǤǳ 2

КǲǱǸǲǴǮǤ ˜ § v ˜ § v
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ǙǺǨǵǬǨǸǺǵǨȇ 
ǲǶǵǼǶǸǲǨ

25–30 š* 9 25–30

ǣǭǺǤ
ǠǨǲȀǻǲǨ, ǴǭǵǭǴǭǵ

ǙǺǨǵǬǨǸǺǵǨȇ 
ǲǶǵǼǶǸǲǨ

15–20 š 9 10–12 ™ 4 5–8

К. ǷǶǪȃȀǭǵǵǶǱ 
ǴǶȁǵǶǹǺǰ

13–18 š 8 7–9 ™ 3 6–9

КǶǵǼǶǸǲǨ Wok 15–20 š 6 11–13 ™ 4 4–7

ǖǴǳǭǺ (1 ȀǺ.)

ǙǺǨǵǬǨǸǺǵǨȇ 
ǲǶǵǼǶǸǲǨ

3–5 š* 8 3–5

К. ǷǶǪȃȀǭǵǵǶǱ 
ǴǶȁǵǶǹǺǰ

2–4 š* 9 2–4

КǶǵǼǶǸǲǨ Wok 2–4 š* 5 2–4

ǐǹǷǨǵǹǲǨȇ ǺǶǸǺǰǳȄȇ

К. ǷǶǪȃȀǭǵǵǶǱ 
ǴǶȁǵǶǹǺǰ

25–30 š* 9 25–30

КǶǵǼǶǸǲǨ Wok 20–25 š* 8 20–25

ǕǲǷǵы
ǙǶǻǹ «ǉǭȀǨǴǭǳȄ»**

ЭǲǶǵǶǴǰǿǵǨȇ 
ǲǶǵǼǶǸǲǨ

10–15 Ÿ* 6 2–4 œ* 6 8–11

ǙǺǨǵǬǨǸǺǵǨȇ 
ǲǶǵǼǶǸǲǨ

10–15 Ÿ* 5 2–4 œ* 5 8–11

КǶǵǼǶǸǲǨ Wok 3–8 Ÿ* 6 1–2 œ* 6 2–6

ǙǶǻǹ ǹ ǹȃǸǶǴ ǹ ǫǶǳǻǩǶǱ ǷǳǭǹǭǵȄȆ**

ЭǲǶǵǶǴǰǿǵǨȇ 
ǲǶǵǼǶǸǲǨ

4–6 Ÿ* 7 4–6

ǙǺǨǵǬǨǸǺǵǨȇ 
ǲǶǵǼǶǸǲǨ

3–5 Ÿ* 7 3–5

К. ǷǶǪȃȀǭǵǵǶǱ 
ǴǶȁǵǶǹǺǰ

3–5 Ÿ* 5 3–5

ǙǶǻǹ «ǕǭǨǷǶǳǰǺǨǵǶ»

ǙǺǨǵǬǨǸǺǵǨȇ 
ǲǶǵǼǶǸǲǨ

18–23 š* 6 2–4 ™* 4 16–19

К. ǷǶǪȃȀǭǵǵǶǱ 
ǴǶȁǵǶǹǺǰ

15–20 š* 8 1–3 ™* 6 14–17

КǶǵǼǶǸǲǨ Wok 12–17 š* 8 2–4 ™* 6 10–13

ǙǶǻǹ «КǨǸǩǶǵǨǸǨ»

ǙǺǨǵǬǨǸǺǵǨȇ 
ǲǶǵǼǶǸǲǨ

10–15 ™* 6 5–7 ™* 3 5–8

К. ǷǶǪȃȀǭǵǵǶǱ 
ǴǶȁǵǶǹǺǰ

8–13 ™* 5 4–6 ™* 3 4–7

ЭǲǶǵǶǴǰǿǵǨȇ 
ǲǶǵǼǶǸǲǨ

10–15 ™* 9 5–7 ™* 5 5–8

ǔыǥǤ
Хǭǲ Ǫ ǷǨǵǰǸǶǪǲǭ

К. ǷǶǪȃȀǭǵǵǶǱ 
ǴǶȁǵǶǹǺǰ

5–10 š* 8 5–10

ǅǯюǨǲ ǒǥǽǩǩ 
ǦǴǩǰя 
ǳǴǬǧǲ-
ǶǲǦǯǩ-
ǱǬя, 
ǰǬǱ

ЭǶǤǳ 1 ЭǶǤǳ 2

КǲǱǸǲǴǮǤ ˜ § v ˜ § v

ǙǺǨǵǬǨǸǺǵǨȇ 
ǲǶǵǼǶǸǲǨ

8–13 š* 9 8–13

КǶǵǼǶǸǲǨ Wok 5–10 š* 7 5–10

ǏǨǷǭǿёǵǵȃǱ ǳǶǹǶǹȄ

К. ǷǶǪȃȀǭǵǵǶǱ 
ǴǶȁǵǶǹǺǰ

5–10 š* 7 2–4 ™ 1 3–6

ǙǺǨǵǬǨǸǺǵǨȇ 
ǲǶǵǼǶǸǲǨ

5–10 š* 8 2–4 ™ 1 3–6

КǶǵǼǶǸǲǨ Wok 7–12 š* 7 2–4 ™ 1 5–8

ǔǶǳǳȆǹǲǰ

К. ǷǶǪȃȀǭǵǵǶǱ 
ǴǶȁǵǶǹǺǰ

5–7 › 9 5–7

КǶǵǼǶǸǲǨ Wok 4–6 › 9 4–6

ǙǺǨǵǬǨǸǺǵǨȇ 
ǲǶǵǼǶǸǲǨ

10–12 › 9 10–12

ǐяǵǲ
ǛǺǰǵǨȇ ǫǸǻǬǲǨ (1 ȀǺ.)

ǙǺǨǵǬǨǸǺǵǨȇ 
ǲǶǵǼǶǸǲǨ

6–8 š* 7 6–8

К. ǷǶǪȃȀǭǵǵǶǱ 
ǴǶȁǵǶǹǺǰ

9–11 š* 7 9–11

КǶǵǼǶǸǲǨ Wok 6–8 š* 6 6–8

ǉǭǼǹǺǸǶǫǨǵǶǪ

К. ǷǶǪȃȀǭǵǵǶǱ 
ǴǶȁǵǶǹǺǰ

8–13 š* 9 8–13

КǶǵǼǶǸǲǨ Wok 5–10 š* 8 5–10

ǙǺǨǵǬǨǸǺǵǨȇ 
ǲǶǵǼǶǸǲǨ

12–17 š* 9 12–17

КǻǸǰǵȃǱ ȀǵǰǾǭǳȄ (ǲǻǸǰǵǨȇ ǫǸǻǬǲǨ, Ǽǰǳǭ, 8 ȀǺ.)

К. ǷǶǪȃȀǭǵǵǶǱ 
ǴǶȁǵǶǹǺǰ

7–12 š* 9 2–4 š* 6 5–8

КǶǵǼǶǸǲǨ Wok 7–12 š* 9 2–4 š* 6 5–8

ǙǺǨǵǬǨǸǺǵǨȇ 
ǲǶǵǼǶǸǲǨ

7–12 š* 9 7–12

ǔȇǹǵǶǱ ǼǨǸȀ

К. ǷǶǪȃȀǭǵǵǶǱ 
ǴǶȁǵǶǹǺǰ

15–20 š* 8 15–20

ǙǺǨǵǬǨǸǺǵǨȇ 
ǲǶǵǼǶǸǲǨ

20–25 š* 9 20–25

КǶǵǼǶǸǲǨ Wok 15–20 š* 7 15–20

ǇǲǶǲǦыǩ ǳǴǲǨǷǮǶы
КǸǶǲǭǺȃ, ǫǳǻǩǶǲǶǱ ǯǨǴǶǸǶǯǲǰ (16 ȀǺ.)    
ǘȃǩǵȃǭ ǷǨǳǶǿǲǰ, ǫǳǻǩǶǲǶǱ ǯǨǴǶǸǶǯǲǰ (12 ȀǺ.)

К. ǷǶǪȃȀǭǵǵǶǱ 
ǴǶȁǵǶǹǺǰ

6–10 š 8 6–10

ǙǺǨǵǬǨǸǺǵǨȇ 
ǲǶǵǼǶǸǲǨ

8–12 š 8 8–12

КǶǵǼǶǸǲǨ Wok 6–10 š 9 3–5 š 4 3–5

ǅǯюǨǲ ǒǥǽǩǩ 
ǦǴǩǰя 
ǳǴǬǧǲ-
ǶǲǦǯǩ-
ǱǬя, 
ǰǬǱ

ЭǶǤǳ 1 ЭǶǤǳ 2

КǲǱǸǲǴǮǤ ˜ § v ˜ § v
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ǀǝǑǔǡǪ Ǟǝ ǞǟǗǒǝǡǝǑǚǔǜǗǭ ǐǚǭǓ
■ ǈǯȃ ǳǴǬǧǲǶǲǦǯǩǱǬȃ ǮǴǩǰǲǦǿǹ ǵǷǳǲǦ Ǭ ǥǲǥǲǦǿǹ 

ǬǵǳǲǯȀǫǷǭǶǩ ǵǮǲǴǲǦǤǴǮǷ. ǆǴǩǰȃ ǳǴǬǧǲǶǲǦǯǩǱǬȃ 
ǫǱǤǻǬǶǩǯȀǱǲ ǷǰǩǱȀǼǤǩǶǵȃ. ǓǴǬ ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǱǬǬ 
ǵǮǲǴǲǦǤǴǮǬ ǵǯǩǨǷǭǶǩ ǷǮǤǫǤǱǬȃǰ ǬǫǧǲǶǲǦǬǶǩǯȃ. 
ǋǤǧǴǷǫǬǶǩ Ǧǵǩ ǬǱǧǴǩǨǬǩǱǶǿ Ǧ ǵǤǰǲǰ ǱǤǻǤǯǩ.

■ ǓǴǬ ǳǴǬǧǲǶǲǦǯǩǱǬǬ ǮǤǴǶǲǸǩǯȃ Ǭ ǴǬǵǤ ǦǵǩǧǨǤ 
ǫǤǮǴǿǦǤǭǶǩ ǳǲǵǷǨǷ ǮǴǿǼǮǲǭ. ЭǶǲ ǳǲǫǦǲǯȃǩǶ 
ǫǱǤǻǬǶǩǯȀǱǲ ǷǰǩǱȀǼǬǶȀ ǦǴǩǰȃ ǳǴǬǧǲǶǲǦǯǩǱǬȃ. 
ǓǴǩǪǨǩ ǻǩǰ Ǧǿ ǫǤǧǴǷǫǬǶǩ ǰǤǮǤǴǲǱǿ, ǴǬǵ ǬǯǬ 
ǮǤǴǶǲǸǩǯȀ, ǦǲǨǤ ǨǲǯǪǱǤ ǫǤǮǬǳǩǶȀ. ǋǤǶǩǰ 
ǲǶǴǩǧǷǯǬǴǷǭǶǩ ǵǶǷǳǩǱȀ ǱǤǧǴǩǦǤ ǮǲǱǸǲǴǮǬ Ǩǯȃ 
ǳǴǲǨǲǯǪǩǱǬȃ ǦǤǴǮǬ.

■ ǓǴǬ ǪǤǴǮǩ ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ ǵǱǤǻǤǯǤ ǴǤǫǲǧǴǩǭǶǩ ǰǤǵǯǲ. ǆ 
ǱǤǻǤǯǩ ǳǴǲǺǩǵǵǤ ǪǤǴǮǬ ǲǥǩǵǳǩǻȀǶǩ ǳǲǵǶǲȃǱǱǷȂ 
ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǷ, ǳǴǬ ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǲǵǶǬ ǬǫǰǩǱǬǦ ǵǶǷǳǩǱȀ 
ǱǤǧǴǩǦǤ. ǓǴǬ ǳǴǬǧǲǶǲǦǯǩǱǬǬ ǱǩǵǮǲǯȀǮǬǹ ǳǲǴǺǬǭ 
ǨǲǪǨǬǶǩǵȀ, ǳǲǮǤ ǵǱǲǦǤ ǥǷǨǩǶ ǨǲǵǶǬǧǱǷǶǤ 
ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǤ ǳǴǬǧǲǶǲǦǯǩǱǬȃ. ǔǩǧǷǯȃǴǱǲ 
ǳǩǴǩǦǲǴǤǻǬǦǤǭǶǩ ǳǴǲǨǷǮǶ.

■ ǉǵǯǬ Ǧǿ ǧǲǶǲǦǬǶǩ ǵǷǳǿ, ǮǴǩǰǲǦǿǩ ǵǷǳǿ, ǻǩǻǩǦǬǺǷ ǬǯǬ 
ǱǷǶ, ǲǨǱǲǦǴǩǰǩǱǱǲ ǫǤǧǴǷǫǬǶǩ Ǧǵǩ ǬǱǧǴǩǨǬǩǱǶǿ Ǧ 
ǳǲǵǷǨǷ.

КǶǳǩǨǹǲǰ Ǭǳȇ ǮǨǸǭǵǰȇ (12 ȀǺ.)

К. ǷǶǪȃȀǭǵǵǶǱ 
ǴǶȁǵǶǹǺǰ

5–10 š 9 1–3 š 7 4–7

ǙǺǨǵǬǨǸǺǵǨȇ 
ǲǶǵǼǶǸǲǨ

7–12 š 9 7–12

КǶǵǼǶǸǲǨ Wok 5–10 š 9 1–3 š 6 4–7

ǙǨǸǬǭǳȄǲǰ (12 ȀǺ.)

ǙǺǨǵǬǨǸǺǵǨȇ 
ǲǶǵǼǶǸǲǨ

8–13 › 9 8–13

КǶǵǼǶǸǲǨ Wok 9–14 › 5 9–14

К. ǷǶǪȃȀǭǵǵǶǱ 
ǴǶȁǵǶǹǺǰ

7–12 › 7 7–12

ǠǵǰǾǭǳǰ ǷǶ-ǫǨǴǩǻǸǫǹǲǰ ǰǯ ǫǶǪȇǬǰǵȃ (4 ȀǺ., 1 ǹǴ ǺǶǳȁǰǵǶǱ, 110 ǫ)

К. ǷǶǪȃȀǭǵǵǶǱ 
ǴǶȁǵǶǹǺǰ

4–9 š* 9 1–3 š* 7 3–6

КǶǵǼǶǸǲǨ Wok 4–9 š* 8 1–3 š* 7 3–6

ǙǺǨǵǬǨǸǺǵǨȇ 
ǲǶǵǼǶǸǲǨ

5–10 š* 9 1–3 š* 8 4–7

ǕǨǫǸǭǺȄ ǼǨǹǶǳȄ Ǫ ǺǶǴǨǺǵǶǴ ǹǶǻǹǭ ǰ ǷǶǬǬǭǸǮǰǪǨǺȄ Ǫ ǫǶǸȇǿǭǴ ǹǶǹǺǶȇ-
ǵǰǰ (ǰǹǷǶǳȄǯǶǪǨǺȄ ǷǨǵǭǳȄ Ǭǳȇ ǴǭǬǳǭǵǵǶǫǶ ǲǰǷǭǵǰȇ)

ǙǺǨǵǬǨǸǺǵǨȇ 
ǲǶǵǼǶǸǲǨ

20–22 › 6 5–7 œ 1 15

ǗǰǾǾǨ (ǬǰǨǴǭǺǸ 20 ǹǴ)

КǶǵǼǶǸǲǨ Wok 4–8 ™ 4 4–8

К. ǷǶǪȃȀǭǵǵǶǱ 
ǴǶȁǵǶǹǺǰ

16–20 ™ 1 16–20

ǙǺǨǵǬǨǸǺǵǨȇ 
ǲǶǵǼǶǸǲǨ

20–25 ™ 1 20–25

ǈǩǵǩǴǶы
ǔǶǳǶǿǵȃǱ Ǹǰǹ ǷǶ DIN 3360–12* (ǰǹǷǶǳȄǯǶǪǨǺȄ ǷǨǵǭǳȄ Ǭǳȇ ǴǭǬǳǭǵ-
ǵǶǫǶ ǲǰǷǭǵǰȇ)

ǙǺǨǵǬǨǸǺǵǨȇ 
ǲǶǵǼǶǸǲǨ

62–67 ›** 8 27–32 œ 2 35

ǔǶǳǶǿǵȃǱ Ǹǰǹ**

ǙǺǨǵǬǨǸǺǵǨȇ 
ǲǶǵǼǶǸǲǨ

30–35 ›* 8 9–11 œ* 4 21–24

ЭǲǶǵǶǴǰǿǵǨȇ 
ǲǶǵǼǶǸǲǨ

40–45 ›* 9 12–14 œ* 2 28–31

КǶǵǼǶǸǲǨ Wok 23–28 ›* 7 8–10 œ* 5 15–18

ǘǨǹǺǨǷǳǰǪǨǵǰǭ ȀǶǲǶǳǨǬǨ ǹǶǫǳ. EN 60350–2 (ǰǹǷǶǳȄǯǶǪǨǺȄ ǷǨǵǭǳȄ 
Ǭǳȇ ǴǭǬǳǭǵǵǶǫǶ ǲǰǷǭǵǰȇ)

ЭǲǶǵǶǴǰǿǵǨȇ 
ǲǶǵǼǶǸǲǨ

34–38 Ÿ* 1 34–38

ǙǺǨǵǬǨǸǺǵǨȇ 
ǲǶǵǼǶǸǲǨ

20–24 Ÿ* 1 20–24

ǉǳǰǵȃ (8 ȀǺ.)

ǙǺǨǵǬǨǸǺǵǨȇ 
ǲǶǵǼǶǸǲǨ

17–22 š* 8 3–5 š* 5 50 ǹ/
ǶǬǵǨ 
ǹǺǶǸǶǵǨ

ǅǯюǨǲ ǒǥǽǩǩ 
ǦǴǩǰя 
ǳǴǬǧǲ-
ǶǲǦǯǩ-
ǱǬя, 
ǰǬǱ

ЭǶǤǳ 1 ЭǶǤǳ 2

КǲǱǸǲǴǮǤ ˜ § v ˜ § v

К. ǷǶǪȃȀǭǵǵǶǱ 
ǴǶȁǵǶǹǺǰ

20–25 š* 6 4–6 š* 4 60 ǹ/
ǶǬǵǨ 
ǹǺǶǸǶǵǨ

КǶǵǼǶǸǲǨ Wok 15–20 š* 4 3–5 š* 4 40 ǹ/
ǶǬǵǨ 
ǹǺǶǸǶǵǨ

ХǳǭǩǵȃǱ ǷǻǬǰǵǫ (ǵǨ ǪǶǬȇǵǶǱ ǩǨǵǭ)

К. ǷǶǪȃȀǭǵǵǶǱ 
ǴǶȁǵǶǹǺǰ

25–30 £ 9 10–12 ¦ 6 15–18

КǶǵǼǶǸǲǨ Wok 23–28 £ 9 8–10 ¦ 8 15–18

ǙǺǨǵǬǨǸǺǵǨȇ 
ǲǶǵǼǶǸǲǨ

27–32 £ 9 10–12 ¦ 7 17–20

ǐǹǷǨǵǹǲǰǱ ǷǻǬǰǵǫ**

К. ǷǶǪȃȀǭǵǵǶǱ 
ǴǶȁǵǶǹǺǰ

3–8 œ* 5 3–8

ǙǺǨǵǬǨǸǺǵǨȇ 
ǲǶǵǼǶǸǲǨ

8–13 œ* 5 8–13

КǶǵǼǶǸǲǨ Wok 3–8 œ* 4 3–8

ǉǰǹǲǪǰǺ (ǵǨ ǪǶǬȇǵǶǱ ǩǨǵǭ)

К. ǷǶǪȃȀǭǵǵǶǱ 
ǴǶȁǵǶǹǺǰ

35–40 œ 9 35–40

КǶǵǼǶǸǲǨ Wok 40–45 œ 9 40–45

ǙǺǨǵǬǨǸǺǵǨȇ 
ǲǶǵǼǶǸǲǨ

45–50 œ 9 45–50

ǅǯюǨǲ ǒǥǽǩǩ 
ǦǴǩǰя 
ǳǴǬǧǲ-
ǶǲǦǯǩ-
ǱǬя, 
ǰǬǱ

ЭǶǤǳ 1 ЭǶǤǳ 2

КǲǱǸǲǴǮǤ ˜ § v ˜ § v
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2ЧǗǠǡǙǏ Ǘ ǡǔǤǜǗǦǔǠǙǝǔ 
ǝǐǠǚǢǕǗǑǏǜǗǔ 

Чɢɫ ɬ ɤ ɚ ɢ ɬ ɟɯ ɧɢɱ ɟɫ ɤ ɨɟ ɨɛɫ ɥɭ ɠɢɜɚɧɢɟƽǦǗǠǡǙǏ
ǎǲǧǨǤ ǦǤǴǲǻǱǤȃ ǳǤǱǩǯȀ ǲǵǶǿǱǩǶ, ǳǴǲǶǴǬǶǩ ǩǩ ǵ 
ǳǲǰǲǽȀȂ ǧǷǥǮǬ, ǦǲǨǿ Ǭ ǰǿǯǤ.

ǎǤǪǨǿǭ ǴǤǫ ǳǲǵǯǩ ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǱǬȃ ǳǴǲǶǴǬǶǩ 
ǳǲǦǩǴǹǱǲǵǶȀ ǨǩǶǤǯǩǭ ǧǲǴǩǯǮǬ ǳǲǵǯǩ Ƕǲǧǲ, ǮǤǮ ǲǱǤ 
ǲǵǶǿǱǩǶ. ǈǤǪǩ ǱǩǥǲǯȀǼǬǩ ǫǤǧǴȃǫǱǩǱǬȃ (ǳǴǬǧǲǴǩǦǼǬǩ 
ǳǴǲǨǷǮǶǿ, ǮǤǳǯǬ ǪǬǴǤ Ǭ Ƕ. ǳ.) ǳǴǬ ǳǲǦǶǲǴǱǲǰ 
ǱǤǧǴǩǦǤǱǬǬ ǫǤǳǩǮǷǶǵȃ ǱǤ ǳǲǦǩǴǹǱǲǵǶǬ, Ǭ ǳǲǶǲǰ Ǭǹ ǥǷǨǩǶ 
ǶǴǷǨǱǲ ǷǨǤǯǬǶȀ. ЧǶǲǥǿ ǳǯǤǰȃ ǧǲǴǩǯǲ ǴǲǦǱǲ, ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǲ 
ǵǲǨǩǴǪǤǶȀ Ǧ ǻǬǵǶǲǶǩ Ǧǵǩ ǲǶǦǩǴǵǶǬȃ Ǭ ǳǴǲǴǩǫǬ ǧǲǴǩǯǮǬ. 

ǒǶ ǳǩǴǩǨǦǬǪǩǱǬȃ ǱǩǮǲǶǲǴǿǹ ǦǬǨǲǦ ǳǲǵǷǨǿ ǱǤ ǴǩǼǩǶǮǤǹ 
ǰǲǧǷǶ ǲǵǶǤǦǤǶȀǵȃ ǰǩǶǤǯǯǬǻǩǵǮǬǩ ǵǯǩǨǿ.

ǇǲǴǩǯǮǬ Ǭ ǴǩǼǩǶǮǬ ǵǯǩǨǷǩǶ ǰǿǶȀ ǦǲǨǲǭ ǵ ǰǿǯǲǰ ǵ 
ǳǲǰǲǽȀȂ ǱǩǰǩǶǤǯǯǬǻǩǵǮǲǭ ǽǩǶǮǬ.

ǅǷǨȀǶǩ ǲǵǶǲǴǲǪǱǿ ǳǴǬ ǳǴǲǰǿǦǤǱǬǬ ǴǩǼǩǶǲǮ, ǱǤ 
ǮǲǶǲǴǿǹ ǷǵǶǤǱǲǦǯǩǱǿ ǴǩǫǬǱǲǦǿǩ ǳǴǲǮǯǤǨǮǬ. ǓǴǲǮǯǤǨǮǬ 
ǰǲǧǷǶ ǵǯǩǶǩǶȀ, Ǭ ǶǲǧǨǤ ǴǩǼǩǶǮǤ ǳǲǺǤǴǤǳǤǩǶ ǦǤǴǲǻǱǷȂ 
ǳǤǱǩǯȀ.

ǆǵǩǧǨǤ ǨǲǵǷǹǤ ǳǴǲǶǬǴǤǭǶǩ ǨǩǶǤǯǬ ǧǲǴǩǯǲǮ Ǭ ǴǩǼǩǶǮǬ. 
ǑǤǯǬǻǬǩ ǱǤ ǱǬǹ ǮǤǳǩǯȀ ǦǲǨǿ ǬǯǬ ǦǯǤǪǱǿǹ ǷǻǤǵǶǮǲǦ Ǧ 
ǱǤǻǤǯǩ ǳǴǲǺǩǵǵǤ ǱǤǧǴǩǦǤǱǬȃ ǰǲǪǩǶ ǳǲǦǴǩǨǬǶȀ ȁǰǤǯȀ.

Ǔǲǵǯǩ ǳǴǲǰǿǦǮǬ Ǭ ǦǿǶǬǴǤǱǬȃ ǨǩǶǤǯǩǭ ǧǲǴǩǯǲǮ 
ǷǥǩǨǬǶǩǵȀ Ǧ Ƕǲǰ, ǻǶǲ ǮǴǿǼǮǬ ǳǴǤǦǬǯȀǱǲ ǷǵǶǤǱǲǦǯǩǱǿ ǱǤ 
ǴǤǵǵǩǮǤǶǩǯȃǹ.

ƱǜǗǛǏǜǗǔ!
■ ǈǯȃ ǲǻǬǵǶǮǬ ǳǴǬǥǲǴǤ Ǳǩ ǵǱǬǰǤǭǶǩ ȁǯǩǰǩǱǶǿ 

ǷǳǴǤǦǯǩǱǬȃ. ǓǴǲǱǬǮǼǤȃ Ǧ ǳǴǬǥǲǴ ǦǯǤǧǤ ǰǲǪǩǶ 
ǳǲǦǴǩǨǬǶȀ ǳǴǬǥǲǴ.

■ Ǒǩ ǬǵǳǲǯȀǫǷǭǶǩ ǳǤǴǲǲǻǬǵǶǬǶǩǯǬ. ЭǶǲ ǰǲǪǩǶ 
ǳǲǦǴǩǨǬǶȀ ǦǤǴǲǻǱǷȂ ǳǤǱǩǯȀ.

■ ǑǬǮǲǧǨǤ Ǳǩ ǳǲǯȀǫǷǭǶǩǵȀ ǤǥǴǤǫǬǦǱǿǰǬ ǵǴǩǨǵǶǦǤǰǬ, 
ǰǩǶǤǯǯǬǻǩǵǮǬǰǬ ǰǲǻǤǯǮǤǰǬ, ǴǩǪǷǽǬǰǬ ǳǴǩǨǰǩǶǤǰǬ, 
ǱǲǪǤǰǬ Ǭ Ƕ. ǳ. Ǩǯȃ ǷǵǶǴǤǱǩǱǬȃ ǲǵǶǤǶǮǲǦ ǳǴǬǧǲǴǩǦǼǩǭ 
ǳǬǽǬ ǵ ǳǲǦǩǴǹǱǲǵǶǬ ǦǤǴǲǻǱǲǭ ǳǤǱǩǯǬ.

■ Ǒǩ ǳǲǯȀǫǷǭǶǩǵȀ ǱǲǪǤǰǬ, ǵǮǴǩǥǮǤǰǬ Ǭ ǨǴǷǧǬǰǬ 
ǳǲǨǲǥǱǿǰǬ ǬǱǵǶǴǷǰǩǱǶǤǰǬ Ǩǯȃ ǲǻǬǵǶǮǬ ǵǶǿǮǤ ǰǩǪǨǷ 
ǵǶǩǮǯȃǱǱǲǭ ǳǲǦǩǴǹǱǲǵǶȀȂ Ǭ ǮǲǯȀǺǤǰǬ ǧǲǴǩǯǲǮ ǬǯǬ 
ǰǩǶǤǯǯǬǻǩǵǮǬǰǬ ǳǴǲǸǬǯȃǰǬ Ǭ Ǩǯȃ ǲǻǬǵǶǮǬ 
ǵǶǩǮǯȃǱǱǿǹ Ǭ ǤǯȂǰǬǱǬǩǦǿǹ ǳǲǦǩǴǹǱǲǵǶǩǭ, ǩǵǯǬ ǲǱǬ 
ǬǰǩȂǶǵȃ.

ǂǤǝǓ
ǉǵǯǬ ǱǤ ǦǤǴǲǻǱǷȂ ǳǤǱǩǯȀ ǳǴǲǯǬǯǤǵȀ ǮǤǮǤȃ-Ƕǲ ǪǬǨǮǲǵǶȀ, 
ǵǴǤǫǷ ǦǿǶǴǬǶǩ ǩǩ. ǖǤǮǬǰ ǲǥǴǤǫǲǰ ǰǲǪǱǲ ǬǫǥǩǪǤǶȀ 
ǳǴǬǯǬǳǤǱǬȃ ǲǵǶǤǶǮǲǦ ǳǬǽǬ Ǭ ǦǳǲǵǯǩǨǵǶǦǬǬ ǵȁǮǲǱǲǰǬǶȀ 
ǷǵǬǯǬȃ ǳǲ ǲǻǬǵǶǮǩ ǳǤǱǩǯǬ.

Ǒǩ ǳǩǴǩǨǦǬǧǤǭǶǩ ǳǲǵǷǨǷ ǳǲ ǳǲǦǩǴǹǱǲǵǶǬ ǦǤǴǲǻǱǲǭ 
ǳǤǱǩǯǬ, ǵǶǩǮǯǲ ǰǲǪǩǶ ǳǲǺǤǴǤǳǤǶȀǵȃ. ǖǤǮǪǩ ǬǫǥǩǧǤǭǶǩ 
ǳǤǨǩǱǬȃ ǱǤ ǵǶǩǮǯǲ ǶǦǩǴǨǿǹ Ǭ ǲǵǶǴǿǹ ǳǴǩǨǰǩǶǲǦ. Ǒǩ 
ǷǨǤǴȃǭǶǩ ǳǲ ǮǴǤȃǰ ǦǤǴǲǻǱǲǭ ǳǤǱǩǯǬ.

ǓǩǵǻǬǱǮǬ, ǮǲǶǲǴǿǩ ǰǲǧǷǶ ǳǲǳǤǵǶȀ ǱǤ ǦǤǴǲǻǱǷȂ ǳǤǱǩǯȀ, 
ǱǤǳǴǬǰǩǴ, Ǧ ǳǴǲǺǩǵǵǩ ǲǻǬǵǶǮǬ ǲǦǲǽǩǭ, ǰǲǧǷǶ 
ǳǲǺǤǴǤǳǤǶȀ ǳǲǦǩǴǹǱǲǵǶȀ ǵǶǩǮǯǤ.

ǔǤǵǳǯǤǦǯǩǱǱǿǭ ǵǤǹǤǴ ǬǯǬ ǳǴǲǯǬǦǼǬǩǵȃ ǳǴǲǨǷǮǶǿ ǵ 
ǦǿǵǲǮǬǰ ǵǲǨǩǴǪǤǱǬǩǰ ǵǤǹǤǴǤ ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǲ ǵǴǤǫǷ Ǫǩ 
ǷǨǤǯǬǶȀ ǵ ǳǲǦǩǴǹǱǲǵǶǬ ǦǤǴǲǻǱǲǭ ǳǤǱǩǯǬ ǵ ǳǲǰǲǽȀȂ 
ǵǮǴǩǥǮǤ Ǩǯȃ ǻǬǵǶǮǬ ǵǶǩǮǯȃǱǱǿǹ ǳǲǦǩǴǹǱǲǵǶǩǭ.

3Чǡǝ ǓǔǚǏǡǫ Ǒ ǠǚǢǦǏǔ ǜǔǗǠǞǟǏǑǜǝǠǡǗ?

Чɬ ɨ ɞɟɥɚɬ ɶ ɜ ɫ ɥɭ ɱ ɚɟ ɧɟɢɫ ɩ ɪɚɜɧɨɫ ɬ ɢ?ǆ ǱǩǮǲǶǲǴǿǹ ǵǯǷǻǤȃǹ ǦǲǫǱǬǮǼǬǩ ǱǩǬǵǳǴǤǦǱǲǵǶǬ ǰǲǪǱǲ 
ǯǩǧǮǲ ǷǵǶǴǤǱǬǶȀ. ǓǴǩǪǨǩ ǻǩǰ ǲǥǴǤǽǤǶȀǵȃ Ǧ ǵǩǴǦǬǵǱǷȂ 
ǵǯǷǪǥǷ, ǦǱǬǰǤǶǩǯȀǱǲ ǳǴǲǻǬǶǤǭǶǩ ǵǯǩǨǷȂǽǬǩ ǷǮǤǫǤǱǬȃ.

ǑǩǬǵǳǴǤǦǱǲǵǶь ǆǲǫǰǲǪǱǤя ǳǴǬǻǬǱǤ УcǶpaǱeǱǬe

ǕǨǸǻȀǭǵǰǭ ǶǩȁǭǫǶ ǼǻǵǲǾǰǶ-
ǵǰǸǶǪǨǵǰȇ ȅǳǭǲǺǸǶǶǩǶǸǻǬǶǪǨ-
ǵǰȇ.

ǕǭǰǹǷǸǨǪǭǵ ǷǸǭǬǶǽǸǨǵǰǺǭǳȄ. ǗǸǶǪǭǸȄǺǭ ǰǹǷǸǨǪǵǶǹǺȄ ǷǸǭǬǶǽǸǨǵǰǺǭǳǭǱ Ǫ ǩǳǶǲǭ ǷǸǭǬǶ-
ǽǸǨǵǰǺǭǳǭǱ. ǗǶǪǸǭǮǬёǵǵȃǱ ǷǸǭǬǶǽǸǨǵǰǺǭǳȄ ǯǨǴǭǵǰǺǭ.

ǙǸǨǩǶǺǨǳǨ ǯǨȁǰǺǵǨȇ ǨǪǺǶǴǨǺǰǲǨ ǰǳǰ ǻǹǺǸǶǱǹǺǪǶ ǯǨȁǰǺ-
ǵǶǫǶ ǶǺǲǳȆǿǭǵǰȇ.

ǗǸǶǪǭǸȄǺǭ ǵǨ ǷǨǵǭǳǰ ǻǷǸǨǪǳǭǵǰȇ, ǵǭ ǪȃȀǳǰ ǳǰ ǰǯ ǹǺǸǶȇ 
ǯǨȁǰǺǵǨȇ ǨǪǺǶǴǨǺǰǲǨ ǰǳǰ ǻǹǺǸǶǱǹǺǪǶ ǯǨȁǰǺǵǶǫǶ ǶǺǲǳȆǿǭ-
ǵǰȇ.

ǈǪǺǶǴǨǺǰǿǭǹǲǰǱ ǷǶǬǮǰǫ ǵǭ 
ǸǨǩǶǺǨǭǺ.

ǔǭǮǬǻ ǹǪǭǿǨǴǰ ǷǶǬǮǰǫǨ ǰ ǫǶǸǭǳǲǨǴǰ ǴǶǫǻǺ ǶǹǺǨǺȄǹȇ 
ǲǻǹǶǿǲǰ Ƿǰȁǰ ǰǳǰ ǶǹǺǨǺǲǰ ǿǰǹǺȇȁǭǫǶ ǹǸǭǬǹǺǪǨ.

ǗǸǶǹǺǸǨǵǹǺǪǶ ǴǭǮǬǻ ǹǪǭǿǶǱ ǷǶǬǮǰǫǨ ǰ ǫǶǸǭǳǲǶǱ ǬǶǳǮǵǶ 
ǩȃǺȄ ǿǰǹǺȃǴ.

ǋǶǸǭǳǲǰ ǴǶǲǸȃǭ. ǚȁǨǺǭǳȄǵǶ ǪȃǹǻȀǰǺǭ ǲǸȃȀǲǰ ǫǶǸǭǳǶǲ.

КǸȃȀǲǰ ǫǶǸǭǳǶǲ ǵǭǷǸǨǪǰǳȄǵǶ ǻǹǺǨǵǶǪǳǭǵȃ. ǛǩǭǬǰǺǭǹȄ, ǿǺǶ ǲǸȃȀǲǰ ǷǸǰǳǭǫǨȆǺ ǵǨǬǳǭǮǨȁǰǴ ǶǩǸǨǯǶǴ.

ǗǸǰǩǶǸ ǵǭ ǯǨǯǭǴǳёǵ, ǵǭǷǸǨǪǰǳȄǵǶ ǷǶǬǲǳȆǿёǵ ǰǳǰ 
ǷǶǪǸǭǮǬёǵ ǷǸǶǪǶǬ ǯǨǯǭǴǳǭǵǰȇ.

ǙǪȇǮǰǺǭǹȄ ǹ ȅǳǭǲǺǸǶǹǵǨǩǮǨȆȁǰǴ ǷǸǭǬǷǸǰȇǺǰǭǴ.

ǈǪǺǶǴǨǺǰǿǭǹǲǰǱ ǷǶǬǮǰǫ ǵǭ 
ǸǨǩǶǺǨǭǺ, ǵǨ ǬǰǹǷǳǭǭ ǷǶȇǪǳȇ-
ǭǺǹȇ ǹǰǴǪǶǳ ”‚  ǰǳǰ ”ƒ .

ЭǳǭǲǺǸǶǵǰǲǨ ǷǭǸǭǫǸǭǳǨǹȄ. ǊȃǲǳȆǿǰǺǭ ǫǶǸǭǳǲǻ ǰǳǰ ǰǹǷǶǳȄǯǻǱǺǭ ǴǰǵǰǴǨǳȄǵǻȆ ǹǺǻ-
ǷǭǵȄ ǴǶȁǵǶǹǺǰ, ǷǶǲǨ ȅǳǭǲǺǸǶǵǰǲǨ ǵǭ ǶǽǳǨǬǰǺǹȇ.

ǗǳǨǴȇ ǫǶǸǭǳǲǰ ǫǶǸǰǺ ǵǭǸǨǪǵǶ-
ǴǭǸǵǶ.

ǌǭǺǨǳǰ ǫǶǸǭǳǶǲ ǵǭǷǸǨǪǰǳȄǵǶ ǻǹǺǨǵǶǪǳǭǵȃ. ǗǸǨǪǰǳȄǵǶ ǻǹǺǨǵǶǪǰǺǭ ǬǭǺǨǳǰ ǫǶǸǭǳǶǲ ǵǨ ǹǶǶǺǪǭǺǹǺǪǻȆ-
ȁǰǭ ǫǶǸǭǳǲǰ.

КǨǵǨǪǲǰ ǫǶǸǭǳǶǲ ǯǨǫǸȇǯǵǭǵȃ. ǖǿǰǹǺǰǺǭ ǲǨǵǨǪǲǰ ǫǶǸǭǳǶǲ.
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4CǚyǕǐa cepǑǗca

Cɥy ɠɛa c epɜɢc aǓǴǬ ǲǥǴǤǽǩǱǬǬ Ǧ ǵǩǴǦǬǵǱǿǭ ǺǩǱǶǴ ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǲ 
ǵǲǲǥǽǬǶȀ ǮǲǨ ǳǴǬǥǲǴǤ (E-Nr.) Ǭ ǩǧǲ ǫǤǦǲǨǵǮǲǭ ǱǲǰǩǴ 
(FD). ЭǶǤ ǬǱǸǲǴǰǤǺǬȃ ǱǤǹǲǨǬǶǵȃ Ǧ ǶǤǥǯǬǻǮǩ ǵ 
ǹǤǴǤǮǶǩǴǬǵǶǬǮǤǰǬ, ǴǤǵǳǲǯǲǪǩǱǱǲǭ Ǧ ǱǬǪǱǩǭ ǻǤǵǶǬ 
ǦǤǴǲǻǱǲǭ ǳǤǱǩǯǬ, Ǭ ǱǤ ȁǶǬǮǩǶǮǩ Ǧ ǴǷǮǲǦǲǨǵǶǦǩ ǳǲ 
ȁǮǵǳǯǷǤǶǤǺǬǬ.

ƶǏǮǑǙǏ ǜǏ ǟǔǛǝǜǡ Ǘ ǙǝǜǠǢǚǫǡǏǥǗǮ ǞǟǗ ǜǔǞǝǚǏǓǙǏǤ 

ǎǲǱǶǤǮǶǱǿǩ ǨǤǱǱǿǩ Ǧǵǩǹ ǵǶǴǤǱ ǆǿ ǱǤǭǨёǶǩ Ǧ 
ǳǴǬǯǲǪǩǱǱǲǰ ǵǳǬǵǮǩ ǵǩǴǦǬǵǱǿǹ ǺǩǱǶǴǲǦ.

ǓǲǯǲǪǬǶǩǵȀ ǱǤ ǮǲǰǳǩǶǩǱǶǱǲǵǶȀ ǬǫǧǲǶǲǦǬǶǩǯȃ. ǖǲǧǨǤ ǆǿ 
ǰǲǪǩǶǩ ǥǿǶȀ ǷǦǩǴǩǱǿ, ǻǶǲ ǴǩǰǲǱǶ ǆǤǼǩǧǲ ǳǴǬǥǲǴǤ 
ǥǷǨǩǶ ǳǴǲǬǫǦǩǨёǱ ǧǴǤǰǲǶǱǿǰǬ ǵǳǩǺǬǤǯǬǵǶǤǰǬ Ǭ ǵ 
ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǱǬǩǰ ǸǬǴǰǩǱǱǿǹ ǫǤǳǤǵǱǿǹ ǻǤǵǶǩǭ.

ǂǠǚǝǑǗǮ ǒǏǟǏǜǡǗǘǜǝǒǝ ǝǐǠǚǢǕǗǑǏǜǗǮ
ǉǵǯǬ, ǦǲǳǴǩǮǬ ǱǤǼǬǰ ǲǪǬǨǤǱǬȃǰ, ǨǤǱǱǿǭ 
ȁǯǩǮǶǴǲǳǴǬǥǲǴ ǳǲǦǴǩǪǨǩǱ ǬǯǬ Ǳǩ ǲǶǦǩǻǤǩǶ 
ǳǴǩǨǾȃǦǯȃǩǰǿǰ Ǯ ǱǩǰǷ ǶǴǩǥǲǦǤǱǬȃǰ ǮǤǻǩǵǶǦǤ, ǳǴǲǵǬǰ 
ǵǲǲǥǽǬǶȀ ǱǤǰ ǲǥ ȁǶǲǰ ǮǤǮ ǰǲǪǱǲ ǵǮǲǴǩǩ. ǇǤǴǤǱǶǬȃ ǱǤ 
ǨǤǱǱǿǭ ǳǴǬǥǲǴ ǨǩǭǵǶǦǬǶǩǯȀǱǤ ǶǲǯȀǮǲ Ǧ ǵǯǷǻǤǩ, ǩǵǯǬ Ǧ 
ǳǴǬǥǲǴǩ Ǳǩ ǳǴǲǬǫǦǲǨǬǯǲǵȀ ǱǬǮǤǮǬǹ ǬǫǰǩǱǩǱǬǭ Ǭ ǲǱ Ǳǩ 
ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǯǵȃ ǱǩǱǤǨǯǩǪǤǽǬǰ ǲǥǴǤǫǲǰ.

ǗǵǯǲǦǬȃ ǧǤǴǤǱǶǬǭǱǲǧǲ ǲǥǵǯǷǪǬǦǤǱǬȃ ǨǤǱǱǲǧǲ ǳǴǬǥǲǴǤ 
ǲǳǴǩǨǩǯȃȂǶǵȃ ǳǴǩǨǵǶǤǦǬǶǩǯȀǵǶǦǲǰ ǱǤǼǩǭ ǮǲǰǳǤǱǬǬ Ǧ 
ǵǶǴǤǱǩ, ǧǨǩ ǥǿǯǤ ǳǴǲǬǫǦǩǨǩǱǤ ǳǲǮǷǳǮǤ. ǅǲǯǩǩ 
ǳǲǨǴǲǥǱǷȂ ǬǱǸǲǴǰǤǺǬȂ Ǧǿ ǰǲǪǩǶǩ ǳǲǯǷǻǬǶȀ Ǧ 
ǰǤǧǤǫǬǱǤǹ. ЧǶǲǥǿ ǦǲǵǳǲǯȀǫǲǦǤǶȀǵȃ ǧǤǴǤǱǶǬǩǭ, 
ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǲ ǳǴǩǨǾȃǦǬǶȀ ǶǲǴǧǲǦǿǭ ǻǩǮ.

ǓǴǲǬǫǦǲǨǬǶǩǯȀ ǲǵǶǤǦǯȃǩǶ ǫǤ ǵǲǥǲǭ ǳǴǤǦǲ ǱǤ ǦǱǩǵǩǱǬǩ 
ǬǫǰǩǱǩǱǬǭ.

ǋǨǯ ǷǶǹǺǻǷǨǭǺ ǵǭǸǨǪǵǶǴǭǸǵǶ 
ǰǳǰ ǵǭ ǷǶǹǺǻǷǨǭǺ ǪǶǶǩȁǭ.

ǗǶǬǨǿǨ ǫǨǯǨ ǷǸǭǸǪǨǵǨ ǰǯ-ǯǨ ǯǨǲǸȃǺȃǽ ǷǸǶǴǭǮǻǺǶǿǵȃǽ 
ǪǭǵǺǰǳǭǱ.

ǖǺǲǸǶǱǺǭ ǷǸǶǴǭǮǻǺǶǿǵȃǭ ǪǭǵǺǰǳǰ.

ǗǸǰ ǰǹǷǶǳȄǯǶǪǨǵǰǰ ǫǨǯǶǪǶǫǶ ǩǨǳǳǶǵǨ ǻǩǭǬǰǺǭǹȄ, ǿǺǶ Ƕǵ 
ǵǭ ǷǻǹǺ.

ǏǨǴǭǵǰǺǭ ǫǨǯǶǪȃǱ ǩǨǳǳǶǵ.

Ǌ ǲǻǽǵǭ ǿǻǪǹǺǪǻǭǺǹȇ ǯǨǷǨǽ ǫǨǯǨ. ǋǨǯǶǪȃǱ ǲǸǨǵ ǶǺǲǸȃǺ. ǏǨǲǸǶǱǺǭ ǫǨǯǶǪȃǭ ǲǸǨǵȃ.

ǋǨǯǶǪȃǱ ǩǨǳǳǶǵ ǷǶǬǲǳȆǿёǵ ǵǭǷǸǨǪǰǳȄǵǶ. ǛǩǭǬǰǺǭǹȄ, ǿǺǶ ǫǨǯǶǪȃǱ ǩǨǳǳǶǵ ǷǶǬǲǳȆǿёǵ ǷǸǨǪǰǳȄǵǶ. 

ǊǶǯǴǶǮǵǨ ǻǺǭǿǲǨ ǫǨǯǨ. ǏǨǲǸǶǱǺǭ ǾǭǵǺǸǨǳȄǵȃǱ ǲǸǨǵ ǫǨǯǶǷǶǬǪǶǬȇȁǭǱ ǺǸǻǩȃ, ǷǸǶ-
ǪǭǺǸǰǺǭ ǷǶǴǭȁǭǵǰǭ ǰ ǵǭǯǨǴǭǬǳǰǺǭǳȄǵǶ ǪȃǯǶǪǰǺǭ ǨǪǺǶǸǰ-
ǯǶǪǨǵǵǶǫǶ ȅǳǭǲǺǸǶǴǶǵǺёǸǨ, ǲǶǺǶǸȃǱ ǷǸǶǪǭǸǰǺ ǫǨǯǶǪǻȆ 
ǻǹǺǨǵǶǪǲǻ ǰ ǪȃǬǨǹǺ ǹǪǰǬǭǺǭǳȄǹǺǪǶ Ƕǩ ǻǹǺǨǵǶǪǲǭ. Ǖǭ 
ǰǹǷǶǳȄǯǻǱǺǭ ǷǸǰǩǶǸ, ǷǶǲǨ ǵǭ ǻǩǭǬǰǺǭǹȄ Ǫ ǺǶǴ, ǿǺǶ ǰǯ ǻǹǺǨ-
ǵǶǪǲǰ ǰǳǰ ǷǸǰǩǶǸǨ ǵǭ ǪȃǬǭǳȇǭǺǹȇ ǫǨǯ.

ǋǶǸǭǳǲǨ ǪȃǲǳȆǿǨǭǺǹȇ ǹǸǨǯǻ 
ǷǶǹǳǭ ǶǺǷǻǹǲǨǵǰȇ ǸǭǫǻǳȇǺǶǸǨ.

ǘǭǫǻǳȇǺǶǸ ǵǭ ǩȃǳ ǵǨǮǨǺ ǬǶǹǺǨǺǶǿǵǶ ǬǶǳǫǶ. ǗǶǹǳǭ ǯǨǮǰǫǨǵǰȇ ǫǶǸǭǳǲǰ ǻǬǭǸǮǰǪǨǱǺǭ ǸǭǫǻǳȇǺǶǸ ǵǨǮǨ-
ǺȃǴ Ǫ Ǻǭǿǭǵǰǭ ǵǭǹǲǶǳȄǲǰǽ ǹǭǲǻǵǬ.

КǨǵǨǪǲǰ ǫǶǸǭǳǶǲ ǯǨǫǸȇǯǵǭǵȃ. ǖǿǰǹǺǰǺǭ ǲǨǵǨǪǲǰ ǫǶǸǭǳǶǲ.

ǕǨ ǬǰǹǷǳǭǭ ǷǶȇǪǳȇǭǺǹȇ ”„, 
”…, ”†, ”‡, ”ˆ, ”‰, ”Š.

ǕǭǰǹǷǸǨǪǵǶǹǺȄ ȅǳǭǲǺǸǶǵǰǲǰ. ǖǺǹǶǭǬǰǵǰǺǭ ǪǨǸǶǿǵǻȆ ǷǨǵǭǳȄ ǶǺ ȅǳǭǲǺǸǶǹǭǺǰ. ǗǶǬǶ-
ǮǬǰǺǭ ǵǭǹǲǶǳȄǲǶ ǹǭǲǻǵǬ ǰ ǹǵǶǪǨ ǷǶǬǲǳȆǿǰǺǭ ǭё. Ǎǹǳǰ 
ǰǵǬǰǲǨǾǰȇ ǹǵǶǪǨ ǯǨǫǶǸǨǭǺǹȇ, ǶǩǸǨǺǰǺǭǹȄ Ǫ ǹǭǸǪǰǹǵǻȆ 
ǹǳǻǮǩǻ.

ǗǶǲǨǯǨǵǰȇ ǰǵǬǰǲǨǺǶǸǨ ǹǺǻǷǭ-
ǵǭǱ ǵǨǫǸǭǪǨ ǲǶǵǼǶǸǲǰ ǵǨ Ǭǰǹ-
Ƿǳǭǭ ǶǺǳǰǿǨȆǺǹȇ ǶǺ ǹǺǻǷǭǵǰ 
ǵǨǫǸǭǪǨ ǲǶǵǼǶǸǲǰ, ǯǨǬǨǵǵǶǱ 
ǸǭǫǻǳȇǺǶǸǶǴ.

ǕǭǰǹǷǸǨǪǵǨȇ ǲǨǳǰǩǸǶǪǲǨ ȅǳǭǲǺǸǶǵǰǲǰ. ǗǸǶǪǭǬǰǺǭ ǲǨǳǰǩǸǶǪǲǻ ǹǶǫǳǨǹǵǶ ǸǻǲǶǪǶǬǹǺǪǻ ǷǶ ǴǶǵ-
ǺǨǮǻ.

ǑǩǬǵǳǴǤǦǱǲǵǶь ǆǲǫǰǲǪǱǤя ǳǴǬǻǬǱǤ УcǶpaǱeǱǬe
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7ƽǤǟǏǜǏ ǝǙǟǢǕǏǭщǔǘ 
ǠǟǔǓǪ

Ɉɯ ɪɚɧɚ ɨɤ ɪɭ ɠɚющɟɣ ɫ ɪɟɞɵǉǵǯǬ ǱǤ ǶǬǳǲǦǲǭ ǶǤǥǯǬǻǮǩ ǳǴǬǥǲǴǤ ǬǰǩǩǶǵȃ ǵǬǰǦǲǯ ), 
ǵǲǥǯȂǨǤǭǶǩ ǵǯǩǨǷȂǽǬǩ ǷǮǤǫǤǱǬȃ.

ƾǟǏǑǗǚǫǜǏǮ ǢǡǗǚǗǖǏǥǗǮ ǢǞǏǙǝǑǙǗ
ǗǶǬǯǬǫǬǴǷǭǶǩ ǷǳǤǮǲǦǮǷ ǵ ǵǲǥǯȂǨǩǱǬǩǰ ǳǴǤǦǬǯ 
ȁǮǲǯǲǧǬǻǩǵǮǲǭ ǥǩǫǲǳǤǵǱǲǵǶǬ.

ǗǳǤǮǲǦǮǤ ǨǤǱǱǲǧǲ ǳǴǬǥǲǴǤ ǳǴǲǬǫǦǩǨǩǱǤ Ǭǫ 
ǰǬǱǬǰǤǯȀǱǲǧǲ ǮǲǯǬǻǩǵǶǦǤ ǰǤǶǩǴǬǤǯǲǦ, ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǲǧǲ 
Ǩǯȃ ǲǥǩǵǳǩǻǩǱǬȃ ǱǤǨǩǪǱǲǭ ǫǤǽǬǶǿ Ǧǲ ǦǴǩǰȃ 
ǶǴǤǱǵǳǲǴǶǬǴǲǦǮǬ. ǆǵǩ ȁǶǬ ǰǤǶǩǴǬǤǯǿ ǰǲǧǷǶ ǥǿǶȀ 
ǳǲǦǶǲǴǱǲ ǳǩǴǩǴǤǥǲǶǤǱǿ, ǻǶǲ ǵǲǮǴǤǽǤǩǶ Ǭǹ ǱǩǧǤǶǬǦǱǲǩ 
ǦǯǬȃǱǬǩ ǱǤ ǲǮǴǷǪǤȂǽǷȂ ǵǴǩǨǷ. ǆǿ ǰǲǪǩǶǩ ǦǱǩǵǶǬ ǵǦǲǭ 
ǦǮǯǤǨ Ǧ ǲǹǴǤǱǷ ǳǴǬǴǲǨǿ, ǩǵǯǬ ǳǲǵǯǩǨǷǩǶǩ ǵǯǩǨǷȂǽǬǰ 
ǵǲǦǩǶǤǰ:

■ ǦǿǥǴǲǵǬǶǩ ǷǳǤǮǲǦǮǷ Ǧ ǵǲǲǶǦǩǶǵǶǦǷȂǽǬǭ ǮǲǱǶǩǭǱǩǴ 
Ǩǯȃ ǰǤǶǩǴǬǤǯǲǦ, ǳǲǨǯǩǪǤǽǬǹ ǷǶǬǯǬǫǤǺǬǬ;

■ ǳǴǩǪǨǩ, ǻǩǰ ǦǿǥǴǲǵǬǶȀ ǱǩǱǷǪǱǿǭ ǳǴǬǥǲǴ, ǵǨǩǯǤǭǶǩ 
ǩǧǲ ȃǦǱǲ ǱǩǳǴǬǧǲǨǱǿǰ Ǩǯȃ ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǱǬȃ; ǷǫǱǤǭǶǩ Ǧ 
ǰǩǵǶǱǲǭ ǤǨǰǬǱǬǵǶǴǤǺǬǬ, ǧǨǩ ǱǤǹǲǨǬǶǵȃ ǳǴǬǩǰǱǿǭ 
ǳǷǱǮǶ ǳǲ ǵǥǲǴǷ ǦǶǲǴǬǻǱǲǧǲ ǵǿǴȀȃ, Ǭ ǲǶǦǩǫǬǶǩ ǶǷǨǤ 
ǵǦǲǭ ǳǴǬǥǲǴ;

■ Ǳǩ ǦǿǯǬǦǤǭǶǩ ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǱǱǲǩ ǴǤǵǶǬǶǩǯȀǱǲǩ ǰǤǵǯǲ Ǧ 
ǴǤǮǲǦǬǱǷ; ǦǿǯǩǭǶǩ ǩǧǲ Ǧ ǫǤǮǴǿǦǤȂǽǷȂǵȃ ǩǰǮǲǵǶȀ Ǭ 
ǲǶǱǩǵǬǶǩ Ǧ ǳǴǬǩǰǱǿǭ ǳǷǱǮǶ, Ǥ ǩǵǯǬ ǴȃǨǲǰ ǵ ǦǤǼǬǰ 
Ǩǲǰǲǰ ǶǤǮǲǧǲ ǳǷǱǮǶǤ ǱǩǶ, ǳǲǯǲǪǬǶǩ ǩǰǮǲǵǶȀ ǵ 
ǰǤǵǯǲǰ Ǧ ǰǷǵǲǴǱǿǭ ǮǲǱǶǩǭǱǩǴ (ǲǶǶǷǨǤ ǲǱǲ ǳǲǳǤǨǩǶ 
ǱǤ ǮǲǱǶǴǲǯǬǴǷǩǰǷȂ ǵǦǤǯǮǷ; ǦǲǫǰǲǪǱǲ, ȁǶǲ Ǳǩ 
ǯǷǻǼǬǭ ǦǤǴǬǤǱǶ, Ǳǲ ǶǤǮǬǰ ǲǥǴǤǫǲǰ ǰǲǪǱǲ ǬǫǥǩǪǤǶȀ 
ǫǤǧǴȃǫǱǩǱǬȃ ǦǲǨǿ).

ǈǤǱǱǿǭ ǳǴǬǥǲǴ ǬǰǩǩǶ ǲǶǰǩǶǮǷ ǲ ǵǲǲǶǦǩǶǵǶǦǬǬ 
ǩǦǴǲǳǩǭǵǮǬǰ ǱǲǴǰǤǰ 2012/19/EU ǷǶǬǯǬǫǤǺǬǬ 
ȁǯǩǮǶǴǬǻǩǵǮǬǹ Ǭ ȁǯǩǮǶǴǲǱǱǿǹ ǳǴǬǥǲǴǲǦ (waste 
electrical and electronic equipment - WEEE).
ǈǤǱǱǿǩ ǱǲǴǰǿ ǲǳǴǩǨǩǯȃȂǶ ǨǩǭǵǶǦǷȂǽǬǩ ǱǤ 
ǶǩǴǴǬǶǲǴǬǬ ǉǦǴǲǵǲȂǫǤ ǳǴǤǦǬǯǤ ǦǲǫǦǴǤǶǤ Ǭ 
ǷǶǬǯǬǫǤǺǬǬ ǵǶǤǴǿǹ ǳǴǬǥǲǴǲǦ.
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